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  ZONDER KLOPPEN GING HIJ NAAR BINNEN.


  


  Wat hij toen zag, benam hem de adem. Met open mond bleef hij staan kijken. Ze was volledig naakt.


  Het water droop van haar weelderige figuur. Ze stond half van hem afgewend, als bevroren, en keek hem geschrokken over haar schouder aan. Radcliffe was even volkomen verlamd. Ze was als Aphrodite, die oprees uit de zee. Zijn blik gleed over haar schouder en bleef steken bij de ronding van haar borst, die onder haar arm te zien was. Toen keek hij naar de welving van haar rug en de perzikzachte huid van haar billen. Druppeltjes glinsterden zilverachtig op haar huid.


  Zijn handen jeukten, zo graag wilde hij haar aanraken. Snel vermande hij zich.


  Hij mompelde een verontschuldiging en trok toen de deur achter zich dicht.


  Proloog


  


  De truc


  


  Charlie wilde niets liever dan haar borsten bevrijden uit die beknelling. Net lang genoeg om vrij te kunnen ademen. Ze wilde graag haar haar wassen en een bad nemen. Maar dat was allemaal te riskant. Radcliffe kon namelijk ieder moment terugkomen. Dan zou hij ontdekken dat ze niet echt een man was.


  Ze verstijfde even toen er op de deur werd geklopt; Charlie had net haar pruik opgezet toen de deur openging. Ze ontspande zich toen ze haar tweelingzus zag.


  “Mooi zo, je bent alleen.” Beth glipte naar binnen en ging naast Charlie staan. “Ik heb bedacht dat Londen uiteindelijk toch een betere bestemming voor ons is. We kunnen later wel naar onze neef gaan... als het nodig is.”


  Charlie kneep haar ogen tot spleetjes. “Wat bedoel je daarmee?”


  “Nou...” Haar zus perste haar lippen op elkaar. “Ik dacht dat we misschien open kaart moesten spelen.”


  “Beth, dat is onmogelijk!” Charlie kon haar teleurstelling niet verbergen. “Oom Henry...”


  “Hij komt het toch niet te weten als we onze echte naam verborgen houden,” zei Beth eenvoudigweg. Charlie rolde met haar ogen. “Ja, ja. Alsof een valse naam zal helpen. Hoeveel vrouwelijke tweelingen denk je dat er in Engeland zijn, Beth?”


  “Moeten we dan vertellen dat we een tweeling zijn?”


  “Denk je dat ze het niet zouden zien?” vroeg ze droog.


  “Niet als we ze voor de gek houden... Charles.”


  Hoofdstuk 1


  


  Lord Radcliffe hield zijn paard in en keek naar het schouwspel dat zich voor hem afspeelde. Een jongen, gekleed als iemand van adel, stond onder het raam van de herberg en keek naar een meisje dat uit het raam van de tweede verdieping hing. De jongen leek tegen het meisje te praten terwijl hij probeerde haar voeten te grijpen, maar Radcliffe stond te ver weg om te horen wat er werd gezegd. Radcliffe bedacht dat ze waarschijnlijk probeerden weg te komen zonder de rekening te betalen en hij reed in de richting van de stal, omdat het hem verder niet aanging. Maar op dat moment zette het meisje zich af en bleef aan haar armen hangen. Radcliffe bleef geamuseerd stilstaan. De jongen greep het meisje bij de enkels om te voorkomen dat ze tegen de muur zou slaan en ging toen onder haar staan om haar te helpen.


  Het meisje kon niet zien wat ze deed en stapte op de pruik van de jongen, die daardoor scheef kwam te staan. Ze viel bijna toen de jongen haar voet van zijn hoofd naar zijn schouder trok.


  Radcliffe grinnikte toen het meisje plotseling op de schouders van de jongen gleed. Haar rok viel over zijn hoofd en verblindde de jongen, die bijna zijn balans verloor. Het meisje greep zich aan zijn pruik vast, omdat ze blijkbaar vergeten was dat die los zat. Vervolgens vielen ze beiden op de grond.


  


  “Verdorie,” mopperde Charlie. Hij kwam overeind toen hij het klagende gejammer van Beth hoorde. Met een frons op zijn voorhoofd vroeg hij: “Alles in orde?”


  Elizabeth zuchtte. “Ja hoor,” zei ze droogjes. Ze ging rechtop zitten en klopte het gras van haar jurk.


  Charlie wilde haar helpen, maar Beth wuifde hem weg.


  “Je pruik is verdwenen,” zei ze.


  Charlie keek om zich heen, op zoek naar de pruik. Toen hij hem gevonden had sloeg hij er geërgerd mee tegen zijn been om het gras en het vuil eraf te kloppen. Toen zette hij hem weer op zijn hoofd. “Zit hij recht?”


  Beth keek op, knikte en kwam toen overeind. “Nou, dat viel best mee,” mompelde Charlie vrolijk. Hij stond op en greep de tassen die ze al eerder uit het raam hadden gegooid.


  Beth draaide zich om en wilde iets scherps zeggen, maar toen ze de ondeugende glinstering in zijn zwarte ogen zag, begon ze te lachen. “Een eitje,” stemde ze ermee in.


  Zachtjes lachend gaf Charlie haar een tas. Hij nam de andere en ging zijn zus voor naar de stallen.


  “Is hij soms bewusteloos?” mompelde Beth toen ze het bouwvallige bouwsel ingingen en ze de staljongen in een hoek in het hooi zagen liggen. Hij had de fles die ze hem hadden gegeven nog in zijn handen.


  “Blijkbaar. Je hebt er toch slaappoeder in gedaan?”


  Beth knikte zwijgend, maar hield haar adem in toen haar broer zachtjes naar de jongen toeliep, zijn hoofd optilde en het toen weer losliet. Hij verroerde geen vin.


  Schouderophalend kwam Charlie weer terug. “Hij is zo dronken als een tor.”


  Beth haalde opgelucht adem en zocht toen snel haar paard op. Ze mompelde sussende woordjes en zadelde hem snel op, terwijl Charlie hetzelfde deed met het paard in de box ernaast.


  Enkele ogenblikken later merkte Beth dat haar tweelingbroer verstijfde. Ze bleef zelf ook doodstil staan en keek om zich heen. Haar hart bleef stilstaan toen ze iemand in de schaduw bij de deur zag staan. Charlie wierp haar een waarschuwende blik toe. Toen zei hij met een boers accent: “Ken ik iets voor u doen, meneer?”


  Radcliffe glimlachte en trok zijn wenkbrauwen op bij het horen van het accent. “Het getuigt niet van goede manieren om zonder te betalen weg te lopen. En paarden stelen is een misdaad.”


  Charlie verstijfde en wierp een snelle blik op Beth. Het meisje was lijkbleek geworden en de paniek stond in haar ogen te lezen.


  Radcliffe zag de snelle uitwisseling van blikken en wenste dat het wat minder donker was in de stal. Hij durfde er heel wat om te verwedden dat het meisje een schoonheid was. Toen begon de jongen weer te praten. “We stelen niets. Die paarden zijn van ons.”


  Hij merkte afwezig op dat het valse accent was verdwenen. Duidelijk iemand van adel, zoals hij al vermoedde. “En jullie rekening?”


  “Dat is allemaal in orde.”


  Radcliffe keek ze aarzelend aan. “Waarom vertrekken jullie dan niet gewoon door de deur?” vroeg hij. Opnieuw wisselden de jongen en het meisje enkele blikken uit.


  Charlie dacht na wat hij deze nieuwsgierige kink in de kabel zou vertellen, toen Beth plotseling de stal uitliep en in het heldere maanlicht ging staan. Charlie tuurde vol aandacht naar zijn zus toen hij de goedkeurende blik in de ogen van de vreemdeling zag verschijnen. Beth was inderdaad best mooi. Ze had een rechte neus en mooie tanden. Maar haar ogen waren het mooist: donkerblauw en groot. Dit alles gold ook voor Charlie. Dat was niets bijzonders, aangezien ze een tweeling waren. Maar waarschijnlijk was dat de man nog niet opgevallen.


  “We waren gedwongen via het raam weg te gaan, om aan mijn oom te ontsnappen,” zei het meisje. Radcliffe trok zijn wenkbrauwen op. “Waarom zou je aan je oom willen ontsnappen?”


  Toen hij het stel weer blikken zag uitwisselen, glimlachte Radcliffe zuur. “Of is dat een domme vraag?”


  “Pardon?” mompelde het meisje onzeker.


  “Je hoeft niets uit te leggen. Het is duidelijk dat jullie op weg zijn naar Gretna Green.”


  “Gretna Green?”


  Charlie had Beth wel kunnen schoppen vanwege haar verbaasde blik. Het was duidelijk dat de man dacht dat ze er samen vandoor gingen om stiekem te trouwen en dat zou een prima verklaring geweest zijn. In plaats daarvan wees Beth naar Charlie en zij: “Charlie is mijn tweeling...”


  “Charles,” verbeterde Charlie snel en hij ging naast haar in het licht staan.


  Beth knipperde met haar ogen en knikte toen langzaam. “Ja, Charles is mijn tweelingbroer.” Radcliffe trok een diepe rimpel in zijn voorhoofd toen hij de jongen opnam. Op de witte pruik na zagen ze er precies hetzelfde uit. Natuurlijk waren er verschillen in lichaamsbouw. Het meisje had een duidelijke boezem, de jongen niet. Na zijn aanvankelijke verbazing kneep Radcliffe zijn ogen wantrouwend tot spleetjes. “Waarom moeten jullie midden in de nacht vluchten voor jullie oom?”


  “Onze ouders zijn vier jaar geleden overleden,” antwoordde de jongen dit keer. “Onze oom nam de zorg voor ons over. Hij heeft zijn best gedaan het landgoed te besturen en nu wil hij een bruidsschat binnenhalen door Beth uit te huwelijken. Aan Lord Carland.”


  Radcliffe keek geschokt bij het horen van die naam. Carland was een onbehouwen rotzak. Hij had al drie vrouwen versleten. De eerste was gestorven tijdens de bevalling van het eerste kind. Er werd gezegd dat ze weeën had gekregen als gevolg een pak slaag, dat misschien ook de oorzaak van haar dood was geweest. De tweede vrouw had zelfmoord gepleegd. De derde was gestorven toen ze van een trap was gevallen in het landhuis van de familie. Er gingen geruchten dat haar man haar een handje had geholpen bij het vallen.


  Hoe dan ook, geen van de drie vrouwen had langer dan een jaar geleefd, en er was niemand die zijn dochter met die man wilde laten trouwen. Maar blijkbaar was de oom meer geïnteresseerd in de bruidsschat dan in het welzijn van zijn nichtje. Zouden zij de waarheid vertellen?


  “Hoe heten jullie?” vroeg hij plotseling.


  Het was even stil toen ze weer een blik uitwisselden.


  “Charles en Elizabeth Westerly.”


  Radcliffe dacht even na, toen knikte hij omdat hij wel eens had gehoord van Nora en Robert Westerly. Een gelukkig getrouwd stel. Ze hadden een tweeling gekregen, hoewel hij zich meende te herinneren dat het om twee meisjes ging. Maar het gezin had meestal op het platteland gewoond, en hij was ze nooit in de stad tegengekomen. De ouders waren vier jaar geleden bij een ongeval met een rijtuig omgekomen. Henry Westerly, de broer van Robert, had de zorg voor de tweeling en het landgoed op zich genomen. De laatste tijd gingen er geruchten dat hij er een groot deel van de bezittingen doorheen had gejaagd met gokken. Uit wat de jongen zojuist had verteld, kon Radcliffe opmaken dat de oom weer wat terug wilde verdienen door zijn nichtje te verkopen.


  Het verbaasde hem niets te horen dat Carland wilde betalen voor een bruid. De man wilde natuurlijk een erfgenaam, anders zouden zijn bezittingen aan een verre neef vervallen. Hij zuchtte toen hij zijn blikken over het meisje liet glijden. Het was een tenger schepsel. Hij dacht niet dat ze het langer dan een maand bij Carland zou uithouden.


  “Waar gaan jullie naartoe?” vroeg hij. Hij maakte een ongeduldig handgebaar toen hij de jongen zag verstijven bij zijn vraag. “Ik zal jullie heus niet verraden. Ik zou je mooie zuster niet graag in handen van Carland zien. Ze zou het geen week overleven.”


  Ze twijfelden niet aan zijn oprechtheid. Er lag walging in zijn blikken te lezen toen hij over Carland sprak. Maar toch aarzelde Charlie nog steeds om hem de waarheid te vertellen: dat ze naar hun neef Ralphie zouden gaan, een familielid van hun moeder van wie oom Henry het bestaan niet vermoedde. Het enige alternatief was dat ze een leugen zouden vertellen. Vreemd genoeg klonk die niet eens zo gek.


  “Naar Londen.”


  Radcliffes wenkbrauwen gingen weer omhoog. “Hebben jullie daar soms familie?”


  “Nee.”


  “Je hebt toch geld nodig om in Londen te kunnen wonen?”


  Charlie grinnikte. “Oom Henry heeft het fortuin van onze vader er doorheen gejaagd, maar onze moeder heeft haar geld jaren geleden in juwelen belegd. Die heeft ze ons nagelaten.”


  “En jullie oom heeft niet geprobeerd...”


  “Als hij ze had kunnen vinden, dan natuurlijk wel,” viel de jongen hem op zelfingenomen toon in de rede. “Maar dat lukte hem niet. Vader en moeder hadden ze goed verborgen voor noodgevallen. Behalve onze ouders wisten alleen Elizabeth en ik ervan, en we zijn zo slim geweest dat aan niemand te vertellen.”


  Radcliffe glimlachte kort, maar toen werd hij weer ernstig. “Hij zal jullie in Londen heus wel vinden.”


  “Na verloop van tijd wel,” was Charlie het met hem eens. “Maar tegen die tijd heeft Beth wel een goede partij gevonden.”


  “En jij?”


  “Ik kan goed leven van de investeringen die ik heb gedaan met de opbrengst van mijn deel van de juwelen,” antwoordde Charlie nonchalant.


  “Ben je misschien van plan je zus in de society te introduceren met behulp van de opbrengst van een deel van de juwelen?”


  De jongen knikte.


  Radcliffe fronste zijn wenkbrauwen. “Als je dat doet, zal je oom er zeker van horen.”


  “Hij zal niet meteen in Londen gaan zoeken. Ik denk dat hij eerst bij de familieleden van zijn vaders kant langsgaat.”


  “Waarom zou hij niet direct naar Londen gaan?”


  “Omdat hij ons daar later naar toe zou gaan brengen. Hij zal heus niet vermoeden dat we er midden in de nacht vandoor gaan, alleen om er eerder te zijn dan hij.”


  Radcliffe knikte instemmend. Zelfs Beth leek onder de indruk van Charlies slimheid. Charlie trok een grimas. Beth werd verondersteld van de plannen op de hoogte te zijn. Als ze niet oppaste, zou Radcliffe merken dat alles verzonnen was. “En Carland dan?” vroeg Radcliffe.


  Charlie wierp hem een blik toe. “Carland gaat niet naar Londen. De meesten in zijn kringen weigeren hem te ontvangen. Mijn oom zou ons meenemen naar Londen om de uitzet voor Beth’s huwelijk te gaan kopen. Daarna zouden we naar het landgoed van Carland gaan.”


  


  Radcliffe vond het een redelijk plan. Wat de jongen aan spierkracht ontbrak, compenseerde hij blijkbaar met zijn hersenen. Maar ieder plan had zwakke plekken, en dat was hier ook het geval. Bijvoorbeeld: als ze van plan waren van de opbrengst van de juwelen te leven, hadden ze die blijkbaar bij zich. Waarschijnlijk in de tassen, dacht hij, en moest denken aan de manier waarop ze die met twee handen gedragen hadden. Een ontmoeting met een stel struikrovers was voldoende om ze weer platzak aan de genade van hun oom over te leveren. Hij vermoedde dat die dwaze jongen niet eens gewapend was. Behalve dat waren er nog allerlei andere complicaties die het leven in Londen moeilijk maakten.


  Radcliffe probeerde zijn groeiende bezorgdheid voor het stel te onderdrukken, maar het lukte niet. Hij wilde ze eigenlijk helpen, maar begreep absoluut niet waarom hij die aandrang nu voelde. Zijn blik bleef even op het meisje rusten, en in gedachten schudde hij zijn hoofd. Nee, het kwam niet omdat hij zich tot dit meisje aangetrokken voelde. Vreemd genoeg had hij het gevoel dat hij ze wilde helpen vanwege de jongen. Hij haalde zich heel wat op de hals door zijn zus te willen redden. Radcliffe vermoedde dat het stel niet ouder was dan een jaar of zestien.


  “Jullie kunnen maar beter snel je paard gaan opzadelen. De tijd vliegt. Jullie willen vast ver weg zijn voordat het ochtend wordt.” Met die woorden draaide hij zich om en verliet de stal. “Denk je dat hij het gaat zeggen?” vroeg Beth ongerust toen ze naar de langzaam wegstervende voetstappen luisterden.


  Charlie haalde zijn schouders op en liep naar zijn paard. “Het doet er niet toe. Misschien is het juist goed als hij dat doet. Het verhaal klopt immers toch niet. Ga nu maar snel op je paard zitten. Als hij straks onverhoopt iedereen wakker maakt, wil ik hier al weg zijn.”


  Beth knikte en klom snel op haar paard. Toen begon ze zenuwachtig te giechelen. “Hoe heb je trouwens alles zo snel kunnen verzinnen?”


  “Het is niet allemaal verzonnen,” zei Charlie grimmig en Beth’s glimlach verdween.


  “Nee. Het gedeelte over oom Henry en het huwelijk is waar. Maar ik ga niet met Carland trouwen. Ik zou met Seguin trouwen. Waarom...”


  “Hij zou niet zo erg met ons meevoelen als ik had verteld dat je met die dikke, oude bok zou gaan trouwen,” merkte Charlie droog op. “Die dingen gebeuren immers elke dag. Maar Carland, dat is een heel ander verhaal.”


  “Ja. Bovendien, zo’n grote leugen was het nu ook weer niet. Oom Henry wilde jou tenslotte aan Carland verkopen,” mompelde Beth zachtjes, terwijl ze haar tweelingzus aankeek. Ze vond het nog steeds verbijsterend haar in mannenkleren te zien. Vooral omdat haar borsten zo strak ingebonden waren dat ze leken te zijn verdwenen. Ze vroeg zich plotseling af of Charlie geen pijn had.


  


  Het was Charlies eigen idee geweest om zich als man te verkleden. Een broer en zus die samen reisden, dat zou niet zo opvallen. Tweelingzussen wel. Ze veronderstelde dat ze ook als twee jongens hadden kunnen reizen, maar daar hadden ze eigenlijk niet eens aan gedacht. Trouwens, tweelingsbroers zouden net zo opvallend zijn als tweelingzussen. Nee, besloot ze, dit was de beste manier. Zij als zichzelf en Charlie als haar zogenaamde broer. Het was typisch iets voor Charlie om dit te doen. Zij was de moedigste en avontuurlijkste van hen beiden. Beth was helemaal niet zo avontuurlijk in gesteld. Zij was meer het huiselijke type. Welgemanierd, gehoorzaam, ze deed wat van haar werd verwacht. Totdat ze over Seguin hoorde. Maar als Charlie er niet geweest was, zou ze waarschijnlijk braaf met hem zijn gaan trouwen. Maar Charlie kon eenvoudigweg niet met Carland trouwen. Zoals de vreemdeling had gezegd: ze zou binnen een maand dood zijn of in de gevangenis zitten omdat ze hem uit zelfverdediging had gedood. Daarom had Charlie besloten weg te lopen, om bij neef Ralph om bescherming te vragen. En waar Charlie ging, volgde Beth. Ze waren tenslotte een tweeling. In de twintig jaar dat ze op deze aarde waren, waren ze nog nooit gescheiden geweest.


  “Alles klaar?”


  Beth keek op en knikte naar haar zus, terwijl ze de tas met juwelen aan haar zadel hing.


  “Mooi. Laten we gaan.” Charlie leidde het paard uit de stal en Beth volgde haar. Zachtjes reden ze langs de herberg. Beth staarde naar de donkere ramen en vroeg zich af waar de vreemdeling was gebleven, toen Charlie plotseling langzamer ging rijden en begon te vloeken. Toen zag Beth de man op zijn paard op de weg voor de herberg staan. “Wat doet hij daar?”


  Charlie was even stil en zuchtte toen. “Dat zullen we hem even gaan vragen.”


  Radcliffe glimlachte stiekem toen hij ze zag naderen. Het meisje deed geen moeite haar ongerustheid te verbergen. De jongen verborg zijn bezorgdheid achter een kaarsrechte rug.


  “Ik heb besloten om samen met jullie naar Londen te reizen,” kondigde hij aan toen ze naast hem stil bleven staan. Toen hij hun verbijsterde gezichten zag, barstte hij bijna in lachen uit. Blijkbaar hadden ze niet gedacht dat ze zoveel geluk konden hebben. Hij vervolgde: “Vanaf hier is het drie dagen rijden naar Londen. Onderweg barst het van de struikrovers en andere gevaren. Omdat ik toch die kant op moet, besloot ik jullie mijn bescherming aan te bieden.”


  


  Charlie keek naar Beth en zag dat haar gezicht strak stond van woede. Waarom had ze niet kunnen voorzien dat die gek kon besluiten met ze mee te gaan? Waarom wilde hij dat eigenlijk? Hij zou alles verknoeien. Ze geloofde geen moment dat hij hen echt wilde helpen en ze vroeg zich af wat zijn ware bedoelingen waren. Het antwoord kwam bijna meteen. Eigenlijk was het niet zo moeilijk. Ze had niets over de juwelen moeten zeggen. Hij moest zich gerealiseerd hebben dat ze die bij zich hadden en nu was het zijn bedoeling hen onderweg ergens te beroven. Ze rechtte haar schouders en keek hem met een koele blik aan. “Het is heel vriendelijk aangeboden, maar ik ben heel goed in staat zelf mijn zus te beschermen.”


  Radcliffe fronste zijn wenkbrauwen bij de woorden van de jongen, maar realiseerde zich toen dat hij te maken had met mannelijke trots. Maar dit was niet het moment om zich daar iets van aan te trekken. “Je hebt geeneens een wapen bij je, jongen,” merkte hij op. “Als ik een dief geweest was, zou ik jullie nu al vermoord kunnen hebben om er vervolgens met de juwelen vandoor te gaan.”


  Charlie knipperde met zijn ogen, terwijl ze zich afvroeg of de man soms gedachten kon lezen. Maar toen haalde ze haar schouders op. Er waren belangrijker zaken. Zoals zijn aanbod afslaan zonder argwaan te wekken. “Wie bent u eigenlijk?” Radcliffe knipperde met zijn ogen. “Wat?”


  “Wat is uw naam?”


  Hij verstijfde bij de beledigende toon die ze aansloeg. Toen trok hij zijn wenkbrauwen op en haalde een kaartje uit zijn zak te voorschijn, dat hij aan Charlie gaf.


  Ze fronste haar voorhoofd toen ze zijn naam hardop voorlas. “Lord Jeremy William Richards. De graaf van Radcliffe.” Ze keek hem aan. “Lord Radcliffe.”


  Hij maakte een ironisch buiginkje en ontspande zich toen hij de herkenning op hun gezichten zag en de blik die broer en zus uitwisselden. “Jullie kennen mijn naam.”


  “U kende onze vader,” zei Charlie.


  “Ik heb hem nooit ontmoet,” verbeterde Radcliffe haar. “Maar we hebben elkaar wel eens geschreven. We waren partners bij verschillende ondernemingen.”


  


  Charlie knikte ernstig en zei niets. Partners was een nogal ambitieus woord om te gebruiken voor de investeerders die in Radcliffe geloofden. Haar vader had haar altijd gezegd dat de man een genie was. Hij was een soort Midas. Alle investeringen die hij had gedaan, waren hem in drievoud uitbetaald. Iedereen wist dit en er waren dan ook veel mensen die wilden investeren. Maar Radcliffe was nogal kieskeurig. Hij liet maar weinig investeerders toe en eigenlijk was er geen sprake van een partnerschap. De investeerder had vaak geen idee waar zijn geld naartoe ging en meestal kon hem dit ook niet schelen. Als het maar winst opleverde. Radcliffe was het brein achter de investeringen. Ze draaide het kaartje bedachtzaam om. Lord Radcliffe kon nauwelijks interesse hebben in de juwelen die zij bij zich hadden. De waarde ervan viel in het niet bij zijn grote rijkdom. “Waarom zou u al die moeite willen doen?”


  Radcliffe trok zijn wenkbrauwen op bij die rechtstreekse vraag. “Zoals ik al zei, je hebt niet eens een wapen bij je. En als ik gelijk heb, wèl de juwelen van je moeder.” Hij grinnikte toen Charlie verstijfde. “Dat dacht ik al. Een struikrover is genoeg om jullie weer aan de genade van je oom over te leveren.”


  Charlie kromp ineen bij het vooruitzicht en Radcliffes blik werd vriendelijker. “Ik moet toch die kant op. Het leek me geen kwaad kunnen om mijn gezelschap aan te bieden en eventuele dieven af te schrikken.”


  Charlie aarzelde even. Toen greep ze Beths hand en trok haar een eindje mee.


  “Wat moeten we doen?” siste Beth toen Charlie stil bleef staan en haar aankeek.


  “We gaan gewoon met hem mee.”


  “Wat? Maar-”


  “Hij heeft gelijk, Beth. We kunnen beroofd worden. Ik heb helemaal niet aan een pistool of zoiets gedacht.” Zuchtend haalde ze haar schouders op. “Hij kan ons beschermen. En we moeten met onze erfenis op zak bij Ralphy aankomen, anders heeft deze reis helemaal geen zin.”


  “Maar hij gaat de verkeerde kant op,” zei Beth na enige aarzeling.


  “Dat weet ik.” Charlie dacht even na en begon toen plotseling te grinniken. “Maar dat zou ook een voordeel kunnen zijn. Zoals ik al zei, onze oom zou niet op het idee komen om in Londen te gaan zoeken.” Ze lachte zachtjes. “We gaan gewoon met Radcliffe mee. Als we ergens stoppen om te slapen, steel ik zijn pistool en dan gaan we naar Ralphy.”


  Beth keek haar weifelend aan. “Maar Charlie, hij biedt ons hulp aan. Ik vind het geen prettig idee om als beloning daarvoor zijn pistool te stelen. Hij-”


  “Ik laat wel een van moeders armbanden voor hem achter. Dat is genoeg waard om drie nieuwe pistolen van te kopen.” Haar blik dwaalde af naar de man in kwestie. “Hij heeft vast al een lange reis achter de rug. Ik ben er van overtuigd dat hij bij de volgende herberg al wil stoppen. Dan kunnen we ontsnappen en hebben we nog een groot deel van de nacht om verder te reizen.”


  Hoofdstuk 2


  


  Niets in het leven is eenvoudig. Tot die conclusie kwam Charlie toen de ochtend begon. Ze had verwacht dat Radcliffe ze naar de eerste de beste herberg zou brengen om te overnachten. In plaats daarvan was hij alle herbergen voorbij gereden en waren ze nog steeds onderweg.


  Ze wierp een blik op haar zus en fronste haar voorhoofd. Beth zat te soezelen en dreigde van haar paard te vallen. Toen Charlie zachtjes haar arm aanraakte, schoot ze overeind en keek geschrokken om zich heen.


  Charlie glimlachte vol medeleven en wierp toen een boze blik op de man die voor hen reed. Ze waren de nacht zonder kleerscheuren doorgekomen. Charlie begon te denken dat al dat gepraat over gevaren langs de weg overdreven was en dat ze zonder die vent op weg hadden moeten gaan, pistool of niet. Nu wist ze niet zeker wat ze moest doen. De paarden waren behoorlijk vermoeid van het reizen en Charlie had ook al moeite om wakker te blijven.


  Toen haar paard plotseling bleef stilstaan, wierp Charlie een woedende blik op de persoon die ze verantwoordelijk hield voor haar ellende. Ze keek om zich heen. Haar ogen werden groot toen ze zag dat ze bij een bocht in de weg waren aangekomen en nu stilhielden voor een herberg.


  “We gaan hier rusten.” Radcliffe stapte van zijn paard. Hij pakte zijn zadeltas en liep naar het paard waar Beth op zat te dommelen. “Kom op, meisje,” zei hij vriendelijk en hij stak haar zijn arm toe om haar te helpen. “Het duurt niet lang meer voordat je in een heerlijk bed ligt.”


  Beth vermande zich en steeg af. Maar ze slaakte een geschrokken kreetje toen ze niet op haar benen kon blijven staan. Charlie reed naar haar toe, maar Radcliffe had al voorkomen dat haar zus viel, door haar op te vangen.


  “Zorg jij maar voor de paarden, Charles,” beval hij en draaide zich om. “Ik zal twee kamers reserveren en je zus helpen om zich te installeren.”


  “Zorg jij voor de paarden, Charles,” imiteerde Charlie hem geïrriteerd, terwijl ze toekeek hij de man met haar zus wegliep. Zuchtend zag hij ze de herberg binnengaan. Vermoeid liet ze zich van haar paard glijden om vervolgens met trillende benen op de grond te gaan staan. Tot haar opluchting slaagde ze erin te blijven staan.


  Even later greep ze de teugels van de drie paarden en leidde ze strompelend naar de stal.


  “Meneer zei dat u wel wat hulp kon gebruiken.” Charlie schrok bij het horen van die woorden en bleef in de deuropening van de stal staan. Er kwam een jongen naar haar toelopen. Hij was niet ouder dan een jaar of twaalf. Zijn haar zat door de war en zijn kleren zaten slordig. Het was duidelijk dat hij net wakker gemaakt was.


  Charlie glimlachte vermoeid en gaf hem toen de teugels van het paard van Radcliffe. Zelf bracht ze de paarden van Beth en haarzelf naar binnen. Ze maakte de zadeltas met juwelen los en liet hem met een plof op de grond vallen. Met beide handen tilde ze hem toen weer op en trok hem mee de stal uit. Ze legde hem bij haar tas neer en begon toen de paarden af te zadelen.


  Vanuit haar ooghoeken hield ze de staljongen in de gaten. Hij werkte snel en efficiënt, en Radcliffes paard had al eten en drinken gehad voordat Charlie klaar was met het afzadelen. Ze bedacht dat ze zo langzaam en onhandig was vanwege haar vermoeidheid.


  Toen de jongen vervolgens naar het paard van Beth liep, zuchtte Charlie van opluchting. Ze waren gelijk klaar met het verzorgen van de paarden. Met een diepe kreun boog Charlie zich om de tassen op te tillen, maar ze slaagde er niet in ze beide te dragen.


  Ze overwoog of ze misschien beter bij de bagage in de stal kon blijven slapen, toen de jongen naar haar toe kwam.


  “Heeft u soms hulp nodig?”


  Ze keek op en zuchtte verslagen. “Hoe heet je?”


  “Will Sumner.”


  “Nou, Will, om je de waarheid te zeggen ben ik doodmoe. Ik neem je aanbod graag aan.”


  De jongen grinnikte bij de gedachte aan het fooitje dat zou volgen en hij tilde een van de tassen op. Zijn ogen werden echter groot van verbazing toen hij het gewicht voelde. “Lieve help! Wat zit hier in? Stenen?”


  “Dat zou je kunnen zeggen,” mompelde Charlie terwijl ze de andere tas optilde en voor de jongen de stal uitliep.


  Will volgde haar naar de herberg en wachtte geduldig terwijl Charlie vroeg welke kamer ze had. Samen liepen ze de trap op naar de kamer die de herbergier aan haar zus had toegewezen.


  Bij de deur zette Charlie haar tas neer en haalde twee muntstukken uit haar zak.


  “Zet die tas hier maar neer, Will,” mompelde ze en ze gaf hem de muntstukken. “En bedankt voor je hulp.”


  De jongen zette grote ogen op toen hij zag hoeveel fooi hij kreeg en hij bedankte haar uitbundig voordat hij weer verdween. Toen ging Charlie de kamer in, waar haar zus al in een diepe slaap verzonken was. Ze zuchtte van genot toen ze bedacht dat ze binnen enkele minuten naast haar zou liggen. Ze wilde juist haar bagage naar binnen brengen, toen de deur naast hun kamer openging en Lord Radcliffe om de hoek keek.


  “Aha. Daar ben je. Ik wilde je net gaan zoeken.” Hij liep naar Charlie toe en pakte een van de tassen. “Kom mee. De herbergier heeft je de verkeerde kamer gewezen. Dit is onze kamer.”


  “Onze kamer?” Charlie keek alsof ze het hoorde donderen. Ze keek verdwaasd naar Radcliffes rug en bleef in de deuropening staan. “Hoezo, onze?” Radcliffe zette de tas neer en duwde hem toen met zijn voet onder het bed. Toen draaide hij zich om en zei tegen Charlie: “Kom binnen en doe die deur dicht. Je moet niet in de gang blijven staan.” Charlie keek toe hoe Radcliffe zijn jas uitdeed en vervolgens zijn overhemd begon los te knopen. “Jij mag kiezen aan welke kant je ligt. Het maakt mij niet uit. De vrouw van de herbergier brengt dadelijk nog wat eten boven. Je zus en ik hebben gegeten terwijl ze de kamers voor ons in orde maakten.”


  Charlie stond als bevroren toe te kijken hoe de man zich uitkleedde. Blijkbaar verwachtte hij dat Charles Westerley, de broer van Elizabeth Westerley, het bed met hem deelde. Zo gek was dat natuurlijk niet. Er waren twee mannen en één vrouw. De vrouw kreeg de ene kamer en de mannen de andere. Maar ik ben geen man! schreeuwde Charlie in stilte.


  Een discreet kuchje trok Charlies aandacht. Toen ze omkeek, zag ze een kleine vrouw in de deuropening staan met een dienblad in haar handen.


  “Laat haar maar binnen, jongen,” zei Radcliffe geïrriteerd. Charlie stapte automatisch opzij om de vrouw te laten passeren. Ze glimlachte even en zette toen het blad op de tafel bij de open haard.


  Toen Charlie de deur achter haar dicht hoorde klikken, richtte ze al haar aandacht op het eten. Haar maag knorde. Ze liet de tas op de grond vallen en snelde naar de tafel.


  Vanuit haar ooghoeken zag ze Radcliffe glimlachen toen ze zich in de stoel liet vallen en hongerig aanviel.


  Ondanks haar enorme honger hield Charlie Radcliffe vanuit haar ooghoeken in de gaten. Hij schudde zijn hoofd en pakte toen de tas die Charlie achteloos bij de deur had laten staan. Iedereen zou hem zo kunnen pakken. Radcliffe schoof hem bij de andere bagage onder het bed en begon toen zijn laarzen uit te trekken.


  Charlie zat als bevroren bij het haardvuur. Haar hand bleef halverwege haar mond steken toen Radcliffe zijn overhemd uittrok.


  Het vroege ochtendlicht hulde de kamer in het halfduister, maar Charlie zag het licht van het haardvuur reflecteren op zijn armen en zijn borst. Ze realiseerde zich tot haar verbazing dat hij een heel aantrekkelijke man was. Ze zag de spieren onder zijn huid bewegen toen hij de knopen van zijn broek losmaakte. Maar toen zijn broek op de grond viel, werden haar ogen zo groot als schoteltjes en verscheen er een blos op haar wangen.


  Allemachtig! Ze kon toch niet met deze man in hetzelfde bed slapen? Dat hoorde niet. Of hij nu dacht dat ze een jongen was of niet.


  Een ritselend geluid trok haar aandacht. Toen ze omkeek, zag ze hoe hij een nachthemd over zijn hoofd trok. Daarbij had ze prachtig zicht op zijn stevige billen en goedgevormde benen. Toen Radcliffe zich omdraaide, richtte ze haar aandacht weer snel op haar bord.


  “Ben je bijna klaar?” vroeg hij terwijl hij zich uitrekte.


  Charlie knikte. Haar ogen waren strak op het bord gericht.


  “Maakt het jou nog uit aan welke kant je slaapt?” Ze schudde haar hoofd.


  “Mooi. Welterusten dan.” Ze hoorde de lakens ritselen en toen was het stil.


  Charlie aarzelde even en keek toen op. Radcliffe had zich behaaglijk onder de dekens genesteld. Ze had plotseling geen honger meer. Nu ze haar ergste trek had gestild, was ze alleen nog maar moe. Geeuwend liet ze haar hoofd in haar handen rusten. Ze dacht koortsachtig na over wat ze nu moest doen. Het leek haar uitgesloten dat ze bij hem in bed kroop. Aan de andere kant, ze was wel erg moe.


  Haar blik gleed weer naar het bed en ze zuchtte. Na vierentwintig uur zonder slaap zag het er heel aanlokkelijk uit. Zelfs met Radcliffe erin.


  Charlie stond op en strompelde naar het bed. Het was een behoorlijk groot bed. Heel groot. Ze zou er best in kunnen slapen zonder Radcliffe aan te hoeven raken. Ja. Ze zou gewoon boven op de lakens gaan liggen en de dekens over zich heen trekken. Ze zou gewoon haar kleren aanhouden. Boven op de lakens en met haar kleren aan. Dat kon wel.


  Radcliffe was al op toen Charlie wakker werd. Hij had zijn broek al aan en was net klaar met zijn wasbeurt bij de open haard. Charlie keek enkele minuten naar de spieren die zich onder de huid van zijn rug bewogen. Toen controleerde ze even of haar pruik nog wel goed zat. Ze zou er niet aan gedacht hebben als haar hoofdhuid niet zo gejeukt had. Na die pruik zo lang gedragen te hebben, begon het bijna pijn te doen. Ook haar borsten voelden onplezierig aan door het strakke bindsel.


  “Ha, je bent wakker.”


  Ze gaf haar pogingen op om haar afgebonden borsten door de stof heen te krabben. Toen ze opkeek, zag ze Radcliffe naar haar kijken terwijl hij zijn overhemd aantrok. Ze keek terug en nam belangstellend zijn gelaatstrekken in zich op. Ze had hem tot nu toe voornamelijk in het halfduister gezien. Pas gisteravond, bij het licht van het haardvuur, had ze hem beter kunnen bekijken. Maar nu stond hij in het volle daglicht. Het viel haar op dat hij een zeer aantrekkelijke man was. Zijn ogen waren opvallend grijs en glinsterden geamuseerd. Zijn neus was recht en zijn mond welgevormd. Hij had donker haar, dat in golven langs zijn gezicht viel. Hij was lang niet zo oud als ze de avond daarvoor had aangenomen. Die conclusie maakte dat ze haar wenkbrauwen fronste toen ze uit bed stapte.


  “Ben je met je kleren aan in slaap gevallen?” Hij leek eerder geamuseerd dan verbaasd.


  Charlie haalde haar schouders op en kromp even in elkaar toen ze haar spieren voelde. Ze was niet gewend zo lang achter elkaar op een paard te zitten. “We hebben geen kleren ingepakt. Daar was geen ruimte meer voor, vanwege al die juwelen,” zei ze bij wijze van uitleg en ze liep naar de tweede kom water die voor haar klaar stond en waste haar gezicht.


  “Hmm. Je kunt vanavond wel een nachthemd van mij lenen, hoor,” zei Radcliffe en pakte zijn laarzen.


  Charlie reageerde niet op zijn aanbod. Ze was absoluut niet van plan het aan te nemen. Als ze het goed begreep, was Radcliffe niet van plan vandaag nog verder te reizen. Ze vermoedde dat het al laat in de middag was en bovendien was er geen enkele reden om vandaag weer verder te gaan. Het was bovendien veiliger om overdag te reizen. Vanavond, als hij sliep, zou ze zijn pistool pakken en er met Beth en de bagage vandoor gaan.


  “We blijven vannacht hier en reizen morgenochtend verder,” zei Radcliffe plotseling, alsof hij wist waar ze aan dacht. Charlie knikte slechts en droogde haar gezicht af.


  Er werd zachtjes aan de deur geklopt. Charlie keek naar Radcliffe en deed toen de deur open om Beth daar te zien. De bezorgde uitdrukking op haar gezicht maakte plaats voor opluchting zodra ze haar zus zag.


  Charlie stapte de gang in, sloot de deur achter zich en duwde Beth toen terug naar haar eigen kamer. “De vrouw van de herbergier zei dat jullie samen een kamer deelden,” fluisterde Beth bezorgd toen ze in haar kamer stonden.


  “Het zou vreemd geweest zijn als we het niet hadden gedaan.”


  “Ja, maar...”


  “Ik heb met mijn kleren aan geslapen,” stelde Charlie haar gerust. “En bovenop de lakens.”


  Beth beet op haar lip en knikte. “Wat moeten we nu doen?”


  “Radcliffe is van plan hier tot morgenochtend te blijven. We vertrekken vannacht, net zoals we gisteren deden.”


  “Toch niet weer door het raam?” Beth deed geen moeite haar afgrijzen te verbergen bij het idee. Charlie zuchtte en schudde haar hoofd.


  “Nee. Dit keer nemen we de trap.”


  “Wanneer?”


  “Ik kom naar je toe zodra hij slaapt. Waarom ga je niet nog wat rusten? Het zal nog een lange nacht worden.” Ze wachtte totdat Beth weer in bed was gekropen en glipte toen de gang in. Net op dat moment kwam Radcliffe hun kamer uit.


  “Is alles goed met haar?” vroeg hij bezorgd. “Ze zag zo bleek.”


  Charlie haalde haar schouders op. “Ze heeft vannacht niet zo goed geslapen. Ze maakt zich teveel zorgen. Ik heb gezegd dat ze nog maar wat moet gaan slapen.”


  Radcliffe knikte en liep naar de trap. Charlie volgde hem. “Ze lijkt heel erg op mijn zuster,” zei hij plotseling en Charlie keek hem nieuwsgierig aan. “Hoe heet ze?”


  Hij was even stil en hij kreeg een peinzende uitdrukking op zijn gezicht. Toen haalde hij zijn schouders op en zei: “Mary.”


  “Is ze getrouwd?”


  “Dat was ze.”


  “Was?”


  “Nog steeds, denk ik, maar zij en haar man zijn beiden dood.”


  


  Charlie deed er beschaamd het zwijgen toe, terwijl ze achter hem aan de eetzaal van de herberg inliepen. Toen ze tegenover elkaar aan tafel zaten, keek ze hem aan. Hij zag er ongenaakbaar uit. Ze twijfelde er niet aan dat deze uitdrukking bedoeld was om duidelijk te maken dat hij verder geen vragen meer wilde horen. Ze ontspande zich, terwijl ze zich voor het eerst realiseerde dat ze voortdurend gespannen was geweest. Al sinds het moment dat Beth en zij deze man hadden ontmoet. Pas nu ze zag dat Lord Jeremy Radcliffe ook maar een mens was, voelde ze zich weer op haar gemak.


  Beth en zij leken op elkaar en hadden in veel gevallen dezelfde smaak, maar ze hadden beiden een ander talent wat betreft het omgaan met mensen. Beth had verstand van ziektes. Ze kon iemand aankijken en dan meteen weten wat die persoon scheelde. Ze wist dan ook wat ze moest doen om te helpen. Ze had een talent om zieken te genezen.


  Charlie daarentegen had een instinct voor wat mensen dreef en motiveerde. Ze begreep de pijn die ze voelden, waar ze over wilde praten. Ze wist het meteen wanneer iemand probeerde te verbergen hoe hij in werkelijkheid was. Ze had bijvoorbeeld onmiddellijk een hekel gehad aan oom Henry, hoewel hij heel vriendelijk was geweest, die eerste keer na de dood van hun ouders. Beth had zich door hem laten misleiden, totdat ze zijn ware ik had ontdekt. Ze was vreselijk geschokt, maar Charlie had al die tijd geweten dat haar oom niet deugde. Nu liet ze haar instinct op Lord Radcliffe los. Ze voelde dat hij nooit over zijn zus of haar dood sprak... En dat was wel nodig.


  Op nonchalante toon vroeg ze: “Hoe zijn ze eigenlijk gestorven?”


  Radcliffes gezicht werd somber. Heel even dacht ze dat hij kwaad zou worden, maar toen begon hij struikelend over zijn woorden te praten, alsof hij nauwelijks kon wachten om het te vertellen. “Ze kwamen me bezoeken. Ze woonden op een nabijgelegen landgoed en waren te paard vertrokken. Er waarde daar al enige tijd een struikrover rond, maar tot dan was er niets ernstigs gebeurd. Men was alleen bestolen. Mijn zus en haar man bleven dineren. Het was al donker toen ze vertrokken. Ik stelde nog voor dat ze mijn rijtuig zouden nemen...” Hij zweeg. “Ik had meer moeten aandringen.”


  Schuldgevoel. Charlie wist zeker dat Lord Radcliffe zich schuldig voelde toen hij over zijn zus sprak. Maar waarom? “Was ze jonger dan u?”


  “Ja,” zuchtte hij en hij nam een slok uit zijn beker.


  “En uw ouders?”


  “Zij stierven toen wij nog jonger waren. Ik was achttien, Mary twaalf.”


  “U heeft haar opgevoed? Voor haar gezorgd tot ze trouwde?”


  Hij keek verbaasd op. “Ja. Hoe wist je dat?”


  Charlie haalde haar schouders op. “Wie had het anders kunnen doen?” mompelde ze afwezig en dacht na over hetgeen hij had verteld. Hij voelde zich schuldig, omdat hij zich verantwoordelijk had gevoeld voor zijn zus. Hij had haar immers opgevoed. Hij vond dat hij er op had moeten aandringen dat ze met zijn rijtuig waren gegaan. Misschien had hij zelfs gedacht dat hij mee had moeten gaan. Kortom, hij vond dat hij had gefaald. Die gevoelens speelden waarschijnlijk een rol bij zijn aanbod haar en haar zus te beschermen. Hij had tenslotte zelf gezegd dat Beth hem aan Mary deed denken. Toen hij ze midden in de nacht had aangetroffen, had hij vast aan Mary moeten denken. Nu begreep ze waar zijn aanbod vandaan kwam.


  Radcliffe fronste zijn wenkbrauwen. Hij was zowel geïrriteerd als beschaamd dat hij Charlie zo veel had verteld. Plotseling ongeduldig keek Radcliffe haar aan. “Kun je schieten? Of heeft niemand je dat ooit geleerd?”


  Charlies aarzeling was voldoende antwoord en Radcliffe kwam overeind. “Je oom zal zich er ongetwijfeld geen zorgen over gemaakt hebben. Een man die zijn nichtje aan Carland kan verkopen, zal echt geen moeite doen om ervoor te zorgen dat zijn neef zichzelf kan beschermen.” Hij glimlachte even naar Charlie. “Kom mee,” zei hij kortaf.


  Charlie sprong overeind en snelde achter hem aan.


  


  “Waar zijn jullie geweest?” Beth kwam naar ze toe rennen toen Charlie en Radcliffe twee uur later de herberg weer binnenkwamen.


  Charlie zag de bezorgdheid op het gezicht van haar zus en grinnikte, maar Radcliffe zei: “Ik heb je broer leren schieten.”


  Beths ogen werden groot van ongeloof. “Echt waar? En hoe ging het?”


  Charlie lachte toen Radcliffe aarzelde. Ze wist dat ze niet bepaald een natuurtalent was. Ze had geen enkel doelwit geraakt. Tot haar verbazing had Radcliffe zijn geduld geen enkele maal verloren. Hij had haar aangemoedigd en toen ze ermee ophielden, had hij gezegd dat het vanzelf beter zou gaan als ze wat vaker oefende.


  “Waar het je broer ontbreekt aan precisie, maakt hij het goed met enthousiasme. Het gaat wel lukken. Hij moet alleen veel oefenen,” zei Radcliffe ten slotte. Charlie lachte breeduit bij zoveel diplomatie.


  Ze pakte Beth bij de arm en liep met haar naar de eetzaal. “Ik vrees dat ik als man een vreselijke mislukkeling ben,” bekende ze. “Zelfs van enkele meters afstand schoot ik nog mis.”


  Beth barstte in lachen uit toen ze bij hun tafeltje kwamen. Radcliffe volgde ze. Hij ging tegenover hen zitten en glimlachte bij de verhalen van Charlie over hun belevenissen van die middag. Hij realiseerde zich dat de jongen totaal niet ontmoedigd was, maar zijn schietervaring één groot avontuur had gevonden.


  Tijdens de maaltijd kletste de tweeling voortdurend, waarbij Radcliffe vaak moest glimlachen. Na het eten excuseerde Beth zich, omdat ze nog wat wilde rusten. Radcliffe bedacht dat ze wel heel kwetsbaar was dat ze zoveel moest slapen, maar hij zei er niets van.


  Charlie keek haar zus met een diepe zucht na. Beth verwachtte van haar dat zij wakker zou blijven en Radcliffes pistool zou stelen zodra hij in slaap gevallen was. Ze begon het een onaantrekkelijk vooruitzicht te vinden. Radcliffe was... aardig. Hij had heel erg zijn best gedaan om hen te helpen. Het idee dat ze zijn pistool zou stelen, stond haar erg tegen.


  Ze keek naar haar kroes bier en trok een grimas. Ze besefte wel dat ze op de een of andere manier bij neef Ralphy moesten komen. Na het verhaal over de moord op Radcliffes zus wist ze ook dat ze het niet zouden redden zonder wapen. Plotseling was ze zich bewust van de gevaren die ze onderweg konden tegenkomen.


  Charlie duwde haar bier weg, stond op en mompelde dat ze Beth nog iets moest zeggen. Toen snelde ze naar de kamer van haar zus.


  “Ik kan het pistool niet stelen,” kondigde ze aan toen ze in de kamer van Beth stond.


  “Mooi zo.” Beth stapte net uit haar japon en legde hem over een stoel. Ze was zich niet bewust van de frons op Charlies voorhoofd.


  “Wat bedoel je daar nu weer mee?”


  “Hij is best aardig,” zei Beth vastberaden en haalde de spelden uit haar haar. “En het is en blijft diefstal, of we nu een armband achterlaten of niet.”


  Zuchtend ging Charlie op de rand van het bed zitten. “Ik weet het. Wat moeten we nu doen?”


  “Je bedenkt wel iets,” zei Beth en plotseling werd Charlie kwaad. Zo ging het nu altijd! Als ze in moeilijkheden zaten, werd van haar verwacht dat ze een oplossing zou vinden. Hoewel ze het eerder nooit vervelend had gevonden, ergerde het haar nu mateloos. Voordat ze iets kon zeggen zei Beth: “Het is jammer dat we niet in de stad zijn. Dan zouden we gewoon een pistool kunnen kopen.” Charlie keek haar even aan en begon toen te glimlachen. “Dat is een heel goed idee.”


  Beth keek haar aan. “Wat?”


  “Ik ga aan de herbergier vragen of hij een vuur-steengeweer heeft. Dan koop ik die gewoon van hem.”


  “En als hij hem niet wil verkopen?”


  Charlie liep schouderophalend naar de deur. “Ik bied hem zoveel dat hij niet kan weigeren.” Ze zweeg en legde Beth met een handgebaar het zwijgen op toen ze voetstappen de trap op hoorde komen. De deur van de kamer die zij met Radcliffe deelde ging open en weer dicht. Charlie glimlachte. Dat betekende dat ze met de herbergier kon praten zonder dat Radcliffe het hoorde.


  “Maak me maar wakker als het gelukt is,” fluisterde Beth toen Charlie de deur uitging. Charlie knikte en ging naar beneden.


  Hoofdstuk 3


  


  De herbergier was een stevige man. Charlie ging aan een tafeltje zitten en bestelde een kroes bier, terwijl ze erover nadacht hoe ze tegen hem over een geweer moest beginnen. Toen ze om zich heen keek, zag ze dat ze alleen met hem was en wenkte hem.


  “Kan ik nog iets voor u doen, meneer?”


  “Gezelschap. Ik zou wel wat gezelschap willen. Ga zitten.”


  De herbergier zette grote ogen op en aarzelde even. Toen haalde hij een twee kroezen bier en ging tegenover Charlie zitten. Zwijgend zaten ze te drinken.


  “Ik heb gehoord dat het gevaarlijk kan zijn langs de weg,” zei ze ten slotte.


  “Ja.” De herbergier knikte ernstig. “Maar ik zou me geen zorgen maken in gezelschap van Lord Radcliffe. Hij redt zich wel.”


  Charlie knikte. “Hij heeft me vandaag leren schieten.”


  De herbergier grinnikte. Hij had ze bezig gezien. “U leert het nog wel,” zei hij vriendelijk.


  Charlie keek op en glimlachte zuur. “Ja.”


  De herbergier schonk haar nog eens in en Charlie keek verbaasd op. Ze had zich niet gerealiseerd dat ze haar kroes weer leeg had. Met het voornemen nu langzamer te drinken vroeg ze: “Heeft u een pistool?”


  “O ja. Een heel mooi. Wilt u hem zien?”


  Charlie knikte gretig en de robuuste man schoof achter de tafel vandaan en liep het vertrek uit. Charlie dronk van haar bier terwijl ze wachtte. Ze keek op toen de man weer terugkwam.


  “Kijk eens.” Hij legde voorzichtig het vuursteen-geweer op tafel en schonk hun kroezen nog eens vol. Charlie pakte het wapen op. Ze zette grote ogen op toen ze het beetpakte en vroeg zich af hoe de herbergier zich zo’n prachtig wapen kon veroorloven.


  “Ik heb hem van een rijke heer gekregen,” kondigde hij aan. “Die kon zijn rekening niet betalen. Hij had zitten gokken met wat andere gasten en had al zijn geld verspeeld. Ik betrapte hem toen hij er midden in de nacht vandoor wilde gaan. Hij gaf me dit wapen, om te voorkomen dat ik hem liet arresteren.”


  “Dat is niet zo mooi, midden in de nacht wegsluipen.”


  Charlie gooide van schrik bijna haar kroes om toen ze die woorden hoorde. Ze keek op en zag dat Radcliffe naast hen was komen staan. Zijn ogen glinsterden geamuseerd.


  “Ik dacht dat u al naar bed was,” merkte ze vol ergernis op en schoof wat ongemakkelijk op haar stoel heen en weer, terwijl ze de herbergier het wapen teruggaf.


  “We hebben de hele dag geslapen,” merkte Radcliffe op en hij ging bij hen zitten. Toen de herbergier op wilde stappen zei hij: “U hoeft voor mij niet weg te gaan. Ik kom er gewoon even bij zitten.”


  “Ik zal even een kroes voor u pakken, meneer,” zei de herbergier opgetogen en snelde weg.


  Charlie keek hem met een zucht na. Het gebeurde waarschijnlijk niet vaak dat de herbergier de kans kreeg met twee edele heren een glas te drinken.


  “Vanaf de volgende herberg waar we stoppen is het nog maar een dag rijden naar Londen.”


  Charlie keek Radcliffe aan, die vervolgde: “Vanaf daar stuur ik een boodschapper om mijn rijtuig te halen. Het is een gesloten rijtuig. Het lijkt me beter dat jij en je zus niet gezien worden bij aankomst. Jullie kunnen bij mij logeren en ik kan jullie introduceren als mijn neef en nicht. Dat geeft jullie wat tijd, voordat jullie oom de verblijfplaats ontdekt. Tegen die tijd hebben we je zus misschien al uitgehuwelijkt.”


  Hij zweeg even en ging toen verder met het vertellen van zijn plannen. “Als we in Londen zijn, zal ik jullie naar een juwelier brengen die ik goed ken. Hij zal jullie een goede prijs geven voor de juwelen. Ik stel echter voor dat jullie niet meteen alles verkopen. Niet meer dan jullie nodig hebben om kleding te kopen en enkele investeringen te doen. Ik was toevallig net van plan zelf ook wat te investeren. Jullie kunnen er even over nadenken. Het is wat riskant, maar als alles goed gaat, kan het heel winstgevend zijn.”


  Charlie knipperde met haar ogen en luisterde verbijsterd naar wat hij allemaal vertelde. Hij bood heel wat meer dan louter bescherming. Zijn huis en zijn hulp. Met die hulp zouden Beth en zij een fortuin kunnen verdienen en een goed huwelijk voor Beth kunnen regelen. Een huwelijk met een man die ze aardig zou vinden.


  Maar dat zou alleen kunnen als zij echt Charles was in plaats van Charlie. Van hen beiden was Beth niet degene die in gevaar verkeerde. Ze zou niet blij zijn met een huwelijk met Seguin, maar ze zou goed verzorgd worden. Charlie zelf was in gevaar en als man kon ze niet op zoek gaan naar een echtgenoot.


  Spijtig schudde ze haar hoofd. Het was een aanlokkelijke gedachte, maar ze kon geen risico nemen. Het beste was om naar Ralphy te vluchten. Met dat in gedachten nam ze zich voor om te wachten tot Radcliffe naar bed ging. Dan zou ze naar de herbergier gaan om zijn wapen te kopen.


  


  “De jongen ziet er niet helemaal fris uit, meneer,” merkte de herbergier vrolijk op. “Ik denk dat hij niet gewend is aan alcohol drinken.”


  Radcliffe keek naar het uitdrukkingsloze gezicht van Charles en glimlachte. “Ik denk dat u gelijk hebt,” zei hij en was net op tijd om hem vast te pakken toen Charlie dreigde met haar neus op het tafelblad te vallen.


  “Hij is buiten westen,” lachte de herbergier.


  “Ja.” Met een zucht kwam Radcliffe overeind en tilde de jongen op.


  “Hij is nogal mager, vindt u niet?” merkte de herbergier op. “Hij lijkt als twee druppels water op zijn zus. Hij gedraagt zich ook zo. Maar als hij volwassen is, zal het wel een knappe vent worden.”


  “Ja.” Radcliffe liep naar de trap. “Bedankt voor het bier en uw gezelschap.”


  “Het was me een genoegen, meneer.”


  Radcliffe droeg Charles naar hun kamer en wierp ondertussen een nieuwsgierige blik op het gezicht van de jongen. De gelijkenis met zijn zus was inderdaad verbazingwekkend. De herbergier had gelijk toen hij zei dat de jongen zich net zo gedroeg als zijn zus. Radcliffe dacht dat het misschien kwam omdat ze zoveel in eikaars gezelschap hadden verkeerd. Het zou wel over gaan als de jongen wat vaker mannen om zich heen had.


  Radcliffe schopte de deur achter zich dicht en legde de jongen toen voorzichtig op hun bed. Hij voelde een vreemde opluchting. Het maakte hem onrustig als hij de jongen aanraakte. Dat had hij vanmiddag onder het schieten ook gemerkt.


  Radcliffe had gewoonlijk een voorkeur voor vrouwen en had met diversen het bed gedeeld. Zijn reactie op de jongen bevreemdde hem. Misschien kwam het door de gelijkenis met zijn zus.


  Opgelucht besloot Radcliffe dat dat de verklaring moest zijn. Twee weken geleden had hij de relatie met zijn minnares verbroken. Misschien droeg dat bij aan de verwarde reacties van zijn lichaam.


  Ondanks het feit dat hij niets had gevoeld toen hij het meisje de herberg in had gedragen, besloot hij dat het eigenlijk Beth was tot wie hij zich voelde aangetrokken. Hij had altijd een zwak gehad voor vrouwelijke rondingen. Hij wilde zo dolgraag geloven dat het het meisje was tot wie hij zich aangetrokken voelde, dat hij met haar naar bed zou zijn gegaan. Behalve dan dat hij geen interesse had in een huwelijk, en dit meisje hoogstwaarschijnlijk niet iemand was die daar lichtzinnig mee omging. Hij kon beter direct naar een bordeel gaan zodra ze in Londen arriveerden. Dan zou alles wel goedkomen.


  Zijn blik viel op de slapende jongen in het bed. Hij knikte. Hij zou Charles meenemen. Het werd tijd dat de jongen een man werd.


  Radcliffe vroeg zich niet af hoe hij wist dat de jongen nog onschuldig was. Hij wist het gewoon. Hij vroeg zich ook niet af waarom hij de jongen zijn kleren niet uittrok. Hij liep eenvoudigweg naar de andere kant van het bed en begon zijn eigen kleren uit te trekken. Hij aarzelde even toen hij de knopen van zijn broek wilde losmaken. Na een blik op de slapende jongen geworpen te hebben, besloot hij zijn broek aan te houden. Zonder verder na te denken kroop hij in bed. Daarbij lette hij er zorgvuldig op dat hij de jongen niet aanraakte.


  


  Radcliffe droomde van zijn laatste minnares, Lena. Ze lagen samen in bed. Ze mompelde lieve woordjes tegen hem en kuste hem terwijl haar vingers naar zijn mannelijkheid gleden.


  Zuchtend van genot opende hij zijn ogen en drukte de kleine vrouw dichter tegen zich aan. Toen bevroor hij. De vrouw in zijn armen was helemaal geen vrouw. Het was de slapende Charles Westerley. De strelende hand waarvan hij had gedroomd, was de knie van de jongen die over hem heengeslagen was. De jongen lag tegen hem aan en tot zijn afgrijzen had Radcliffe er met heel zijn lichaam op gereageerd.


  Vloekend en tierend kwam hij overeind en gleed uit bed. Hij wierp een boze blik op de jongen, alsof het allemaal zijn schuld was.


  Charles schrok wakker en keek geschrokken om zich heen.


  “Wat? Wat is er aan de hand?” riep de jongen. Blijkbaar dacht hij dat ze bestolen waren. Hij rolde op zijn buik en keek onder het bed. Hij ontspande zich zichtbaar toen hij de tassen nog zag staan. Hij trok er eentje naar voren en keek erin. Toen hij zag dat alles er nog in zat, slaakte hij een diepe zucht. De jongen sloot zijn ogen en zuchtte nog een paar maal. Toen draaide hij zich om en keek naar Radcliffe, die naast het bed stond en woedend naar hem keek. Verbaasd rolde de jongen op zijn rug, zette zijn pruik recht en ging toen rechtop zitten.


  “Wat is hier aan de hand?”


  Radcliffe knipperde met zijn ogen en keek de jongen even doordringend aan voordat hij zijn blik afwendde. Het was duidelijk dat hij zich van geen schuld bewust was. Charles was absoluut niet opgewonden geworden van het incident, of hij nou geslapen had of niet.


  Radcliffe draaide de jongen zijn rug toe, zodat hij zijn eigen opwinding niet zou verraden. Toen greep hij zijn overhemd en mompelde als verklaring dat hij naar gedroomd had.


  Snel kleedde hij zich aan. Hij was zich voortdurend bewust van de verbaasde blikken van de jongen. Toen hij klaar was, greep Radcliffe zijn tas en liep naar de deur. “Was je en maak dan je zus wakker. Zodra we gegeten hebben, vertrekken we.”


  De deur viel met een klap achter hem dicht.


  


  Hoofdschuddend over de eigenaardigheden van mannen keek Charlie naar de tas die ze te voorschijn gehaald had. Ze deed hem dicht en liep toen naar de waskom, terwijl ze dacht aan de gebeurtenissen van de vorige avond. Ze was van plan geweest langer wakker te blijven dan Radcliffe, maar ze herinnerde zich niets meer van het grootste deel van de avond. Ze wist alleen nog dat de herbergier haar kroes steeds weer had volgeschonken en dat zij hem steeds weer had leeggedronken. Ze kon zich zelfs niet herinneren hoe ze in bed beland was. Zuchtend keek ze naar de gesloten deur en trok toen de pruik van haar hoofd. Met beide handen begon ze haar hoofd te krabben en haalde vervolgens een borstel uit een van de tassen.


  Haar lange haar voelde vettig. Ze had die verdomde pruik nu al twee dagen en nachten achter elkaar gedragen, maar uiteindelijk was dat niet zo erg als de strakke windsels die rond haar borsten zaten. Ze zou niets liever doen dan haar borsten bevrijden, maar dat zou te riskant zijn. Radcliffe kon ieder moment terugkomen.


  Charlie zuchtte ontevreden toen ze aan hem dacht. Het drong nu pas goed tot haar door dat ze er niet in geslaagd was een pistool te kopen en er met Beth vandoor te gaan. Dat betekende dat ze nog een dag verder van hun beoogde bestemming zouden afdwalen.


  


  Ze borstelde haar haar en vlocht het toen in. Eigenlijk speet het haar niet zo heel erg dat ze niet hadden kunnen vluchten. Radcliffe was heel aardig voor ze geweest en de gedachte er stiekem vandoor te gaan stond haar niet echt aan.


  Ze verstijfde toen er zachtjes aan de deur werd geklopt. Snel zette ze haar pruik op en deed de deur open. Ze ontspande zich toen het Beth bleek te zijn.


  “Mooi zo. Je bent alleen.” Beth glipte naar binnen en ging naast Charlie staan.


  “Ik heb nog steeds geen wapen,” verontschuldigde Charlie zich.


  “Mooi zo,” zei Beth. Toen Charlie haar verbaasd aankeek, haalde ze haar schouders op. “Eigenlijk heb ik helemaal geen zin om weg te lopen. Bovendien heb ik bedacht dat Londen misschien toch een betere bestemming voor ons is. Denk eens na. Het is toch beter om met geld bij Ralphy aan te komen dan met juwelen? En met de hulp van Radcliffe zullen we er ook een veel betere prijs voor krijgen. We kunnen later altijd nog naar Ralphy gaan... als het nodig is.”


  Charlie kneep haar ogen tot spleetjes. “Wat bedoel je daarmee?”


  “Nou...” Ze kneep haar lippen op elkaar. “Misschien is het best leuk om in de hogere kringen voorgesteld te worden.”


  “Beth, dat is onmogelijk!” Charlie snakte verontwaardigd naar adem.


  “Waarom?”


  “Nou, dat lijkt me nogal duidelijk. Zodra oom Henry hoort dat we in Londen zitten komt hij-”


  “Waarom zou hij het te horen krijgen?”


  “Waarom niet?” snauwde Charlie ongeduldig. “Stel dat we een valse naam opgeven,” opperde Beth.


  Charlie rolde met haar ogen. “Ja hoor, alsof dat iets zou uitmaken. Hoeveel tweelingen denk je dat er in Engeland zijn? En hoeveel zouden er van onze leeftijd zijn, bruin haar hebben en blauwe ogen?”


  “We hoeven toch niet te zeggen dat we een tweeling zijn?”


  “Denk je dat ze dat niet zouden merken?” vroeg Charlie droog.


  “Nee. Dat denk ik niet... Charles.”


  Charlie verstijfde toen ze begreep wat de bedoeling van haar zus was. “O. Dus je wilt dat ik doorga met dezs flauwekul, zodat jij geïntroduceerd kunt worden,” mompelde ze ongelukkig. “Charlie,” fluisterde Beth en wilde haar hand op Charlies arm leggen. Maar die trok zich terug. “Het is al goed.”


  “Nee. Je hebt me verkeerd begrepen. Ik wil voor ons allebei een echtgenoot vinden.”


  Charlie lachte schel. “Dat zal niet meevallen als ik een man ben.”


  “Niet als we om beurten de man spelen.” Toen Charlie haar verbijsterd aankeek, legde Beth uit: “We kunnen toch steeds ruilen? De ene avond ben jij broer en ik zus, en de volgende keer doen we het net andersom. En als we allebei een man hebben gevonden, kunnen we na verloop van tijd alles uitleggen.”


  Charlie zweeg even en keek haar toen aan. “Zou jij de rol van jongen willen spelen?”


  Beth knikte ernstig en begon toen te giechelen. “Het lijkt erop dat jij als jongen veel meer plezier hebt dan als meisje, Charlie.”


  “Meer plezier?” Ze trok vragend haar wenkbrauwen op.


  “Ja. Nou, gisteren leerde Lord Radcliffe je schieten en vannacht belandde je dronken in bed, nadat je de hele avond met hem had zitten drinken.”


  “Dronken?” Charlie keek haar zuster vol afgrijzen aan.


  “Ja. De vrouw van de herbergier heeft me alles verteld. Haar man vertelde haar dat je bijna een liter van zijn grog ophad voordat je van je stokje ging. Lord Radcliffe moest je naar bed dragen.”


  “Nee toch.” Charlie liet zich van ellende op het bed vallen.


  Beth keek haar even verbaasd aan. “Je lijkt er vandaag niet veel last van te hebben.”


  Charlie keek haar verrast aan. “Nee, inderdaad. Ik voel me prima.”


  “Ik wil ook wel eens dronken worden,” giechelde Beth.


  “Beth!” riep Charlie geschokt.


  “Nou, waarom niet? Jij mag het toch ook.” Toen werd ze weer ernstig. “Ik krijg er wel eens genoeg van altijd de verstandigste te zijn.”


  Charlie wilde protesteren, maar toen herinnerde zij zich haar ergernis van de vorige avond toen Beth vanzelfsprekend had verwacht dat zij met een plan zou komen om hun problemen op te lossen. Ze hadden nu eenmaal allebei hun rol. Charlie maakte de plannen en Beth beoordeelde die met behulp van haar nuchtere verstand. Als Beth iets afkeurde, liet Charlie het plan meteen vallen. Zo niet, dan voerden ze het uit. Het zou best leuk zijn om eens van rol te wisselen.


  Charlie stond op. “Oké, dan gaan we naar Londen. We verkopen onze juwelen en kopen met de opbrengst een nieuwe garderobe. Vervolgens gaan we samen op zoek naar een man.” Glimlachend keek ze haar zus aan. “Lieve hemel, Beth. Ik geloof dat dit je eerste geweldige idee is. Denk je dat het zal lukken?”


  Beth haalde haar schouders op. “We kunnen het in ieder geval proberen. Als het mislukt, kunnen we altijd nog naar Ralphy vluchten.”


  “Hmm.” Charlie knikte en glimlachte toen. “Het is bijna te volmaakt. Radcliffe bood gisteravond aan ons als zijn neef en nicht te introduceren.”


  “Echt waar?” Beths ogen werden groot van verbazing. “Dat is aardig van hem.”


  “Ja.”


  “Denk je dat we hem moeten vertellen dat we alletwee meisjes zijn?” vroeg Beth en ze keek bezorgd.


  “Niet als je die ‘leuke’ dingen wilt doen die mannen kunnen doen.”


  Beth knikte ernstig. “Dan moeten we het dus geheim houden.”


  “Wanneer wil je van rol ruilen? Nu?”


  Beth aarzelde, schudde toen haar hoofd en mompelde: “Misschien als we in Londen zijn.”


  Charlie kreeg een geamuseerde blik in zijn ogen. “Zie je er soms tegenop dat je het bed met Lord Radcliffe moet delen? Hij zal je als jongen echt niet lastigvallen.”


  Ze glimlachte flauw en haalde toen haar schouders op. “Ik vind het niet erg om nog even te wachten.” Toen ze de deur open hoorden gaan, keken ze beiden om. Lord Radcliffe wierp een strenge blik naar binnen. “Waar blijven jullie? Kom op, we moeten iets eten voordat we vertrekken.”


  “Ja, meneer.” Charlie glimlachte breed en boog zich toen voorover om de tassen onder het bed vandaan te trekken. Beth wilde er ook eentje pakken, maar Radcliffe was haar voor.


  “Ik neem hem wel, meisje. Doe geen moeite. Die tas is nogal zwaar. Kom mee naar beneden. Hoe eerder we hebben gegeten, hoe eerder we kunnen vertrekken. Morgen kunnen jullie genieten van een ritje in een rijtuig.”


  “Dat klinkt heerlijk,” mompelde Beth en liep de deur uit. Charlie glimlachte. Het zou inderdaad heerlijk zijn om eindelijk in een rijtuig te kunnen zitten, na dagenlang in het harde zadel gezeten te hebben.


  Hoofdstuk 4


  


  Rijtuigen waren een duivelse uitvinding.


  Tot die conclusie kwam Charlie nadat zij er een uur in gezeten had. Ze was nooit ver van huis geweest. Haar ouders hadden niet van reizen gehouden en waren liever bij hun dochters thuisgebleven. Ze hadden twee rijtuigen bezeten. Het rijtuig waarin ze de avond van hun dood hadden gezeten, was gesneuveld bij de overval. De andere had oom Henry vorige jaar verkocht. Daar was Charlie nu blij om. Bij de zoveelste kuil in de weg vloog ze bijna met haar hoofd tegen het dak. Ze besloot zelf nooit zo’n rijtuig te kopen.


  Ze greep zich aan de zitting vast en klemde haar tanden op elkaar, terwijl ze in stilte bad dat het niet ver meer zou zijn naar Londen.


  Voor haar gevoel waren ze al dagen onderweg. Ze was ervan overtuigd dat ze zou moeten overgeven als ze niet snel in de stad kwamen. Ze kon de kleine, benauwde ruimte waarin ze met zijn drieën gepropt zaten nauwelijks langer verdragen.


  Toen ze Beths bezorgde gezicht zag, dwong Charlie zichzelf haar geruststellend toe te glimlachen. Toen sloot ze haar ogen en probeerde zich voor te stellen dat ze ergens anders was in plaats van in deze hotsende en botsende cel. Wanhopig dacht ze dat ze zich niet kon voorstellen dat iemand vrijwillig in een rijtuig ging zitten. Ze opende haar ogen en greep haastig naar het portier.


  Beth zag wat ze van plan was en gaf een gilletje om de aandacht van Lord Radcliffe te trekken. Toen hij het groene gezicht van Charlie zag en haar wanhopige pogingen om het portier te openen, schreeuwde Radcliffe een waarschuwing naar de koetsier. Tot zijn grote opluchting bleven ze meteen staan. Charlie deed het deurtje open en strompelde naar buiten. Naast het rijtuig knielde ze in het gras neer en spuwde haar ontbijt uit. Radcliffe kwam naast haar staan.


  “O hemel.”


  


  Beth was ook uitgestapt en haalde iets uit het tasje dat ze altijd aan haar pols had bungelen. Het was een flesje. “Charlie, neem hier maar wat van. Dan gaat je misselijkheid vanzelf over.”


  Charlie pakte het flesje en slaagde erin wat van de vloeistof door te slikken. Toen kwam ze trillerig overeind en strompelde naar het rijtuig, waar ze zwakjes tegenaan leunde.


  Ze hoorde dat Radcliffe zijn keel schraapte. Hij stond met zijn handen op zijn rug te wachten tot Charlie zich had vermand. Na een poosje keek hij haar vragend aan. “Voel je je al iets beter? Kunnen we weer verder rijden?”


  Charlie sloot haar ogen bij het vooruitzicht. Toen kreunde ze en knielde weer in het gras. Beth snelde naar haar toe en mompelde sussende woordjes, terwijl ze de trillende schouders van haar misselijke zus vasthield.


  


  Radcliffe keek naar de broer en zus en zuchtte. De laatste twee dagen ging het niet zo goed. Hij had last gehad van een vreselijke kater, terwijl Charles daar helemaal geen last van leek te hebben. De jongen had de hele dag opgewekt en vrolijk naast zijn zus gereden, terwijl Radcliffe het gevoel had gehad dat zijn hoofd ieder moment kon barsten.


  Hij was dan ook dolblij geweest toen ze bij de herberg aan waren gekomen.


  Radcliffe had onmiddellijk een boodschapper ingehuurd uit een nabijgelegen dorp, die voor hem naar Londen ging om zijn rijtuig te halen.


  Vervolgens was hij vroeg naar bed gegaan, om vervolgens midden in de nacht weer wakker te worden doordat de jongen helemaal om hem heen gekruld lag. Tot zijn grote verlegenheid had hij het een plezierige ervaring gevonden.


  Maar niettemin had hij zich onder de jongen vandaan geworsteld om vervolgens de rest van de nacht in een stoel door te brengen. Hij was er eens te meer van overtuigd dat hij zo snel mogelijk een bordeel moest bezoeken zodra hij weer in Londen was.


  ‘s Morgens was het rijtuig gearriveerd. De koetsier had helaas pech gekregen toen hij in een diepe kuil was gereden. Nadat hij een beschadigd wiel had laten repareren, had Radcliffe een rijtuigje gehuurd in het dorp. Het was echter een gammel en oud ding, en het was een kwelling om er in te moeten zitten. Radcliffe vreesde dat het afgelopen uur al zijn tanden en kiezen los waren gaan zitten.


  En nu was de jongen ook nog misselijk. Het vervelende was dat Radcliffe zich bijna net zo misselijk voelde en vreesde dat hij ieder moment naast de jongen neer moest gaan knielen. Vloekend draaide hij zich om en liep een eindje om een frisse neus te halen.


  


  “Rustig maar,” suste Beth. Ze aaide haar zus over haar rug, terwijl Radcliffe een wandelingetje maakte.


  Charlie leegde kreunend haar maag en liet zich toen van ellende op de grond vallen. Na een ogenblik opende ze haar ogen en keek haar zus ernstig aan. “Ik denk dat ik doodga,” kondigde ze plechtig aan.


  Beth glimlachte en schudde haar hoofd. “Nee lieverd. Je hebt gewoon last van wagenziekte.”


  “Wagenziekte?” Charlie fronste haar voorhoofd. “Wat is dat nu weer?”


  “Zo noemde moeder het altijd. Onze vader had er ook last van. Hij kon er niet tegen om in een gesloten voertuig te reizen. Waarom denk je dat ze nooit op reis gingen?”


  Charlie zette grote ogen op, maar keek haar zus toen fronsend aan. “Waarom heb jij er dan geen last van?”


  Beth haalde haar schouders op. “Ik denk dat ik de ijzeren conditie van onze moeder heb.”


  “We zijn een tweeling, Beth. We zijn toch volkomen identiek?”


  “Blijkbaar niet helemaal.”


  Zuchtend kwam Charlie overeind en wierp een woedende blik op het rijtuig. “Het komt door dat stomme ding. Wat een afschuwelijke uitvinding is het toch.”


  “Ja. Het reist heel ongemakkelijk,” mompelde Beth zuchtend. “Denk je dat het nu weer gaat?” Charlie knikte en nam nog een slokje van Beths drankje. Ze hoopte dat haar maag wat zou kalmeren. “Waar is Radcliffe toch naartoe?”


  “Ik denk dat hij wat frisse lucht wilde happen. Hij zag ook nogal groen.”


  Vreemd genoeg deed dat Charlie genoegen. “Meen je dat?”


  “Je hoeft niet zo blij te kijken, hoor,” merkte Beth droog op. Charlie trok een grimas.


  “Waarom niet? Die man heeft zich de afgelopen twee dagen vreselijk gedragen. Heb je dat niet gemerkt?”


  “Jawel. Ik vroeg me al af wat je hem had aangedaan.”


  “Aangedaan? Helemaal niets,” ontkende Charlie verbaasd, maar ze zag de twijfel op Beths gezicht.


  “Ik heb echt niets gedaan. Hij is al zo sinds we met die herbergier dronken zijn geworden. Misschien reageert hij net zo op drank als oom Henry.”


  Beth dacht hier even over na. “Dat zou zijn humeurigheid van gisteren wel verklaren. Maar vandaag dan?”


  Charlie haalde ongeïnteresseerd haar schouders op. “Misschien duurt zijn kater twee of drie dagen.”


  “Hmm. Hij...” begon Beth, maar ze zweeg toen er een rijtuig in de bocht van de weg verscheen. Het bleef staan achter hun eigen rijtuig. Een oudere vrouw, een meisje en een man die niet veel jonger was dan Radcliffe zelf, staarden hen nieuwsgierig vanuit het rijtuig aan. Even later stapte de man uit.


  Charlie keek verbaasd naar Beth toen die hoorbaar haar adem inhield. De ogen van haar zus stonden groot en dromerig. Charlie kwam overeind en stak haar zus een hand toe om haar overeind te helpen.


  Toen draaide ze zich om naar de man die bij hen was komen staan.


  “Kan ik jullie soms van dienst zijn?” vroeg de vreemdeling en hij schonk Beth een betoverende glimlach.


  Hoewel de vraag aan Beth gesteld was, was Charlie degene die antwoordde. Haar zus leek niet in staat een woord uit te brengen. Ze keek de man met grote ogen aan en Charlie begreep er niets van. Hij was best aantrekkelijk, bedacht ze. Een dikke bos blond haar en een grote, gespierde gestalte. Niet slecht, maar niet haar type. “Dat is vriendelijk aangeboden, maar behalve met ons van rijtuig te wisselen kunt u niets doen.”


  Toen de man met grote moeite zijn blik van haar zus af liet dwalen om haar aan te kunnen kijken, grimaste Charlie. Ze legde uit: “We reizen met onze... neef.” Ze struikelde over haar woorden. “Helaas is zijn rijtuig kapot gegaan en waren we gedwongen met dit oude ding om reis te gaan.”


  De man wierp een weifelende blik op het voertuig. Toen liep hij er naar toe en wierp een blik naar binnen. Hij draaide zich om en zei: “Is uw neef soms achtergebleven met zijn rijtuig?”


  “Wat? O, nee. Hij maakt even een wandelingetje. Ik denk dat hij zo wel terugkomt.”


  “Aha.” Hij knikte plechtig en toen gleden zijn blikken weer naar Beth. Hij leek te aarzelen. Net toen hij iets wilde zeggen, kwam de jongste van de twee vrouwen, een meisje nog, het rijtuig uit en rende naar hem toe.


  “Hemeltje, Tomas, we moeten ze vragen of ze met ons mee willen rijden. Ze kunnen toch niet verder in dat ding? Het lijkt me vreselijk om daar in te moeten rijden. Bied ze een lift aan, Tomas. Toe nou.” Ze eindigde haar ademloze smeekbede met een stralende glimlach in de richting van Charlie. Toen ze koket met haar wimpers knipperde, wipte Charlie ongemakkelijk van haar ene been op het andere en vond haar schoenen toen plotseling vreselijk interessant. Dat kind stond met haar te flirten!


  “Zouden jullie...” begon Tomas en Beth zette gretig een stap in zijn richting.


  “Graag!”


  Charlie trok een gezicht toen ze de gretigheid in de stem van haar zus hoorde. Toen ze opkeek, zag ze Tomas en Beth naar elkaar kijken alsof ze door de bliksem getroffen waren. Charlies aandacht werd plotseling getrokken door het meisje, dat glimlachend naast haar kwam staan en haar arm beetpakte.


  “Zullen we even gaan kijken waar uw neef blijft?” Er lag een roofdierachtige blik in haar ogen, vond Charlie, en ze maakte haar arm los. “Ik wil u geen moeilijkheden bezorgen. Ik ga hem zelf wel even halen.”


  “Dat is niet nodig.”


  Ze draaiden zich allemaal om toen de man in kwestie plotseling achter hen stond.


  “Radcliffe!” Tomas was duidelijk verbaasd. “Ik wist niet dat jij de neef was van deze mensen.” Hij liep met uitgestoken hand naar Radcliffe toe, die hem vriendelijk toeknikte.


  “Mowbray. Het is goed je weer te zien.”


  “Ja, we kwamen hier toevallig langs. Je neef en nicht hebben verteld dat je rijtuig kapot is en dat jullie gedwongen waren om dit ding te huren.” Hij gebaarde naar het betreffende voertuig.


  “We hebben aangeboden dat jullie de rest van de reis met ons mee reizen. Vind je dat een goed idee?”


  


  Radcliffe aarzelde. Zijn blik gleed van Charles naar het meisje dat opnieuw een dwingende hand op zijn arm legde. Hij zag dat Charles zich daardoor ongemakkelijk voelde en las in zijn ogen dat de jongen het aanbod wilde afslaan. Toen knikte hij plechtig. “Dat zou heel fijn zijn,” antwoordde hij, met de gedachte dat wat vrouwelijke aandacht goed zou zijn voor de jongen. Of hij het nu leuk vond af niet.


  


  “En dus liet Maman een hele nieuwe garderobe voor me maken. Ze denkt dat ik binnen korte tijd verloofd zal zijn. Wat denk jij, Charles?”


  Charlie knipperde met haar ogen en keek met een afwezige blik naar het meisje. Clarissa Mowbray was een slank, blond en vriendelijk meisje, maar sinds Radcliffe het aanbod van haar broer had aangenomen, was ze niet meer opgehouden met babbelen. Ze kletste over van alles en nog wat en had het voor elkaar gekregen om naast Charlie te zitten, terwijl haar broer tussen Beth en de oudere vrouw tegenover haar zat.


  De oudere vrouw bleek Lady Gladys Mowbray te zijn. Ze was weduwe en de moeder van Tomas en Clarissa. Ze was hardhorend en Clarissa moest bijna schreeuwen toen ze Charlie en Beth voorstelde. Charlie begreep dus waarom haar moeder niet ingreep bij het eindeloze geklets van haar dochter. Misschien was ze er wel doof van geworden, bedacht Charlie venijnig. Ze kreeg het er benauwd van en was bang dat ze zou flauwvallen.


  “Hij zal het vast wel eens zijn met je moeder,” mompelde Beth en keek Charlie streng aan omdat die niets zei. “Nietwaar, broer?”


  “Ja, vast,” mompelde Charlie en keek uit het raam.


  “Ik kan me helemaal niet herinneren dat je een neef en nicht had.” Het bleef even dreigend stil na de woorden van Lady Mowbray. Ze had urenlang niets gezegd en Charlie zou bijna vergeten dat ze aanwezig was. Haar opmerking leek een schokgolf teweeg te brengen. Ze draaide zich met een ruk naar Radcliffe, benieuwd naar zijn reactie. Tot haar opluchting leek hij niet in het minst van zijn stuk gebracht en slaagde hij er zelfs in te glimlachen.


  “Elizabeth en Charles zijn een aangetrouwde neef en nicht van me.”


  “Ik begrijp het.” Lady Mowbray keek van Radcliffe naar Charlie, waardoor de laatste ongemakkelijk heen en weer schoof. De rest van de reis bleef ze zich ongemakkelijk voelen onder de blikken van Lady Mowbray en de attenties en het gebabbel van Clarissa. Ze was dan ook reuze opgelucht toen ze eindelijk in Londen aankwamen en bij het huis van Radcliffe stilhielden.


  Er werd opengedaan door een slanke, grijsharige man die een onverstoorbare waardigheid uitstraalde. Radcliffe stelde hem voor als Stokes. Hij vroeg hem Beth naar een kamer te brengen en een bad voor haar te laten vollopen. Toen gebaarde hij Charlie hem te volgen. Hij nam haar mee naar de bibliotheek, liet haar plaatsnemen en vertelde haar toen wat hij besloten had in verband met het introduceren van Beth.


  Charles luisterde ongeduldig. Ze werd afgeleid door het vooruitzicht haar pruik eindelijk af te kunnen zetten, haar borsten te bevrijden en zich heerlijk in een warm bad te kunnen laten glijden.


  Toen Radcliffe eindelijk klaar was met zijn verhaal, kon ze ontsnappen en zich door Stokes naar haar kamer laten brengen. Hij vertelde haar dat haar zus de kamer naast haar had en liet haar alleen met een tobbe vol warm water.


  Charlie had eindelijk haar kleren uit en stapte net in de dampende tobbe, toen plotseling de deur openging. Ze hield haar adem in en dook onder water. Proestend kwam ze weer boven toen iemand op haar hoofd tikte. Ze veegde het water uit haar ogen en keek woest om zich heen toen ze plotseling het zachte lachje van Beth herkende. Charlie was onmiddellijk geïrriteerd.


  “Doe dat nooit meer,” siste ze en ze keek haar zus woedend aan. “Ik kreeg bijna een hartaanval. Ik dacht dat het...”


  “Het spijt me, lieverd,” zei Beth tussen haar gegiechel door.


  Zuchtend ontspande Charlie zich en nam haar zus onderzoekend op. “Jij bent snel klaar met je bad, zeg!”


  “Hmm,” mompelde ze en liet zich op het bed vallen. “Ik was zo moe dat ik bang was dat in bad in slaap zou vallen. Ik heb me maar zo snel mogelijk gewassen.”


  Charlie knikte begrijpend. Ze dacht dat ze zelf ook in slaap zou kunnen vallen in het warme water.


  “Zal ik je helpen met je haar?”


  “Ja, graag,” mompelde Charlie en ging rechtop zitten toen haar zus naast het bad neerknielde.


  Ze zwegen allebei toen Beth Charlies haar waste en Charlie haar lichaam inzeepte om het stof en vuil van de reisdagen van zich af te spoelen. Toen vroeg Beth haar waar Radcliffe met haar over had gesproken.


  Charlie liet zich onderuit zakken en zuchtte. “Hij ontvouwde zijn plannen.”


  “En die zijn?”


  “Hij heeft een kleermaker in de stad laten waarschuwen. Ene Madame Decalle komt morgen om jurken voor ons aan te meten.”


  “Ons?”


  “Nou ja, voor jou of voor mij. Degene die morgen het meisje is.” Beth knikte.


  “Wat is hij nog meer van plan?”


  “Hij is van plan om met Charles naar de juwelier te gaan om onze erfenis in geld om te zetten. Vervolgens gaan we naar een kleermaker om me een nieuw pak aan te meten.”


  Ze zwegen beiden even. Toen wierp Charlie een blik over haar schouder naar haar zus en zei: “Hij wil vanavond ook ergens met Charles naartoe. Omdat jij ook eens graag de rol van jongen wilt spelen, dacht ik dat jij wel mee zou willen.”


  “Vanavond?” Beth bleef even stil en duwde Charlie toen achterover om haar haren uit te spoelen. Ze zwegen totdat alle zeep verdwenen was. Toen kwam Beth overeind om een handdoek voor haar zus te pakken.


  Charlie ging in de tobbe staan en zag de frons op het voorhoofd van haar zus toen die haar de handdoek gaf. Ze trok vragend haar wenkbrauwen op. “Ik dacht dat jij van rol wilde verwisselen?”


  “Ja, maar...” Beth haalde haar schouders op en liet naar het bed om Charlies kleren te pakken. “Niet vanavond, Charlie,” zei ze ten slotte. “Ik ben bekaf. Ik denk dat het door het reizen komt, daar ben ik helemaal niet aan gewend. Kun jij het vanavond doen?”


  “Als je het wilt,” stemde Charlie toe, maar eigenlijk had ze gehoopt dat het niet nodig was. Zij was ook behoorlijk moe. Gelaten accepteerde ze de gedachte om een avond met Radcliffe door te zakken. Ze vouwde de handdoek op, maar verstijfde toen plotseling de deur van haar slaapkamer openvloog.


  


  Radcliffe had zelf ook een bad genomen en was toen naar de bibliotheek gegaan om op Charles te wachten. Het duurde echter een eeuwigheid. Hij besloot toen om naar de jongen te gaan. Hij was zo ongeduldig dat hij zijn goede manieren vergat en zonder te kloppen naar binnen ging. Hij had zijn mond al open om de jongen tot haast aan te manen. De aanblik die hem toen trof, benam hem echter de adem. Met open mond bleef hij staan kijken. Het was niet Charles die hij in de kamer aantrof, maar Elizabeth.


  Ze was volledig naakt. Het water droop van haar weelderige figuur. Ze stond half van hem afgewend, als bevroren, en keek hem geschrokken met een blik over haar schouder aan.


  Radcliffe was even volkomen verlamd. Ze was als Aphrodite die oprees uit de zee. Ze was de personificatie van het vrouwelijk schoon. Zijn blik gleden over haar schouder en bleef steken bij de ronding van haar borst, die onder haar arm te zien was. Toen keek hij naar de welving van haar rug en de perzikzachte huid van haar billen. Druppeltjes glinsterden zilverachtig op haar huid.


  Zijn handen jeukten, zo graag wilde hij haar aanraken. Snel vermande hij zich. Hij mompelde een verontschuldiging en trok de deur achter zich dicht. In de gang bleef hij tegen de muur geleund staan om op adem te komen. Hij besefte dat hij trilde over zijn hele lichaam.


  


  Charlie keerde zich met grote ogen naar haar zus om. Beth stond verstijfd naast het bed. Zachtjes mopperend stapte Charlie uit het bad en sloeg een handdoek om zich heen. Toen liep ze naar haar zus. “Help me snel met aankleden,” zei ze gespannen. “Aankleden? Maar hij zag...”


  “Hij zag jou.”


  Beth knipperde met haar ogen toen Charlie de handdoek opzij wierp en de broek van het bed greep, om die vervolgens aan te trekken. “Nee, hij zag me helemaal niet. Hij had het veel te druk met jou bekijken.”


  “Hij dacht dat hij jou aan het bekijken was,” verbeterde Charlie haar grimmig. Toen ze de verwarde blik van haar zus zag, begon Charlie ongeduldig uit te leggen dat Radcliffe dacht dat het Beth was die in de tobbe stond.


  Haar zuster begon te blozen van schaamte en hielp Charlie haar borsten in te binden. “Maar hoe moet je dan uitleggen dat ik in jouw tobbe stond?” Charlie dacht hier over na, terwijl ze haar haar bij elkaar bond en in de kraag van haar hemd liet verdwijnen.


  “We hebben gewoon van kamer geruild,” zei ze toen. Ze greep de pruik en zette hem op haar nog vochtige haar. Toen pakte ze haar jas en snelde naar de verbindingsdeur tussen hun kamers. “Dit is nu jouw kamer.”


  “Maar...” begon Beth, maar Charlie had de deur al achter zich gesloten.


  


  Het duurde enkele minuten voordat Radcliffe genoeg gekalmeerd was om iemand onder ogen te komen. Het was niet dat hij Beth naakt had gezien wat hem zo verontrustte. Het was zijn reactie op haar. Tijdens de drie dagen die hij in gezelschap van Charles en zijn zus had doorgebracht, had hij geen enkele aantrekkingskracht tot het meisje gevoeld. Zijn gevoelens en reacties op de jongens waren een totaal andere zaak. Zijn lichaam had gereageerd op de fysieke nabijheid van de jongen.


  Dat had hem verontrust. Hij realiseerde zich dat hij steeds vaker op de jongen reageerde.


  Maar hij bedacht nu dat het zijn eigen angsten waren die het probleem vormden. Want toen hij Beth in volle glorie zag staan, had hij pure, zuivere lust gevoeld. Radcliffe was meer dan opgelucht.


  Hij was dolblij. Het was toch niet zo dat hij zo’n edelman werd die genoeg had gekregen van vrouwen en drank, en nu op zoek was naar een nieuwe vorm van vermaak. Hij vond dat iedereen zelf moest weten wat hij deed, maar hij had nooit eerder gevoelens gekoesterd voor iemand van zijn eigen sekse. Gelukkig had hij nu ontdekt dat alles nog in orde was.


  Radcliffe glimlachte wrang om zijn eigen dwaasheid. Hij rechtte zijn rug en trok zijn manchetten naar beneden. Hij had zich eenvoudigweg vergist in de gevoelens die hij voor de jongen koesterde. Eigenlijk was het gênant. Gelukkig had verder niemand er iets van gemerkt.


  


  Hoofdschuddend liep hij de gang in naar de volgende kamer. Hij wilde de deurknop pakken, bedacht zich toen en hief zijn vuist om aan te kloppen. Maar voordat zijn knokkels de deur raakten, ging de deur al open. In de deuropening stond Charles, lichtelijk buiten adem, verbaasd naar hem te kijken.


  “Radcliffe?”


  “Charles?” Radcliffe voelde zich nog steeds opgelucht en glimlachte vriendelijk naar de jongen. “Ik was benieuwd waar je bleef.”


  “O. Sorry, ik... eh... Nou, ik moest nog even met Beth praten voordat ik in bad ging. Ik wilde haar nog over morgen vertellen en zo.”


  “Natuurlijk.” Zijn glimlach bleef op zijn gezicht aanwezig. “Was ze niet tevreden over haar kamer?”


  “Wat? O... eh... ja hoor. Maar ze gaf de voorkeur aan de andere kamer. Ze houdt nogal van blauw.” De jongen zweeg. “Hoezo eigenlijk? Was u eerst bij haar binnen geweest?”


  “Ik vrees van wel. Vervelend genoeg ging ik zonder kloppen naar binnen. Heel onbeleefd van me.” Radcliífe leek niet in het minst uit het veld geslagen te zijn door het incident. Hij realiseerde zich dat de jongen het schandalig moest vinden. Maar die keek hem droogjes aan en deed toen de deur achter zich dicht. “Nou ja, het is niet erg. Sliep ze al?”


  Nog steeds grinnikend schudde Radcliffe zijn hoofd. “Nee. Ze kwam net uit bad.” Toen Charlie zijn wenkbrauwen optrok bij de toon van zijn woorden, trok hij een grimas. “Ik zal me natuurlijk verontschuldigen als ik haar weer zie.”


  De jongen schudde zijn hoofd en liep achter Radcliffe aan de gang door. Radcliffe bedacht dat de jongen zijn gêne over het incident met zijn zus snel kwijt zou raken vanavond. Ze zouden naar Londen gaan. Radcliffe vroeg zich af of Charlie enig idee had waar ze naartoe gingen. Hij dacht misschien wel dat Radcliífe hem mee zou nemen naar een gokhal. Of het theater. Of naar een van die mannenclubs.


  Charles zou nog opkijken. Want ze gingen naar een bordeel.


  Hoofdstuk 5


  


  De reis was relatief kort geweest, maar Radcliffe had er op gestaan het einddoel geheim te houden. Charles had het geprobeerd te raden, maar Radcliffe had slechts geheimzinnig gelachen en steeds zijn hoofd geschud.


  Charlie stikte bijna van nieuwsgierigheid toen ze het rijtuig eindelijk stilhield. Radcliffe stapte uit en zag dat ze in een met kinderhoofdjes bestraat steegje stonden, vlak voor een nogal onooglijk huis.


  


  De verwarring stond op Charlies gezicht te lezen en ze wendde zich tot Radcliffe. “Waar zijn we?”


  “Bij Aggie,” luidde zijn antwoord en hij liep naar de deur.


  “Aggie?” echode Charles en hij klonk niet al te blij. Radcliffe glimlachte toen hij zich realiseerde dat de jongen nog nooit van Aggie gehoord had. Hij begon te grinniken.


  “Kom mee. Niet treuzelen.” Radcliffe wachtte tot de jongen naast hem stond en klopte toen aan. Hij wist niet of dit de gebruikelijke gang van zaken was bij het bordeel. Hij was nooit eerder bij Aggie geweest, maar hij had er wel over gehoord. Het was trouwens onvoorstelbaar dat er een Londenaar bestond die nooit van Aggie had gehoord. Radcliffe was echter niet dol op zulke huizen. Hij gaf de voorkeur aan een maîtresse, die hij dan kon onderhouden gedurende de periode dat de relatie duurde. Maar hij kon Charlie natuurlijk niet meenemen naar zijn maîtresse, als hij er op dit moment al een had gehad.


  De gezette vrouw die de deur opendeed, kon niemand anders zijn dan de beruchte Aggie. Ze had een bos koperrood haar, een gezicht vol rimpels en een lichaam dat leek op een overrijpe tomaat. Radcliffe slaagde erin zijn geschoktheid te verbergen en dwong zichzelf te glimlachen.


  “Wat hebben we hier? Twee heren die bij de oude Aggie op bezoek komen. Kom verder, heren. Niet aarzelen. Aggie’s winkeltje is geopend, hoor!” Radcliffe overwoog nog even of hij hier echt mee door wilde gaan, toen hij zich weer bewust werd van Charles, die naast hem heen en weer bewoog. Toen had hij het doel van dit bezoek weer voor ogen. Hij rechtte zijn schouders en knikte. Het was tenslotte voor de jongen. Het was beter om door te zetten.


  


  Charlie keek vol verbazing naar de vrouw. Ze had nog nooit zoiets gezien. Ze droeg een jurk van knalrode zijde, hoewel ‘dragen’ niet de beste omschrijving was. Het leek eerder alsof de vrouw in de stof gegoten was.


  Zou Radcliffe zich vergist hebben? Dit was toch niet het doel van hun uitje? Misschien had de koetsier zich in het adres vergist. Een beweging in het vertrek achter Aggie trok haar aandacht en ze probeerde om het gezette lichaam van de vrouw heen te kijken. Dat was helaas onmogelijk. Ze leek de gehele deuropening te vullen. Alsof ze voelde wat Charlie wilde, ging de vrouw opzij. Charlie ving een glimp op van het verlichte vertrek. Wat ze toen zag, schokte haar nog meer dan de vrouw zelf. Er bevonden zich een stuk of tien vrouwen in liet vertrek en ongeveer evenzoveel mannen. Ze lachten en dronken en - lieve hemel - de vrouwen waren zo goed als bloot! Het waren overduidelijk vrouwen van lichte zeden.


  Het kon niet anders of ze waren op de verkeerde plek beland. Ze keek ontsteld naar Radcliffe toen de vrouw opzij ging en hij aanstalten maakte om naar binnen te gaan.


  “Kom mee, jongen. Je zult dit vast heel verhelderend vinden.” Hij liet haar niet veel keus en Charlie werd aan haar arm door Radcliffe mee naar binnen genomen.


  Charlie had het gevoel alsof zij het feestelijke dessert was bij een diner. Zodra ze de kamer binnenkwam, vlogen de vrouwen naar haar toe. Ze kirden, mompelden lieve woordjes tegen hem. Dat hij zo’n mooie jongen was en vast een hele knappe man zou worden. Ze lieten hun handen ook vrijelijk over haar lichaam dwalen. Een van hen kneep zelfs in haar billen. Dat was het moment waarop Charlie wakker werd. Ze draaide zich abrupt om en liep naar de deur. Radcliffe greep haar echter bij haar jas en trok haar terug.


  “Ontspan je toch!” beval hij. Hij keek lichtelijk geamuseerd toen hij de paniek in haar ogen zag. Hij wees naar een bank die tegen een muur stond en trok Charlie er mee naartoe. Ze zaten nog maar net of een van de vrouwen kwam ze een drankje brengen. Radcliffe gaf Charlie een glas en zei toen: “Blijf hier maar even rustig zitten. Ik wil even met Aggie praten.”


  Voordat Charlie kon protesteren, was Radcliffe verdwenen. De vrouwen kwamen om haar heen staan. Ze keek wanhopig om zich heen en zocht een manier om te ontsnappen. Twee tamelijk jonge meisjes gingen aan weerszijden van haar zitten. Ze fronste haar voorhoofd en probeerde zich op haar drankje te concentreren toen een derde vrouw op haar schoot ging zitten.


  Ze sloeg haar armen om Charlies nek. “Ik denk dat jij en ik wel vriendjes kunnen worden.”


  “Daar vergis je je in,” mompelde het meisje dat rechts van Charlie zat. “Je weet dat Aggie de maagdelijke jongens graag voor zichzelf houdt.”


  “Aggie is een dikke koe,” snauwde de vrouw op Charlies schoot geërgerd. Toen glimlachte ze weer liefjes naar Charlie en koerde: “Je hebt toch liever mij dan die dikke ouwe kenau? Moetje kijken wat ik voor je heb. Zulke lekkertjes heeft Aggie niet, hoor.” De vrouw trok Charlies hand naar beneden en ontblootte haar borsten, terwijl ze met haar andere hand Charlies nek masseerde. Charlie staarde vol afschuw naar de zware borsten. Ze dacht dat ze zou stikken toen de vrouw haar tegen haar grote, roze kussens drukte.


  “Jij bent niet de enige die iets te bieden heeft, hoor.” Voordat Charlies gezicht tussen de borsten verdween, voelde ze de vrouw die links van haar zat tussen haar en de vrouw op haar schoot komen. Haar hand gleed direct naar Charlies kruis.


  Geschrokken slaakte ze een kreet en sprong overeind, net op het moment dat Radcliffe weer verscheen.


  “Gelukkig,” hijgde ze en ze viel helemaal uit haar rol door zich in zijn armen te werpen. “Haal me hier weg, Radcliffe. Nu.”


  Radcliffe’s eerste reactie was om zijn armen beschermend om de jongen heen te slaan. Toen fronste hij zijn voorhoofd en duwde haar in plaats daarvan weg. “Gedraag je een beetje, Charles. Het zijn maar vrouwen, hoor. Vind je ze niet aantrekkelijk?


  “Aantrekkelijk? Het zijn net een stelletje wolven.” Charlie keek hem koeltjes aan. “Ik wil naar huis. Nu.”


  Radcliffe trok zijn wenkbrauwen op en liet zijn blikken over de vrouwen glijden. Hij leek over haar woorden na te denken en mompelde toen iets in de trant van dat Aggie gelijk had.


  Hij zei: “Kom maar mee.” Er ging een golf van opluchting door haar heen. Ze volgde hem de kamer uit. De oude Aggie stond onderaan de trap te wachten, samen met een jongere vrouw. Ze was zo opgelucht, dat ze de oudere vrouw gretig volgde toen ze de trap opliep. Radcliffe volgde samen met de andere vrouw.


  Boven liep Aggie naar rechts en leidde Charlie een lange gang door naar een kamer. Daar aangekomen keek Charlie om zich heen. Midden in het vertrek stond een enorm hemelbed met rode gordijnen. Het zag er nogal vulgair uit. Ze schrok op toen de deur met een klap achter haar dicht viel. Van Radcliffe en de andere vrouw was geen spoor te bekennen. Ze was nu alleen met die oude heks. “Zo liefje. Laten we maar eens beginnen.”


  Charlie sperde haar ogen wijd open en deed snel een stap achteruit.


  “Wat bent u van plan?”


  “Ik ga je helpen je kleren uittrekken, jongen.”


  “Waarom zou ik me willen uitkleden?” vroeg Charlie met gesmoorde stem.


  De vrouw glimlachte geamuseerd. “Het gaat nogal moeilijk met je kleren aan.”


  “Ik wil niets doen waarbij ik mijn kleren uit moet doen,” verzekerde Charlie haar en liep naar de deur. Maar Aggie snelde achter haar aan en greep haar vast.


  “O? Dus je wilt een vluggertje, met je kleren aan?” mompelde ze veelbetekenend en greep Charlie tussen haar benen.


  Die hield geschokt haar adem in en sprong toen achteruit. Maar de vrouw hield nog steeds haar arm vast.


  “Nou, je bent niet erg fors geschapen. Ik heb niets gevoeld,” riep het oude mens. Toen probeerde ze Charlies das los te maken. “Dat is weliswaar een handicap, maar daar komen we wel overheen, hoor. Oude Aggie zal je eens wat kunstjes leren.”


  “Kunstjes?” Charlie trok een lelijk gezicht en probeerde haar weg te duwen.


  “Ja. Vertrouw me maar. Voel je je wel goed? Je ziet plotseling een beetje bleek.”


  “Lieve help!” Charlie draaide zich met een ruk om en rende naar de deur. Maar voordat ze hem open kon trekken, werd ze terug naar het bed gesleurd. “Kom kom, jongen. Je hoeft niet in paniek te raken. Aggie zal heus voorzichtig met je doen.”


  “Ik wil niet dat u voorzichtig bent,” slaagde ze erin uit te brengen. Tot haar opluchting bleef Aggie bij die woorden stilstaan en keek haar met opgetrokken wenkbrauwen aan.


  “O nee?”


  “Nee.” Ze schudde wanhopig haar hoofd. “Ik wil niet-”


  “Waarom zei je dat niet meteen? Dat verklaart alles! Ik begon me al zorgen te maken... Je deed zo vreemd.” Hoofdschuddend liep ze naar de kast en begon er in te zoeken, terwijl ze mompelde: “Tjonge jonge, Lord Radcliffe zei dat je helemaal geen ervaring had, maar zo te zien weet je precies wat je wilt. Ah!”


  Charlie stond nog na te denken over de betekenis van Aggies woorden, toen de vrouw met een tevreden kreun een grote zweep te voorschijn haalde. “Ziezo. Nu kunnen we terzake komen.” Met een vriendelijke glimlach liet ze de zweep knallen. Charlie rende naar de deur. Ze had nog maar twee stappen gedaan, toen ze de zweep rond haar voeten voelde striemen. Met een gil viel ze op haar buik.


  “Stoute jongen die je bent,” kirde de oude vrouw. Ze trok Charlie bij haar kraag naar het bed. “Ik zal je eens een flinke pak slaag geven.”


  Dat was wel het laatste waar Charlie zin in had. Ze worstelde uit alle macht toen de vrouw op de rand van het bed ging zitten en probeerde haar over haar knie te leggen. Ze worstelde zich los, maar werd toen bij haar arm gegrepen en op haar rug op bed gegooid. Voordat ze iets kon ondernemen, zat de oude vrouw schrijlings over haar heen. Zo snel als ze kon, bond ze Charlie met haar polsen aan de beddenspijlen vast.


  “Zo!” Met een tevreden zucht blies Aggie haar haren uit haar gezicht. “Je bent me er wel eentje. Ik word eigenlijk te oud voor dit soort spelletjes. Je mag me na afloop wel flink belonen.”


  Toen Charlie haar alleen maar met grote ogen aankeek, zuchtte ze nogmaals. Ze rechtte haar rug en vroeg toen: “Wil je een beetje dollen of heb je voorkeur voor het echte werk?”


  “Aggie zal toch wel rustig aan doen met die jongen?”


  Het meisje rolde met haar ogen. Ze voelde zich gefrustreerd. Sinds ze samen de kamer waren binnengegaan, had Radcliffe zich alleen maar zorgen gemaakt over die jongen. Heel vervelend. Hij was met zijn gedachten elders. Ze had al haar verleidingskunsten uit de kast gehaald, maar hij werd er niet warm of koud van. Hij kon zich blijkbaar niet concentreren.


  “Aggie is heus wel voorzichtig,” verzekerde de vrouw hem met schorre stem. Ze keek hem wellustig aan, terwijl ze de knopen van zijn overhemd losmaakte. “Ze zit al zo lang in dit vak. Zij zal hem héél voorzichtig inwijden.”


  “Ja, dat zal wel.” Radcliffe dwong zichzelf te glimlachen en probeerde zich op de verleidingspogingen van de vrouw te concentreren. Maar dat viel niet mee. Hij kon de jongen niet uit zijn gedachten zetten. Radcliffe grijnsde om zijn eigen dwaasheid en probeerde wat meer enthousiasme op te brengen tijdens de kus die hij de vrouw gaf.


  Een luid geschreeuw maakte een abrupt einde aan zijn pogingen. Het was zonder twijfel Charles die hij hoorde. Vloekend duwde Radcliffe de vrouw opzij en snelde naar de deur.


  Hij rende de kamer binnen waarin Charles zich bevond en bleef toen stilstaan. Charles lag vastgebonden op het bed. Zijn lichaam was verstijfd van afgrijzen en zijn pruik stond scheef op zijn hoofd. Maar Radcliffe zette pas echt grote ogen op toen hij Aggie zag. De oude vrouw zat schrijlings op de jongen en had iets in haar hand dat op een zweep leek.


  “Wat voor de duivel is hier aan de hand?”


  Charles sloot zijn mond en draaide zijn hoofd naar de deur. Hij zuchtte van opluchting toen hij Radcliffe zag. Hij slikte moeizaam en brulde toen: “Haal die ouwe heks van me af!”


  Met enkele stappen stond Radcliffe naast het bed. “Madame, ik stel voor dat u maakt dat u wegkomt, anders zal ik u dwingen.”


  Aggie keek met een boos gezicht naar de jongen. “Hoort dit soms ook bij het spelletje?” vroeg ze. Radcliffe kon zich niet langer beheersen en trok de vrouw van het bed. Ze begon onmiddellijk te protesteren.


  “Hé, wat doe je nou? De jongen vroeg er zelf om, hoor. Hij wilde het echt zelf.”


  Radcliffe keek Charlie met opgetrokken wenkbrauwen aan.


  “Ze heeft het totaal verkeerd begrepen,” zei ze vol walging. “Maak me snel los. Ik wil hier zo snel mogelijk weg.”


  “O nee!” snerpte het oude mens. “Niet losmaken. Het heeft me een eeuwigheid gekost om hem vast te krijgen.”


  Radcliffe negeerde haar geklaag en maakte Charlie direct los. Aggie was woedend en begon nu bedreigingen te uiten. Ze zei dat de jongen het uiterste van haar krachten had gevergd en dat ze goed beloond diende te worden.


  Charles glipte van het bed en Radcliffe stond nu alleen tegenover de oudere vrouw en de jongedame die hem gezelschap had gehouden.


  Hij schudde zijn hoofd. “Ik betaal jullie als ik mijn jas uit de andere kamer heb gehaald,” zei hij op kille toon. Hij werd. Hij werd op zijn hielen gevolgd toen hij naar de andere kamer liep.


  


  Charlie zakte ineen van opluchting. Het was een nachtmerrie geweest. Absoluut niet wat ze had verwacht.


  Met een diepe zucht keek ze om zich heen in de lege ruimte. Zolang ze hier was, zou ze zo dicht mogelijk bij Radcliffe blijven. Een bordeel. Verdorie, die man had haar naar een bordeel gebracht! Was dit soms zijn idee van een leuk avondje? Ze keek om de hoek van de deur de gang in en haalde opgelucht adem toen ze niemand zag. Ze had wel kunnen sterven van schaamte als ze hier iemand was tegen gekomen.


  Ze wilde net de gang instappen toen ze een bekende lach hoorde. Ze sloop naar de trap, en toen ze over de leuning gluurde, herkende ze Lord Seguin, de verloofde van Beth! Eerst was ze zo geschokt dat ze geen stap meer kon verzetten. Die man had haar altijd het toonbeeld van rechtschapenheid geleken. Hij was wel de laatste persoon die ze had gedacht hier tegen te komen. Hij kwam samen met een vrouw naar boven. Charlie draaide zich snel om en rende terug de kamer in. Ze was te laat om de deur dicht te doen en verstopte ze zich stilletjes achter de openstaande deur. Ze werd zich snel bewust van haar fout.


  “Kijk hier, deze kamer is beschikbaar.”


  Charlie voelde het bloed uit haar gezicht stromen toen het paar naar binnen kwam.


  “Mooi, mooi,” knorde Lord Seguin tevreden.


  Toen ze zijn hand om de hoek van de deur zag komen sloeg Charlie van ellende haar handen voor haar gezicht. Ze kon niet anders dan afwachten wat er komen ging.


  Hoofdstuk 6


  


  “En wat wenst meneer vanavond?”


  Charlie knipperde met haar ogen en liet voorzichtig haar handen zakken. Ze zag dat noch Seguin, noch de weelderige vrouw die bij hem was, haar had opgemerkt. Nog niet.


  Ze slikte en keek wanhopig om zich heen. Ze stond vlak naast de deur, maar toch zou het moeilijk zijn onopgemerkt naar buiten te glippen. Seguin of de prostituée kon ieder moment haar kant op kijken.


  Maar ze stond vlak naast een kast. Ze hoefde maar één stap te doen om zich erin te verstoppen en de deur achter zich dicht te trekken.


  “Ik denk dat ik vandaag graag indiaantje wil spelen, Maisey,” hoorde ze Charlie Seguin zeggen toen ze de kast in sloop. Ze had geen idee wat hij daarmee bedoelde. Voordat ze de deur dichttrok, gluurde ze voorzichtig om de hoek. Ze zag het kleine, dikke mannetje opgewonden glimlachen toen Maisey de kist opendeed die aan het voeteneinde van het bed stond. Ze begon te zoeken.


  Toen ze de kastdeur had dichtgetrokken, merkte Charlie plotseling dat er een brede kier tussen de twee deuren zat. De opening was groot genoeg om een deel van de kamer te kunnen zien. Toen ze Maisey een kreet hoorde slaken, drukte ze haar oog tegen de spleet. De vrouw had een grote veer te voorschijn getoverd, evenals een reepje stof. Ze gaf beide voorwerpen aan lord Seguin en zocht toen weer verder in de kist. Charlie keek naar Seguin, maar toen die zijn broek begon uit te trekken, keek ze snel weer naar Maisey. Die had een tweede veer gepakt. Ze legde hem neer en begon zich prompt uit te kleden, op haar onderhemd na. Toen drukte ze de veer tussen haar haren en deed enkele armbanden om. Vervolgens presenteerde ze zichzelf aan lord Seguin.


  Charlie slaakte bijna een kreet toen ze naar de man keek. Hij had al zijn kleren uitgetrokken en droeg het reepje stof als lendendoek. De veer balanceerde in zijn pruik. Hij was nauwelijks groter dan Charlie, maar zeker twee keer zo zwaar. Al zijn gewicht leek in zijn buik te zitten, want zijn armen en benen waren zo dun als stokjes. Hij zag er ronduit belachelijk uit.


  “Mooi,” zei hij met een wellustige glimlach. “Kom eens hier, indiaanse prinses van me.”


  Er verscheen een ondeugende glimlach rond Maisey’s lippen toen ze haar hoofd schudde en een stap achteruit deed. Seguin grinnikte en ging achter haar aan. Wat toen volgde, was te absurd voor woorden. Charlie had nog nooit zoiets gezien. Een giechelende en rondrennende Maisey, die achtervolgd werd door lord Seguin, het boegbeeld van waardigheid en diplomatie, al joelend en quasi-indiaanse kreten slakend. Charlie wist zeker dat hij haar gemakkelijk te pakken had kunnen krijgen, maar dat leek niet het doel van dit spelletje. Blijkbaar was het de jacht die het genot verschafte.


  Charlie kreeg een totaal nieuwe kijk op Seguin en bedacht dat het maar goed was dat Beth was gevlucht en niet met hem was getrouwd. Ze kon zich niet voorstellen dat haar zus zou willen meewerken aan zulke dwaze spelletjes.


  Het spel kwam ten einde toen de indiaanse prinses naast het bed bleef staan en zich met uitgestrekte armen naar haar belager keerde. “O, machtige indiaanse strijder! Genade!” riep ze dramatisch. Seguin bleef stilstaan en het duurde even voor hij op adem was. Toen nam hij het meisje in zijn armen. “Nu zul je de mijne zijn,” hijgde hij en hij duwde haar op het bed.


  Charlie zag hoe Seguin aan zijn lendendoek rukte en ze wendde snel haar blik af toen hij tussen de benen van het meisje ging liggen.


  Ze besloot dat dit het juiste moment was om er vandoor te gaan. Ze glipte de kast uit en sloop naar de deur. Het stel op het bed had het te druk met elkaar om haar op te merken. Ze haalde opgelucht adem toen ze zag dat de gang leeg was. Radcliffe was nergens te zien. Ze had niet precies gezien welke kant hij met de vrouw was opgegaan. Nu wilde ze dat dat wel het geval was geweest. Schouderophalend liep ze linksaf de gang in. Ze was ervan overtuigd dat ze hem zo wel zou tegenkomen. De eerste deur die ze passeerde, bleek gesloten. Vanuit het vertrek klonk gegiechel en gesteun. Charlie bleef luisteren totdat ze een mannenstem hoorde. Toen ze zeker wist dat het Radcliffe niet was, liep ze verder. De volgende deur was ook gesloten. Er zat een sleutel in het slot, maar ze hoorde geen geluiden.


  Ze wilde net verder lopen, toen het geluid van een opengaande deur haar deed omkijken. Maisey verscheen, gekleed in een bijna doorzichtige japon, in de deuropening en wierp een blik over haar schouder naar binnen. Charlie was zo verbijsterd dat ze geen woord kon uitbrengen. Het was toch maar enkele ogenblikken geleden dat ze met Seguin bezig was geweest. Zou het zo snel voorbij zijn? Ze verstijfde toen ze Seguins stem hoorde.


  Paniekerig draaide ze snel de sleutel in de deur om, deed de deur open en glipte naar binnen. Ze nam de sleutel mee. Toen ze binnen was, deed ze de deur snel weer op slot.


  “Ik ben zo terug,” hoorde ze de vrouw zeggen. Toen hoorde ze een deur dichtgaan, gevolgd door een doodse stilte.


  Ze begon zich juist te ontspannen, toen een geluid haar deed verstijven. Ze draaide zich met een ruk om. In de duistere kamer zag ze enkel schaduwen. Een schuifelende voetstap deed rillingen over haar rug lopen.


  “Wie is daar?” vroeg ze gespannen.


  Als reactie kreeg ze een jammerend geluidje en ze fronste haar wenkbrauwen. “Ik ga al,” verzekerde zij de duisternis. “Het spijt me als ik iemand gestoord heb.”


  Ze liep snel naar de deur en deed hem van het slot. Toen ze zich ervan had verzekerd dat de gang leeg was stapte ze naar buiten. Maar niet voordat zij nog een blik over haar schouder had geworpen. In het licht dat nu de kamer binnenviel, zag ze een jong meisje. Het was nog een kind. Ze ging gekleed in de eenvoudige kleren van een boerenmeisje. Charlie zag dat het meisje rilde van angst. Op een tafel stond een kaars. Charlie pakte hem en stak hem aan bij een van de olielampen in de gang. Toen liep ze terug de kamer in en glimlachte geruststellend naar het kind. “Is alles goed met je?” vroeg ze met enige aarzeling.


  Toen het meisje bleef zwijgen, ging Charlie ongemakkelijk van haar ene been op de andere staan. “Het spijt me dat ik je lastiggevallen heb. Ik probeerde iemand in de gang te ontlopen. Ik dacht dat deze kamer leeg was,” legde ze uit terwijl ze onder de starende blikken van het meisje naar de deur liep.


  “Wie ben je?” flapte het meisje eruit.


  


  Charlie bleef bij de deur staan en keek haar nieuwsgierig aan. Dit meisje was heel anders dan de overige vrouwen in dit huis. Plotseling herinnerde ze zich ook dat ze in een afgesloten kamer had gezeten.


  “Wie ben je?” herhaalde het meisje haar vraag. “Lord Charles Radcliffe,” loog ze en ze maakte een buiginkje. “En jij?”


  “Bessie,” mompelde het kind aarzelend en liet er toen met luidere stem op volgen: “Je werkt toch niet voor haar? Voor Aggie, bedoel ik?”


  Charlie schrok op. “Absoluut niet!” Ze zag dat het meisje zich iets ontspande na dat antwoord. Ze trok een grimas en keek naar de deur alvorens ze haar vroeg: “Wat doe je hier?”


  “Ze wil me niet laten gaan.”


  Charlie knikte gelaten. Dat had ze al gedacht. “Schandalig.” Zei ze. “Wat heeft ze met je voor?”


  “Ze wil dat ik voor haar ga werken.”


  De schaamte die uit haar woorden sprak, was bijna tastbaar. Het was duidelijk dat het meisje er niets voor voelde. Maar Charlie moest het zeker weten. “En wil je dat?”


  “Nee!”


  Charlie knikte en deed de deur op slot. Toen ze zich naar het meisje omdraaide en haar angstige gezicht zag zei ze: “Wees niet bang. Ik zal je niets doen. Ik wil alleen dat niemand ons samen ziet. Dat kunnen we nu niet gebruiken.”


  Het meisje leek niet bepaald gerustgesteld, maar Charlie wist niet wat ze verder nog kon zeggen.


  “Waar kom je vandaan?” vroeg ze om het meisje af te leiden.


  “Uit Woodstock.”


  Charlie bromde wat en liep naar het raam om de zware gordijnen open te trekken. “Wat doe je dan in Londen?”


  “Ik zocht werk... fatsoenlijk werk,” voegde ze er snel aan toe. “Als dienstmeisje, bijvoorbeeld. In Woodstock was het moeilijk om werk te vinden en-”


  “Hoe ben je bij Aggie verzeild geraakt?” vroeg Charlie.


  “Door de koets. De koetsier was een vriend van mijn vader. Hij liet me gratis meerijden. Toen we bij het tolhuis aankwamen... Daar ontmoette ik Lady Roughweather.”


  Charlie keek op. “Lady Roughweather?”


  “Aggie,” zei het meisje met een grimas. “Ze noemde zich toen Roughweather.”


  Charlie rolde met haar ogen en keek weer uit het raam. Het keek op een steegje uit. Ze bevonden zich op de tweede verdieping. Het was een behoorlijke afstand tot de hobbelige keitjes. “Er zit niets anders op.”


  “Wat?” vroeg Bessie nieuwsgierig en deed een stap in Charlies richting.


  Charlie merkte op hoe klein en mager ze was. “Vertel eens verder over mevrouw Roughweather,” zei ze en toen probeerde ze het raam te openen, iets dat tot haar grote opluchting lukte. Blijkbaar was Aggie ervan overtuigd dat dit het meisje nooit zou lukken. En daarin had ze gelijk gehad. Tevreden deed ze het raam weer dicht en luisterde naar het eind van het verhaal.


  “Nou... ze leek zo aardig. Ze deed alsof ze met me meeleefde. Ze zei zelfs nog dat het niet veilig was voor een mooi meisje om alleen op straat te lopen.” Ze bloosde bij die woorden en fronste haar wenkbrauwen toen ze er aan toevoegde: “Ze zei dat ze een tehuis had voor weggelopen meisjes en vroeg of ik ergens kon slapen en of ik geen honger had. Ik zei dat ik nergens kon slapen en dat ik vreselijke honger had. Toen stelde ze voor dat ik bij haar zou komen eten. Ook zou ze proberen een logeeradres voor me te vinden totdat ik werk gevonden had. Ik kwam samen met haar hier binnen, maar we gingen via de keukendeur naar binnen. Daar heeft ze me te eten gegeven. Daarna was ik zo moe, dat ze voorstelde dat ik even ging slapen. Toen heeft ze me naar deze kamer gebracht.”


  “Vroeg je je niet af wat voor een huis het was toen je die andere vrouwen zag?” vroeg Charlie geërgerd.


  “Ik zag helemaal niemand. Ik kwam ’s morgens vroeg aan. Toen was het was doodstil in huis. Ik dacht dat iedereen nog in bed lag.” Ze trok een gezicht. “Ik was zelf ook heel moe. Toen ik de pap op had was ik zelfs zo moe dat ik nauwelijks de trap meer op kwam. Ik kan me zelfs niet meer herinneren dat ik in bed kroop.”


  “Waarschijnlijk heeft ze je een verdovend middel gegeven,” concludeerde Charlie, maar ze glimlachte geruststellend toen ze het verschrikte gezicht van het meisje zag.


  “Wat gebeurde er toen je wakker werd?” Ze draaide zich om naar het raam en deed het weer open. Deze keer helemaal, zodat ze de muur van het huis goed kon bekijken. Onder hen bevond zich nog een raam, maar de gordijnen waren gesloten.


  Nergens op de muur bevonden zich steunpunten. “Dat was een tijdje geleden,” mompelde Bessie in antwoord op haar vraag. “De deur was op slot toen ik hem wilde openen. Ik begon te kloppen en te schreeuwen. Toen kwam mevrouw Roughweather. Eerst was ze nog vriendelijk. Ze zei dat ik haar Aggie moest noemen en ze vroeg hoe ik me voelde... Maar ik wist meteen dat er iets niet klopte. Ik stond bij de deur toen ze binnenkwam en er kwamen twee mensen voorbij. De vrouw had bijna geen kleren aan en de man... nou ja, hij had zijn hand onder haar rok.” Ze zweeg en begon te blozen. Toen haalde ze haar schouders op. “Er kwamen ook allerlei geluiden uit de kamer hiernaast en toen begreep ik dat dit geen huis was voor weggelopen meisjes. Ik bedankte Aggie en legde uit dat ik nu graag weg wilde. Ze zei dat dat goed was, maar dat ik haar eerst het geld moest betalen dat ik haar schuldig was.”


  “Welk geld?”


  “Dat vroeg ik ook!” Bessie knikte vastberaden en vertrok haar mond. “Ze zei dat het geld bedoelde voor het eten en slapen in deze mooie kamer. Ze zei dat ze niet van de liefdadigheid was en dat ik haar moest betalen, of er anders voor moest werken. Ik heb geen geld,” voegde ze er toen verloren aan toe.


  “Verwacht ze dat je je lichaam aanbiedt in ruil voor voedsel en een bed?”


  Toen Bessie ernstig knikte, schudde Charlie vol afschuw haar hoofd.


  “Misdadig,” mompelde ze en ze keek om zich heen op zoek naar iets om het raam open te houden. “Pak die kaars eens voor me.”


  Bessie aarzelde even, maar besloot toen haar redder in nood te vertrouwen. Ze liep naar de kaars en trok hem uit de kandelaar.


  “Nee, de kandelaar ook,” riep Charlie.


  Ze zette de kandelaar met de kaars zo dicht mogelijk tegen de rand van het kozijn en liet toen voorzichtig het raam erop zakken. “Zo, dat moet voldoende zijn.”


  Ze draaide zich om en keek de kamer rond. “Had je bagage bij je?”


  Bessie rende naar het bed en trok er een versleten koffertje onder vandaan. Ze aarzelde even toen ze de uitgestoken hand van Charlie zag. Charlie begreep dat al haar bezittingen in het koffertje zaten, hoe schamel ook. “Kom, we hebben niet de hele nacht de tijd.”


  Met een zucht gaf Bessie haar het koffertje, maar ze hield haar adem in van schrik toen Charlie, na zich ervan verzekerd te hebben dat er niets breekbaars in zat, het koffertje naar buiten wierp.


  “Wat doe je nou?” Het meisje rende naar Charlie toe.


  “We gaan er vandoor,” zei Charlie eenvoudigweg en sloeg haar been over de vensterbank.


  “Door het raam?” Het kind wist niet hoe ze het had.


  Charlie keek haar kalm aan. “Tja, ik zou Aggie wel willen betalen, maar toevallig heb ik geen cent bij me. Morgen wel. Zal ik je hier achterlaten en terugkomen als ik geld heb?”


  De uitdrukking op het gezicht van het meisje zei genoeg.


  “Goed dan. Door het raam dan maar. Ik ga eerst. Als ik beneden ben, ga jij net zoals ik op de vensterbank zitten. Dan laat je jezelf zakken totdat je alleen nog aan je handen hangt. Vervolgens laat je los. Ik zal je beneden helpen. Begrepen?”


  “Ja, maar...” Ze keek naar haar jurk en Charlie kon bijna haar gedachten lezen.


  “Wil je soms liever via de trap naar beneden?” vroeg ze ongeduldig. Zoals ze had verwacht, protesteerde Bessie niet langer.


  “Charles!”


  


  Ze schrokken beiden op van het geluid. Charlie tuurde naar beneden. Het was natuurlijk Radcliffe. Ze had geen idee wat hij daar in dat steegje deed. Maar het was duidelijk dat hij woedend was.


  Ze zuchtte gelaten. Charlie had gehoopt dit avontuur in haar eentje tot een goed einde te brengen.


  “Wie is dat?” vroeg Bessie ongerust.


  “Wie is dat?” siste Radcliffe van beneden toen hij Bessie’s gezicht achter het raam zag.


  Charlie rolde met haar ogen en keek van de een naar de ander. Ze werd gered door een geluidje bij de deur. Er klonk gevloek in de gang. Charlie herkende de stem van Aggie en greep de vensterbank beet. Bessie verbleekte van angst.


  “Och hemel.” Het meisje kon nauwelijks een woord uitbrengen.


  “Wel alle duivels! Waar heb ik-” klonk een geërgerd gemopper aan de andere kant van de deur. Toen klonk het luider: “Glory! Kom eens hier! Heb je de sleutel van deze deur gezien? Ik weet toch zeker dat ik hem in het slot heb laten zitten.”


  “Ik heb niets gezien,” klonk de verveelde stem van Glory.


  “Charles,” siste Radcliffe van beneden.


  Charlie legde Radcliffe met een handgebaar het zwijgen op, terwijl Aggie achter de deur verder mopperde.


  “Ik heb hem niet in mijn zakken. Wat heb ik toch met die sleutel gedaan?”


  “Misschien ben je hem verloren, toen je met die jongen aan het stoeien was,” klonk een geamuseerde stem en Aggie vloekte heel ondamesachtig. “Die rotjongen. Misschien heb je gelijk. Ik ga even in mijn kamer kijken.”


  “Maisey is daar, samen met lord Seguin.”


  “O ja.” Er klonk een luide zucht achter de deur. “Lord Seguin met zijn rare spelletjes. Het is zijn laatste bezoek voordat hij naar zijn buitenhuis gaat. Hij zal het niet erg op prijs stellen als ik hem nu stoor.”


  “Wacht dan tot hij weg is,” klonk de verveelde stem van het meisje weer.


  Toen werd er op de deur geklopt.


  “Bessie?” De stem klonk misselijkmakend liefjes met een kwaadaardige ondertoon. “Hij is er, hoor. Zodra ik de sleutel heb, kom je helpen om je klaar te maken. En hoop maar niet dat ik hem niet zal vinden. Want ik laat een van de mannen gewoon de deur intrappen. Hij betaalt zoveel dat ik er wel honderd nieuwe deuren voor kan kopen.”


  Het bleef stil. Toen Aggie weer sprak, probeerde ze niet langer vriendelijk te klinken.


  “Bessie! Heb je me gehoord?”


  “J-ja,” stamelde Bessie nadat Charlie haar had aangestoten. Aggie knorde tevreden toen ze het angstig klinkende meisje hoorde. “Misschien moet ik Maisey en lord Seguin toch maar even storen. Hij houdt er niet van om te wachten en ik ben bang dat dat kind niet erg meewerkt.”


  “Je moet het zelf weten, maar hij is al vijf minuten binnen met Maisey. Als je nog even wacht, is hij klaar.”


  “Dat is zo,” grinnikte Aggie. “Maisey beweert altijd dat ze met lord Seguin het snelste klaar is van allemaal.”


  De stemmen stierven weg en Charlie en Bessie haalden opgelucht adem.


  “Charles!”


  Mopperend keek Charlie uit het raam. “Wat is er?” siste ze.


  “Wat spook je in ’s hemelsnaam allemaal uit?!”


  “Dat leg ik later wel uit. Laat het rijtuig tot aan de steeg rijden.”


  Radcliffe aarzelde en deed zijn mond open om iets te zeggen, maar Charlie viel hem in de rede. “Alsjeblieft,” siste ze.


  Met een zucht draaide de man zich om en liep mopperend de steeg uit.


  “Wie is dat?”


  Charlie schudde haar hoofd bij die vraag. “Dat vertel ik later wel,” zei ze alleen maar. Toen glimlachte ze geruststellend naar het meisje. Vervolgens liet ze zich zachtjes uit het raam zakken. Toen ze aan haar handen hing, liet ze los en kwam met een schok op de grond neer.


  Het gras dat onder het raam groeide, maakte de landing heel wat zachter dan de hobbelige keitjes gedaan zouden hebben. Het was ook niet zo hoog als ze had gedacht. Toen ze opkeek, zag ze Bessie al op de vensterbank zitten.


  Charlie ging onder het raam staan en gebaarde het meisje zich te laten zakken. Maar die begreep het niet goed en liet zich pardoes uit het raam vallen, recht op de geschrokken Charlie af.


  Voordat ze een stap kon doen, viel het meisje bovenop haar en tuimelden ze beiden op de grond.


  Hoofdstuk 7


  


  “O hemel! Het spijt me zo!”


  Charlie hoorde de woorden door een soort mist en gerinkel in haar oren. Ze had niet alleen Bessies val gebroken met haar lichaam, maar ook haar hoofd hard gestoten aan de keitjes. Het deed vreselijk veel pijn. Afschuwelijk. Het leek wel alsof ze dubbel zag.


  “Is alles goed met je? Het spijt me zo. Ik viel. Ik wilde me aan mijn handen laten zakken, maar ik gleed uit en ik viel en toen raakte ik jou en-”


  “Sst,” siste Charlie en ze drukte haar handen aan weerszijden tegen haar hoofd.


  “O ja, straks horen ze ons nog en dan grijpen ze ons.”


  Charlie trok een grimas. Daar had ze niet eens aan gedacht. Ze had alleen maar gesist, omdat het stemgeluid van het meisje haar hoofd nog meer pijnigde. Voorzichtig stond Charlie op, blij met de hulp van Bessie.


  Ze leunde zwaar op het meisje en ging bij de muur staan. “U bent zo bleek als een doek. Dat was een lelijke klap.”


  “Ja,” zuchtte Charlie, die voorzichtig haar hand over haar achterhoofd wreef. “Er zit een buil, maar het bloedt gelukkig niet,” kondigde ze na enig onderzoek aan.


  Het andere meisje ontspande zich zichtbaar. “Gelukkig maar.”


  “Ja,” mompelde Charlie weer. Het geluid van paardenhoeven kondigde de komst van Radcliffes rijtuig aan. Ze rechtte haar rug en liep bij de muur vandaan. “We kunnen maar beter gaan.”


  Bessie knikte en pakte snel het koffertje dat Charlie uit het raam geworpen had. Toen ze bij Charlie terugkwam, nam die haar arm en samen renden ze naar het rijtuig.


  Toen ze daar aankwamen, gooide Radcliffe de deur open en Charlie duwde Bessie naar binnen. Vervolgens hees ze zichzelf naar binnen en met een zucht van verlichting viel ze naast Bessie neer. Toen enkele minuten in stilte voorbij gingen en het rijtuig niet in beweging kwam, opende Charlie haar ogen en keek naar Radcliffe.


  “Kunnen we nu gaan, alsjeblieft?” vroeg ze beleefd.


  Radcliffe wierp een wantrouwige blik in de richting van Bessie en trok toen vragend zijn wenkbrauw naar Charlie op.


  


  Zuchtend ging ze rechtop zitten en mompelde beleefd: “Bessie, dit is lord Radcliffe. Radcliffe, dit is Bessie... de kleedster van Beth,” voegde ze er plotseling aan toe. Beth en zij hadden inderdaad een kleedster nodig. Het moest iemand zijn die hun geheim niet zou verraden als ze daar toevallig achter zou komen. Charlie was er vrij zeker van dat Bessie haar mond zou houden. Het leek haar een prima regeling.


  Radcliffe leek echter minder ingenomen met de nieuwe regeling. “Kleedster?” vroeg hij nors.


  Charlie was op haar hoede door de klank van zijn stem. “Ja.”


  “Charles, ik heb je hier mee naartoe genomen om iets van Aggie te leren. Hier. In dit huis. Het was niet de bedoeling dat je voor je plezier een van de meisjes mee naar huis zou nemen.”


  “Zo is het helemaal niet,” snauwde Charlie, zich bewust van het feit dat Bessie naast haar plotseling verstijfde.


  “Zij is toch een van Aggie’s meisjes?”


  “Nee.”


  “Charles,” bromde hij waarschuwend en Charlie schoof ongemakkelijk heen en weer.


  “Vind je dat ze er uitziet als een prostituée?” Radcliffe wierp met tegenzin een blik op het meisje.


  “Ze is een eenvoudig meisje,” zei Charlie, toen Radcliffe bleef zwijgen. “Ze komt uit Oxfordshire. Ze was naar Londen gekomen om een baan als dienstmeisje te zoeken.”


  “Hoe is ze dan bij Aggie terechtgekomen?”


  “Omdat je lieve vriendin Aggie haar in de val heeft gelokt. Ze zei dat ze een opvanghuis voor meisjes had. Ze heeft haar eten gegeven en een slaapplek. Daarna heeft ze haar opgesloten en wilde ze haar dwingen om voor haar te gaan werken.”


  Radcliffe fronste zijn wenkbrauwen, maar zei niets. In plaats daarvan tikte hij tegen het dak van het rijtuig als teken dat de koetsier kon gaan rijden. Charlie en Bessie ontspanden zich toen het voertuig in beweging kwam.


  Charlie wierp een geruststellende blik op het meisje. Toen leunde ze achterover en keek uit het raampje. Ze hadden enige tijd zwijgend bij elkaar gezeten, toen Radcliffe ten slotte mopperde: “Het is mijn vriendin niet.”


  Charlie snoof luidruchtig. “Zo leek het anders wel.”


  “Ze is het niet. Ik ben daar nooit eerder geweest,” zei hij geërgerd. “Hoewel ik niet begrijp waarom ik je dit vertel.”


  Ze keek hem kwaad aan. “Waarom ging je er dan naartoe? En waarom moest ik mee?”


  “Ik dacht dat je het wel leuk zou vinden,” snauwde hij.


  Charlie snoof. “Kom nou toch! Ik wil niets liever dan vastgebonden op een bed liggen, terwijl er een oude heks met een zweep op me zit.” Toen Bessie haar adem inhield en grote ogen opzette, glimlachte Charlie geforceerd en stelde haar snel gerust. “Ze heeft me niet geslagen, hoor. Radcliffe heeft voorkomen dat ze haar zweep ging gebruiken.”


  “O, wat een slechte vrouw is het.”


  “Ze is een dik, vet varken,” zei Charlie vol afschuw en toen keek ze Radcliffe weer woedend aan. “Ik zag dat jij een smakelijker hapje voor jezelf had uitgezocht. Zij hield je zeker plezierig bezig terwijl ik voor mijn leven vocht?”


  Voordat hij iets kon zeggen ging ze verder: “De volgende keer dat je me ergens mee naar toe wilt nemen, hoop ik dat het een club is of een restaurant.”


  Radcliffe gromde wat.


  Charlie keek weer uit het raam en besloot niet meer met hem te praten. Verdorie, een bordeel! Wat zou Beth zeggen als ze het hoorde. Haar ogen vielen dicht en haar gedachten begonnen af te dwalen toen ze Radcliffe aan Bessie hoorde vragen waar ze vandaan kwam. Het geluid van hun stemmen en het gewieg van het rijtuig susten haar zachtjes in slaap.


  


  “Wakker worden Charles. We zijn er.”


  Charlie deed haar ogen open en keek recht in het gezicht van Radcliffe. Haar hoofd bonsde pijnlijk en het duurde even voordat ze wist dat ze Charles was. Ze zuchtte gelaten en wachtte tot Radcliffe was uitgestapt. Toen hielp ze Bessie uitstappen en liep achter haar aan naar de deur, die door Radcliffes butler werd geopend. “Goedenavond heren. Ik hoop dat u een leuke avond hebt gehad?”


  “Nou en of, Stokes. Reuze,” merkte Charlie droog op terwijl Radcliffe iets onverstaanbaars mompelde. Ze wees naar het meisje om haar aanwezigheid te verklaren, maar Radcliffe was haar voor.


  “Dit is Bessie, Stokes. Ze is...” Hij aarzelde even, alsof hij erover nadacht wat hij moest zeggen. Toen vervolgde hij: “vanaf nu de kleedster van juffrouw Elizabeth.”


  Toen de oude man vragend zijn wenkbrauwen optrok, voegde Radcliffe eraan toe: “Ze is vandaag per koets gearriveerd en heeft wat problemen gehad onderweg. Ik denk dat ze wel trek heeft en moe is. Geef haar maar een lekker maaltje en daarna een mooie kamer.”


  


  De butler knikte en liep met Bessie de gang in, toen de deur van de bibliotheek openging en Beth te voorschijn kwam.


  “Ik dacht dat je al sliep,” mompelde Charlie verbaasd.


  “Ik sliep ook,” gaf Beth toe en ze liet haar boek zien. “Ik viel tijdens het lezen in slaap.” Ze liet het boek zakken en keek Charlie nieuwsgierig aan. “Hoorde ik iets over een kleedster?”


  “Ja.” Charlie keek naar Radcliffe en fluisterde toen: “Ik leg het wel uit terwijl ik je naar je kamer breng.”


  Beth knikte. Ze sloot de deur van de bibliotheek en liep de trap op, gevolgd door Charlie.


  “Charles.”


  Ze bleven beiden staan bij het horen van Radcliffes stem.


  “Het spijt me als ik naar tegen je heb gedaan over Bessie. Het is heel aardig van je dat je je om haar bekommerde. Je... eh, je vader zou trots op je geweest zijn, dat weet ik zeker.” Met die woorden draaide hij zich om en liep de bibliotheek in, waarna hij de deur achter zich dichttrok.


  Beth slaagde erin haar nieuwsgierigheid te bedwingen totdat ze in haar slaapkamer waren. Daar liet Charles zich op het bed vallen en vertelde haar alles. Het klonk nu allemaal veel grappiger en minder beangstigend dan het in werkelijkheid was geweest. Beth lag slap van de lach toen Charlie haar over de zweep van Aggie vertelde. Ze schrok wel toen ze de anekdote over lord Seguin hoorde.


  Toen Charlie klaar was met haar verhaal, zuchtte Beth en ging op haar buik liggen, met haar hoofd in haar handen. “Jij bent altijd degene die avonturen beleeft.”


  “Jij had ook kunnen gaan,” herinnerde Charlie haar eraan. “Ik heb het je aangeboden.”


  “Tja, nou... eigenlijk ben ik blij dat jij het was. Ik zou doodsbang geweest zijn.” Toen Charlie bleef zwijgen, vroeg, ze: “Je denkt toch niet dat hij echt iets met dat meisje gedaan heeft?”


  “Radcliffe? Met die prostituée?” Charlie fronste haar voorhoofd en vond het een onaangename gedachte. “Nee,” zei ze ten slotte. “Hij had nauwelijks tijd.”


  “Hmm.” Beth pulkte aan de deken. “Denk je dat hij de waarheid sprak toen hij zei dat hij er nooit eerder geweest was?”


  Charlie verschoof geïrriteerd en ging toen rechtop zitten. Ze vond het een vervelend gespreksonderwerp. “Ik weet het niet. Ben jij morgen Charles of ik?”


  “Ik wil wel,” zei Beth meteen en ging rechtop zitten, toen Charlie knikte en naar de verbindingsdeur tussen hun kamers liep. “Wat ga je doen?”


  “Naar bed.”


  “Maar je slaapt vanavond in deze kamer. Jij bent morgen tenslotte mij.”


  “Ja. En we hebben van kamer geruild, weet je nog?”


  “O ja,” ze glimlachte zuur. “Ik heb mijn spullen naar jouw kamer gebracht, maar ik was het vergeten toen ik in de bibliotheek was.” Ze keek Charlie nieuwsgierig aan. “Wat zei hij erover dat hij je bij het baden gezien had?”


  “Niet veel. Alleen dat hij zich zou verontschuldigen,” mompelde Charlie terwijl ze de deur opendeed. “Ik denk dat hij het vanavond vergeten was.”


  “Waarschijnlijk wel. Welterusten, Charlie.”


  “Beth?”


  “Ja?”


  “Nee,” mompelde Charlie zuchtend. “Ik bedoelde dat ik nu Beth ben. Nu ben ik Beth en jij Charles.” Haar zus glimlachte. “Moeten we dan niet van kleren wisselen?”


  “O ja.” Charlie trok de deur dicht en begon zich uit te kleden.


  Zuchtend trok Beth haar japon uit. “Het zou fijn zijn als we wat meer kleren hadden.”


  “Morgen komt de kleermaker,” merkte Charlie op. Ze kreeg al de kriebels bij het vooruitzicht dat zij morgen die jurken zou moeten passen. Vroeger liet ze het Beth altijd doen. Dan kwam ze gewoon te laat en zei vervolgens dat ze dezelfde maat had als haar zus. Dat was jaren goed gegaan. Maar morgen was zij Elizabeth en zou zij dus moeten passen. Ze hoopte dat het snel voorbij zou zijn.


  


  Charlie had zo langzamerhand toch moeten weten dat het geluk niet met haar was. Het had haar dan ook niet moeten verbazen dat de naaister de hele dag met haar bezig was. Tegen de tijd dat ze eindelijk klaar was, stond Charlie op het punt in tranen uit te barsten. Ze dacht erover om even te gaan liggen, maar besloot toen met een kopje thee de bibliotheek in te duiken. Nadat ze Bessie had gevraagd om thee te brengen, liep ze speurend langs de boekenplanken. Eigenlijk hield ze niet zo van lezen. Ze deed liever dingen. Ze vond geen boek van haar gading en was blij toen Bessie met de thee kwam.


  Ze ging bij het vuur zitten en keek toe hoe Bessie thee voor haar inschonk. Het meisje zag er vandaag een stuk vrolijker uit. Toen ze wilde vertrekken, vroeg Charlie: “Heb je het een beetje naar je zin?”


  Bessie bleef staan en glimlachte breed. “O ja. Dank u wel, juffrouw. Meneer Stokes is heel aardig, evenals de rest van het personeel. Nou ja, behalve de kok, maar Joan, de huishoudster, vertelde me dat hij nogal humeurig is. Eigenlijk is iedereen bang voor hem. Zelf meneer Stokes houdt zich koest als hij bij hem in de buurt is.” Ze hield haar hoofd schuin en mompelde bedachtzaam: “Hij lijkt een beetje op de knecht van lord Kentley, de plek waar mijn moeder werkt, in Woodstock. Hij is een lelijke zeur, omdat hij weet dat hij het zich kan permitteren. Niemand durft er iets van te zeggen... behalve lord Kentley zelf.


  Maar de knecht is altijd heel beleefd als hij in de buurt is.”


  Charlie fronste haar wenkbrauwen toen ze dat hoorde. Ze had herrie gehoord in de keuken, net nadat Beth en Radcliffe vertrokken waren, en toen had ze zich afgevraagd wat er aan de hand was. Het was dus waarschijnlijk een van de buien van de kok geweest. Ze vroeg zich af of Radcliffe wist dat zijn kok zich misdroeg. De maaltijden die hij bereidde, waren niet bepaald bijzonder. Hij kon het zich nauwelijks veroorloven dergelijk gedrag te vertonen. Ze wilde dit net tegen Bessie zeggen, toen ze beiden de voordeur hoorden opengaan.


  Bessie deed de deur van de bibliotheek open en Charlie hoorde de opgewonden stem van Beth. Vervolgens klonken er haastige voetstappen, die de trap opgingen. Bessie draaide zich met een stralend gezicht om en zei: “Lord Charles is thuis.” Charlie knikte en zei met opgetrokken wenkbrauwen: “Inderdaad.”


  “Hij is zo aardig en zo knap,” vervolgde Bessie. Er lag aanbidding in haar ogen te lezen. “Ik zal hem altijd dankbaar zijn dat hij me van Aggie heeft gered. Ik weet niet wat ik anders had moeten doen.”


  “Tja,” begon Charlie, maar ze zweeg toen Radcliffe de bibliotheek binnenkwam.


  “O!” Hij bleef in de deuropening staan toen hij hen zag. “Het spijt me, ik wist niet dat er iemand binnen was.”


  Charlie glimlachte stralend naar hem. “Het is al goed. Ik wilde net een kopje thee gaan drinken. Wil je soms ook?”


  Radcliffe aarzelde even en knikte toen.


  “Ik haal nog een kopje,” mompelde Bessie en snelde weg.


  Radcliffe keek haar na en ging toen bij Charlie zitten. “Ze lijkt me een aardig meisje. Hoe doet ze het?”


  “Heel goed.”


  “Mooi zo,” mompelde hij en toen keek hij naar haar. Het leek alsof hij verrast was.


  Charlie ging ongemakkelijk verzitten. “Is er iets?”


  “Wat?” mompelde hij vaag en toen leek hij weer tot zichzelf te komen. “Nee, er is niets. Je ziet er vandaag heel mooi uit.”


  “Dank je,” mompelde ze zelfbewust.


  “Je lijkt op de een of andere manier anders.” Charlie verstijfde. Zou hij soms het verschil zien tussen Beth en haar? Nee, dat was onmogelijk. Dat hadden alleen hun vader en moeder gekund. Ze sloeg haar ogen neer. Toen ze de glanzende, lavendelkleurige stof van haar jurk zag, begreep ze het plotseling. Ze ontspande zich. “Het komt door die nieuwe jurk. Ik heb nu een andere aan.”


  “De jurk,” mompelde hij. “Hmm. Het is een prachtige jurk. Maar...” Hij zweeg even en nam haar onderzoekend op. Er was vandaag iets veranderd. De tintelingen die hij in het bijzijn van haar broer had gevoeld, en die hem vreselijk ergerden, leken nu door haar veroorzaakt te worden. Hij had net enkele uren met Charles doorgebracht en niets dan zuivere genegenheid voor hem gevoeld. In het bijzijn van zijn zus begon nu plotseling zijn hart sneller te slaan. Hij dacht aan het moment dat hij haar bij haar bad had betrapt. Hij scheen zich werkelijk door haar aangetrokken te voelen.


  Gelukkig maar, dacht hij.


  “Madame Decalle heeft deze japon laten halen toen ze hoorde dat ik er maar eentje had,” flapte ze eruit terwijl ze zijn blikken over haar lichaam voelde glijden. “Ze had hem voor een of andere hertogin gemaakt, die dezelfde maat had als ik.” Toen hij zag hoe ongemakkelijk het meisje zich voelde onder zijn blikken, besloot hij zich te verontschuldigen. “Ik wil me veront-”


  De deur ging open en Bessie kwam terug. Hij wachtte geduldig tot het meisje een kopje thee voor hem had ingeschonken. Ze glimlachte naar hem en verliet met een buiginkje de bibliotheek. Charlie nam een slokje van haar thee en vroeg: “Hebben jullie vandaag gedaan wat jullie wilden doen?”


  Radcliffe knikte en pakte zijn kopje. “We hebben enkele juweliers bezocht om de sieraden in geld om te zetten. Daarna zijn we naar een kleermaker gegaan en vervolgens naar de club gegaan.” Hij keek haar vragend aan. “Ging het passen goed?” Charlie trok een raar gezicht. “Niet zo goed als bij mijn broer. Mevrouw Decalle kwam direct nadat jullie vertrokken waren. Ze is nog maar net weg. De hele dag zat ze in me te prikken en te porren.”


  “O hemel. Dat klinkt afschuwelijk.” Ze keek hem verontwaardigd aan toen hij eerder geamuseerd dan medelevend keek.


  Charles glimlachte en vroeg met een onschuldig gezicht. “Wilde je je soms ergens voor verontschuldigen?”


  Zijn glimlach verdween onmiddellijjk. “Ja,” zuchtte hij. “Inderdaad. Gisteren, toen ik je kamer binnenkwam terwijl je-”


  Ze trok haar wenkbrauwen op, maar dat verhinderde niet dat ze een blos op haar wangen voelde verschijnen.


  “Nou ja, het was nogal onbeleefd van me om zonder kloppen binnen te komen. Ik wist niet dat Charles en jij van kamer verwisseld waren en ik- Het was echt heel onbeleefd van me, en het spijt me.”


  “Ach ja.” Ze zette haar kopje op tafel en geneerde zich plotseling vreselijk bij de herinnering aan haar naaktheid. Ze stond op. Plotseling wilde ze niets liever dan hier zo snel mogelijk weg. Omdat Radcliffe een echte heer was, stond hij ook op. Toen haar slipper achter het kleed bleef steken, was hij net op tijd om haar op te vangen toen ze struikelde.


  Charlie bloosde diep en voelde zich dwaas. Ze keek hem aan en hield haar adem in toen ze de begeerte in zijn ogen las. Er liepen tintelingen van haar nek naar haar rug en ze slikte moeizaam. Ze deed een stap achteruit en botste tegen een stoel. Radcliffe greep opnieuw haar arm om te voorkomen dat ze viel en toen, zonder het bewust van plan te zijn, trok hij haar naar zich toe en drukte zijn lippen op de hare.


  Hoofdstuk 8


  


  Charlie verstijfde toen Radcliffe zijn mond op de hare drukte. Eerst was ze verrast, toen nieuwsgierig. Ze had haar hele leven op het platteland doorgebracht en alleen Beth als speelkameraadje gehad. Behalve haar vader en haar oom was Radcliffe de eerste man met wie Beth en zij een tijdje hadden doorgebracht. Hij leek een fatsoenlijke vent. En ze had zich altijd afgevraagd hoe het zou zijn om een man te kussen. Bij wie zou ze dat veiliger kunnen ontdekken dan bij Radcliffe?


  Ze kreeg net de smaak te pakken toen Radcliffe plotseling zijn gedrag veranderde. Het ene moment wreven hun lippen over elkaar, het volgende moment voelde ze zijn tong tussen haar lippen dringen. Toen ze wilde protesteren, gleed zijn tong helemaal naar binnen. Het smeulende vuurtje in haar buik laaide op. Charlie vond het heerlijk. Ze wilde hem helemaal niet tegenhouden. Ze wilde hem alleen maar dichter tegen haar lijf aandrukken. Ze sloeg haar armen om hem heen en drukte zich stevig tegen hem aan. Het was zalig. Ze wilde dat er nooit een einde aan kwam. Ze wilde zeker niet protesteren. Totdat ze hem plotseling ‘Beth’ hoorde zuchten.


  


  Het was alsof iemand de voordeur had opengezet en er een koude windvlaag in haar gezicht sloeg. Radcliffe kuste niet haar, hij kuste Beth. Er ging een stroom van gevoelens door haar heen. Teleurstelling, jaloezie, verontwaardiging. Had hij Beth soms eerder gekust? Zoals nu? Ze verstijfde en wilde zich van hem losmaken toen ze een geluid hoorde en Radcliffe haar losliet.


  “Ja, Stokes?”


  Charlie bloosde van schaamte bij het zien van de butler. Ze mompelde een excuus en rende zonder nog iets te zeggen naar boven. In de gang bleef ze met gesloten ogen tegen de muur geleund staan. Haar hart ging als een razende tekeer en ze was buiten adem.


  Beth. Ze hoorde weer Radcliffes stem. Had hij haar zus ook zo gekust? Nee. Dan zou ze dat zeker verteld hebben. Charlie fronste haar voorhoofd. Maar misschien ook niet. Ze hadden altijd hun geheimen gedeeld, maar dit... Nou ja. Charlie wilde dit niet aan Beth vertellen, dus misschien Beth ook niet aan haar. Zou hij Beth zo gekust hebben?


  “Daar ben je dus.”


  Charlie keek schuldbewust toen haar zus plotseling voor haar stond.


  “Ik heb je overal gezocht,” zei ze en. Ze greep Charlie bij haar pols en trok haar de kamer van Elizabeth in.


  “Je kunt je niet voorstellen hoeveel plezier ik vandaag heb gehad,” riep Beth opgewonden terwijl ze de kamerdeur dicht deed. “We zijn bij de juwelier geweest. Ene meneer Zilverpot. Moet je je voorstellen. Een grappig mannetje dat het was! Zijn buik was zo rond als een pot en zijn haar was zilverkleurig. Niet wit of grijs, maar zilver. Is dat niet grappig? Maar hij was heel aardig en gaf ons een heleboel geld voor de set met diamanten en smaragden van moeder. Moet je zien.” Onder het praten haalde ze een geldzakje tevoorschijn. Het was zwaar en rammelde.


  “Radcliffe wilde het opbergen, maar ik heb hem ervan overtuigd dat jij het eerst moest zien,” zei ze en gooide de inhoud van het zakje op bed.


  Toen Charlie grote ogen opzette bij het zien van al dat geld, begon Beth te lachen. “Is het niet geweldig? We zijn rijk. Meneer Zilverpot zei dat de juwelen van uitzonderlijke kwaliteit waren en dat hij graag meer van moeders sieraden wilde kopen. Met dit geld kunnen we de mooiste jurken van Londen kopen.”


  Charlie glimlachte om haar enthousiasme en hielp haar toen de muntstukken weer in het zakje te doen. “Toen gingen we naar de kleermaker,” vervolgde Beth. “Dat was me een type... Lieve help! Als hij zijn neus nog hoger de lucht in had gestoken, was hij tegen de deur gebotst. Hij heeft wel drie keer de binnenmaat van mijn broek genomen.”


  Charlie keek automatisch naar het kruis van Beths broek en haar ogen werden groot van verbazing. “Beth!”


  “Wat?”


  “Wat is dat?” Ze wees naar de bobbel in de broek en Beth keek in verwarring op. “Dat is een sok. Je zei toch dat ik een sok in mijn broek moest doen.”


  “Ja, maar je hebt er een ronde bal van gemaakt. Het lijkt wel alsof je een appel in je broek hebt,” zei Charlie wanhopig. “Had je... had je niet een wat natuurlijker vorm kunnen maken?”


  “Hoe kan ik nou weten wat natuurlijk is? Ik heb zoiets nog nooit in het echt gezien.”


  Charlie zuchtte en begon toen te giechelen. Toen Beth haar vragend aankeek, schudde ze haar hoofd. “Geen wonder dat die kleermaker niet van je af kon blijven. Misschien wilde hij gewoon weten wat je daar in je broek had.”


  Beth vond het helemaal niet grappig en zag er eerder verslagen uit. Charlie veranderde snel van onderwerp. “En wat hebben jullie toen gedaan?”


  “Toen gingen we naar de club van Radcliffe,” mompelde ze. Haar gezicht klaarde weer wat op. “Zijn club!” riep Charlie jaloers en Beth knikte. “Ja. Het was... fantastisch. Alle mannen zagen er zo belangrijk uit en overal liepen bedienden en... Hemel, Charlie, mannen doen lang niet zo stijfjes en beleefd als er geen vrouwen in de buurt zijn. Ze waren zelfs jongensachtig! Ze maakten grapjes en hadden plezier met elkaar. Ik heb een heleboel aardige jongemannen ontmoet. Radcliffe stelde me voor als zijn neef en ik heb heel veel jongens van onze leeftijd ontmoet. Hij zei dat het goed was om wat leeftijdgenoten te leren kennen. Het was hartstikke leuk. O ja, nu ik er aan denk, als je een donkerharige jongen genaamd Jimmy of een blonde die Freddy heet tegenkomt, loop dan met een boog om ze heen. Ze houden een soort wedstrijdje wie de meeste vrouwen kan verleiden. Ik heb begrepen dat ze al heel wat vrouwenharten hebben gebroken.”


  Ze knikte toen Charlie haar met open mond aangaapte en ging toen met een zucht op het bed liggen. “Ik ben doodop. Wat een dag.” Ze rekte zich uit en vroeg toen beleefd aan Charlie: “En hoe was jouw dag?”


  “Mijn dag?” Charlie pakte een kussen. “Nou, ik heb een geweldige dag gehad. Madame Decalle heeft me overal geprikt en gepord. Klinkt dat niet geweldig?” vroeg ze liefjes en toen sloeg ze haar grijnzende zus met het kussen op haar hoofd.


  Beth duwde lachend het kussen opzij en ging op haar buik liggen. “Dat is je verdiende loon, omdat je mij al die jaren als paspop hebt gebruikt,” kondigde ze zonder veel medeleven aan. Ze zette echter grote ogen op toen ze haar zus nader bekeek. “Je hebt een andere jurk aan! Je gaat me toch niet vertellen dat dat mens van Decalle deze jurk al klaar heeft?”


  “Nee, natuurlijk niet,” mompelde Charlie.


  “Hoe-”


  “Ze had deze jurk voor iemand gemaakt met dezelfde maat als wij. Toen ze begreep dat ‘Elizabeth’ slechts één jurk had, heeft ze deze laten halen.”


  “Is het niet fantastisch?” Beth voelde aan de stof van de jurk. “Hij past je precies.”


  “Tja. Eigenlijk was hij wat te groot, maar Madame heeft hem laten innemen terwijl wij de modeboeken doornamen.”


  “Modeboeken?” Beth trok haar wenkbrauwen op. “Wat heb je gekozen?”


  Charlie keek haar plagerig aan. “Vanwaar die plotselinge belangstelling? Vanmorgen dacht je er niet eens over na.”


  “Nou ja, in mijn opwinding ben ik helemaal vergeten dat jij helemaal geen ervaring met die dingen hebt.”


  Charlie glimlachte. “Tja, lieve zus. Ik denk dat Beth wel zal genieten van haar nieuwe jurken. Zij heeft ze ten slotte zelf uitgekozen.” Met die woorden liep ze snel de kamer uit in de richting van de trap. Beth holde achter haar aan.


  “Wat heb je gekozen?” vroeg ze nieuwsgierig en greep Charlie bij de arm.


  “Dat zul je wel zien,” mompelde Charlie en ze trok zich los.


  “Maar... wacht nou even! Ik vergat je nog te zeggen dat we uitgenodigd zijn om vanavond naar het theater te gaan.”


  “O ja?” Charlie bleef even staan. “Door wie?”


  “Door Tommy.” Toen Charlie haar uitdrukkingsloos bleef aankijken, kreeg Beth een kleur en legde uit: “Tomas Mowbray. Hij heeft ons uitgenodigd om samen met hem en zijn zus een loge te delen.”


  “Hmm.” Charlie keek naar het nieuwe kostuum van Beth. Het zag er mooi uit. Radcliffe had het waarschijnlijk uitgekozen. Die man had een uitstekende smaak.


  “Nou?”


  Charlie trok haar wenkbrauwen op. “Nou, wat?”


  “Vind je dat we moeten gaan? Ik heb gezegd dat ik het niet zeker wist, omdat we alleen die ene japon hadden. Hij heeft me daar al in gezien, maar nu Madame Decalle voor een nieuwe japon heeft gezorgd... nou, ik denk dat we moeten gaan. Om toekomstige echtgenoten te ontmoeten,” voegde ze er hoopvol aan toe.


  “Ja, natuurlijk moeten we gaan. We willen tenslotte trouwen en dat lukt ons niet als we niet uitgaan. Bovendien heb ik me de hele dag kapotverveeld. Het lijkt me fijn om er even uit te zijn.”


  “Mooi.” Beth was duidelijk opgelucht. Ze trok Charlie mee naar de slaapkamer. “Kom mee.”


  “Waarom?”


  “We moeten ons omkleden,” legde Beth uit, terwijl ze haar meetrok de slaapkamer in.


  “Waarin? Je weet toch dat dit de enige japon is die Madame Decalle had? Denk je soms dat deze niet geschikt is?”


  “Natuurlijk wel. Ik bedoelde dat wij onze kleren moeten omwisselen.”


  “Wacht eens even, Beth. Ik ga echt niet als Charles naar het theater. Ik dacht dat jij vandaag de broer wilde zijn.”


  “Ja, dat is ook zo.”


  “Ik dacht dat je lol had en-”


  “Jawel, maar-” Ze leek zich ongemakkelijk te voelen en Charlie kneep haar ogen tot spleetjes. “Vertel me eens wat meer over Tomas Mowbray?” De blos van haar zus was duidelijk genoeg. Charlie zuchtte. “Ik begrijp het al,” mompelde ze. Blijkbaar vond Beth hem leuk en wilde ze in zijn buurt liever Elizabeth zijn.


  “Het spijt me,” zei Beth ongelukkig. “Als jij vanavond de zus wilt zijn, dan begrijp ik het best. We hebben tenslotte afgesproken dat het voor een hele dag is.”


  “Doe niet zo dwaas,” plaagde Charlie haar. “Het is maar het theater.”


  “Dank je, Charlie,” mompelde Beth blij.


  “Oké,” antwoordde die. Ze zuchtte vermoeid toen ze zich realiseerde dat zij zich enkele uren de attenties van Clarissa zou moeten laten welgevallen.


  


  “Charles!”


  Charlie zuchtte toen ze de stem van Clarissa Mowbray hoorde. Het meisje kwam naar waar zij, Beth en Radcliffe stonden toelopen. Tomas Mowbray volgde haar op de hielen.


  “Tom zei dat je vanavond zou komen. Dat vond ik zo leuk,” zei Clarissa ademloos en legde haar hand op Charlies arm.


  “Dat zal best,” mompelde Charlie en ze probeerde zich uit de greep van het meisje te verlossen. “Mowbray,” begroette Radcliffe Clarissa’s broer.


  “Lord Radcliffe.” Tomas glimlachte zuinigjes naar de man en greep toen de arm van zijn zus om Charlie te bevrijden. “Laat die man toch eens los, Clarissa,” mompelde hij geërgerd, en glimlachte verontschuldigend naar Charlie. “Sorry. Ze is soms net een pitbull.” Hij negeerde Clarissa’s verontwaardigde uitroep en wendde zich met een stralende glimlach tot Beth. “Lady Beth. U ziet er fantastisch uit.”


  “Dank u,” mompelde Beth verlegen. “En bedankt voor de uitnodiging van vanavond.”


  “Het is me een genoegen.” Hij grijnsde breed en leek zich volkomen onbewust van Clarissa, die zich aan zijn greep probeerde te ontworstelen. Charlie keek nieuwsgierig naar Radcliffe. Ze vroeg zich af hoe hij op het gedrag van het stel zou reageren na de kus die hij vanmiddag met ‘Beth’ had gewisseld. Maar hij leek nergens op te letten. “Zullen we naar binnen gaan?”


  Charlie keek om zich heen en zag haar zus vriendelijk glimlachen naar Tomas, terwijl ze haar arm op de zijne legde. Ze onderdrukte een zucht van teleurstelling en ze maakte bijna een sprongetje van schrik toen ze de klauwen van Clarissa weer voelde. “Kom mee, je zult van het spel genieten.”


  “Dat waag ik te betwijfelen,” mompelde Charlie en keek boos naar de grijnzende Radcliffe. “Kom mee, Radcliffe. Je wilt de voorstelling toch niet missen?”


  “Nee, zeker niet,” stemde hij geamuseerd met haar in. Hij volgde ze langzaam. Zijn blikken gleden van Beth naar Charles. Hij had de aantrekkingskracht tussen Beth en Tomas gezien, maar vreemd genoeg deerde hem dit niet. Ondanks de hartstochtelijke omhelzing met Beth in de bibliotheek, voelde hij zich nu weer tot haar broer aangetrokken. Terwijl hij naar de billen van Charles keek, realiseerde hij zich dat hij niet het achterwerk van een man had. Hij wist niet of hij zich nu opgelucht of juist nog ellendiger moest voelen. Wat was er toch met hem aan de hand? Hij had nooit eerder belangstelling voor een man gehad. Zeker niet op deze manier.


  Goeie hemel, hij begeerde die jongen. Geërgerd bedacht hij dat hij zijn verstand aan het verliezen was. Hij wilde helemaal geen man begeren. Hij zou niets liever willen dan dat Charles een vrouw was. Zijn blik gleed naar Beth. Ze was een vrouwelijke versie van Charles en vanmiddag in de bibliotheek had hij een wilde hartstocht gevoeld. Maar nu ineens niet meer. Het was allemaal heel verwarrend.


  Radcliffe verdrong zijn gedachten toen hij hoorde dat Tomas hen uitnodigde om de volgende dag te komen picknicken.


  


  “Is het niet enig?” zei Beth opgetogen.


  “Nou,” mompelde Charlie met tegenzin. Door de attenties van Clarissa Mowbray was de avond in het theater een nachtmerrie geweest. Vandaag zou het niet veel beter zijn.


  “O, Charlie, mopper niet zo. Het is een prachtige dag en-”


  “Ja, maar als Clarissa nog een keer aan me zit dan-” Ze zweeg abrupt toen Beth begon te giechelen.


  Toen ze de boze blik in Charlies ogen zag, hield ze er meteen mee op. Zuchtend schudde ze haar hoofd en mompelde: “Ze is heel erg op je gesteld.”


  “Gesteld?” Charlie snoof verontwaardigd. “Ze is net kleefkruid. Bij iedere gelegenheid plakt ze aan me vast. O, verdorie,” mopperde ze toen ze het meisje in kwestie zag aankomen. Het grootste deel van de reis had Charlie haar best gedaan bij Clarissa Mowbray uit de buurt te blijven. Maar dat viel niet mee als je met honderd andere mensen op een schip zat. Clarissa trok zich blijkbaar niets aan van Charlies gebrek aan enthousiasme. Het kind had geen enkel zelfrespect. En ook ontbrak het haar aan waardigheid. Ze zat letterlijk als een jong hondje achter Charlie aan. Charlie werd er doodmoe van. Als Clarissa ooit een echtgenoot zou vinden, zou die arme sterven van uitputting. Charlie bedacht dat ze een list zou moeten bedenken om van haar af te zijn.


  “Daar ben je dus!” riep Clarissa uit, alsof ze het laatste uur geen verstoppertje hadden gespeeld. “Ik ben je steeds kwijt.”


  Charlie deed er het zwijgen toe en liet zich gewillig door Clarissa voortleiden tussen de menigte die van boord stapte.


  De Mowbrays hadden zestig gasten en bijna zoveel personeelsleden op een groot schip gezet om stroomafwaarts naar een mooie plek te varen waar ze konden lunchen. Als Charlie dit van tevoren had geweten, zou ze zeker thuisgebleven zijn. Radcliffe had zich bij een groepje stijf uitziende oudere mannen gevoegd en Beth en Charlie aan de jongere garde overgelaten.


  Haar blikken gleden naar Radcliffe. Hij stond nog steeds bij de oude mannen. Ze waren stuk voor stuk minstens twintig jaar ouder. Ze fronste haar wenkbrauwen toen ze zich herinnerde dat Beth haar verteld had dat hij op de club ook met oudere mannen omging. Misschien was hij vergeten hoe jong hij was.


  Hoe oud zou hij eigenlijk zijn? vroeg ze zich plotseling af. Hij leek niet ouder dan dertig. Ze schatte hem op achtentwintig jaar. Dan was hij dus acht jaar ouder dan Beth en zij. Maar hij gedroeg zich alsof hij twee keer zo oud was. Jammer eigenlijk. Ze kwam weer in de werkelijkheid terug toen ze een geschrokken uitroep hoorde. Clarissa was bijna gestruikeld en Charlie stak haar de helpende hand toe. Het meisje nam hem gretig aan.


  “Dank u,” fluisterde Clarissa dankbaar en keek Charlie met een blik vol aanbidding aan. Charlie maakte haar hand los en gebaarde dat zij maar voor moest gaan.


  Het duurde niet lang voordat ze begreep dat Clarissa geen idee had waar ze heengingen. Er was geen pad en ze worstelden door de struiken als twee verloren kalveren.


  “Ik denk dat we maar beter terug kunnen gaan, Clarissa,” zei ze ten slotte.


  “Nee, verderop is een mooie plek langs de rivier. Die wil ik je graag laten zien,” mompelde Clarissa. Charlie schudde geërgerd haar hoofd. Clarissa loog nog slechter dan Beth.


  “Zo is het wel genoeg,” snauwde ze. “Het is duidelijk dat je geen idee hebt waar je heengaat en ik heb geen zin om te verdwalen.”


  “O, maar...” Clarissa klemde zich wanhopig aan haar arm vast, maar toen ze de irritatie op Charlies gezicht zag, sloeg ze haar ogen neer. “Het spijt me. Ik begrijp nu dat je helemaal geen zin hebt om met me te wandelen, Charles.”


  Charlie voelde zich ongemakkelijk. Clarissa zag er zo zielig uit. Het was duidelijk dat ze graag aardig gevonden werd. Charlie zuchtte. “Ik wil best met je wandelen, Clarissa. Maar een jong meisje hoort niet alleen te zijn met een jonge man,” legde ze ongemakkelijk uit. “Die man zou de situatie gemakkelijk kunnen misbruiken. Daarom dringen ouders altijd aan op chaperonnes. Dat had je moeder ook moeten doen,” voegde ze er droogjes aan toe.


  “Mijn moeder wil niet lastig gevallen worden,” mompelde Clarissa. Toen voegde ze er ernstig aan toe: “En eigenlijk hoopte ik dat je misbruik van de situatie zou maken. Ik zou het niet erg vinden.”


  “Wat?” Charlie was geschokt en Clarissa begon te blozen.


  “Nee, echt niet. Als je me wilt kussen, vind ik dat heus niet erg. Eigenlijk hoopte ik dat je het zou doen.” Met die woorden sloot ze haar ogen en tilde verwachtingsvol haar gezicht op.


  Charlie keek geërgerd naar het meisje en begon toen hoofdschuddend terug te lopen naar de andere gasten. Clarissa volgde haar onmiddellijk. “Wacht even, je kunt niet zomaar teruggaan. Wil je me niet kussen? Ik-”


  Charlie draaide zich met een ruk naar haar om en zei ongeduldig: “Hou eens op met me lastig te vallen, dwaas kind. Wat is er met je aan de hand? Heb je dan helemaal geen trots? Je mag blij zijn dat ik niet zo’n kerel ben die erop uit is zoveel mogelijk vrouwen te verleiden.”


  Toen de tranen Clarissa in de ogen sprongen, voelde Charlie zich plotseling een idioot. Het gedrag van dit kind was ergerlijk, maar ze was tenslotte nog maar een kind en zo onschuldig...


  Ze zuchtte en klopte Clarissa toen onhandig op haar rug. “Niet huilen. Bij mij ben je veilig,” mompelde ze, maar het ergerde haar dat Clarissa zich tegen haar borst wierp en uitgebreid tranen plengde op haar nieuwe jasje.


  “Ik ben een dwaas,” huilde Clarissa vol afschuw. Charlie fronste haar voorhoofd.


  “Nee. Nee, je bent geen dwaas, Clarissa. Je moet alleen voorzichtig zijn. Niet alle mannen zijn heren. En je moet zeker nooit voorstellen om misbruik van je te laten maken.” Ze rilde bij de gedachte wat er met het meisje zou kunnen gebeuren als ze dit bij iemand als Freddy of Jimmy zou doen.


  “Het was dwaas van me,” gaf Clarissa met een snik toe. “Ik doe altijd van die domme dingen. Daarom vindt niemand me ook aardig.”


  Charlie trok een boos gezicht. “Je bent niet dom, Clarissa. Ik weet zeker dat heel veel mensen je aardig vinden.”


  “Denk je dat echt?” vroeg ze hoopvol. “Natuurlijk.”


  “Vind jij me aardig?”


  Charlie dwong zich te glimlachen toen Clarissa haar onzeker aankeek. “Natuurlijk.”


  “Dan mag je me kussen.” Met die woorden sloot ze haar ogen en tuitte haar lippen.


  Charlie duwde haar weg. “Je hebt er niets van begrepen!”


  Clarissa deed meteen haar ogen weer open. “Jawel. Je hebt gezegd dat ik veilig bij je ben. Dan kun je me toch kussen? Je zei dat ie me aardig vond, Charles.”


  Charlie zuchtte en mompelde toen: “Je kunt ook te enthousiast zijn, weet je.”


  Clarissa keek haar onzeker aan, maar dat kon Charlie niets schelen. Ze was van plan om Clarissa tegen zichzelf te beschermen en tegelijkertijd zichzelf tegen Clarissa. “Echt hoor,” ging ze verder en ze knikte. “Beschouw het maar als een vossenjacht. De vos wordt losgelaten om weg te lopen en zich te verstoppen en de jagers gaan er achteraan. De jagers jagen omdat de vos rent. Soms blijven ze urenlang jagen. Hoe langer de jacht, hoe groter de overwinning als het dier is gevangen. Zo is het toch?”


  “Ja,” stemde Clarissa na enige aarzeling in.


  “En als de vos helemaal niet rent, maar rustig stil blijft staan om zich te laten vangen, wat heeft de jacht dan voor zin? Dan zou er geen lol aan zijn.”


  “Nee, ik denk het niet.”


  “Nou, zie je wel.” Ze knikte vastberaden, ervan overtuigd dat het meisje alles begrepen had.


  “Dus je wilt zeggen dat je weigert me te kussen en je best doet me te ontlopen, zodat ik achter je aan blijf jagen?”


  


  Charlie stond even met haar ogen te knipperen en haar mond viel open. Toen riep ze wanhopig: “Nee! Lieve hemel, je bent onmogelijk. Jij bent de vos.”


  “Maar ik loop niet weg.”


  Charlie rolde met haar ogen en haalde diep adem voordat ze snauwde: “Dat is het nu juist. Als je wilt dat mensen achter je aan gaan, moet je in tegenovergestelde richting rennen.”


  “Maar ik wil niet dat mensen achter me aan gaan. Ik wil dat jij me aardig vindt.”


  Charlie zuchtte en ze vroeg zich af waarom haar dit nu juist moest overkomen.


  “Clarissa, lieve meid. Mannen, zoals ik houden van jagen. Het is spannend en opwindend.” Ze haalde haar schouders op.


  Clarissa aarzelde en vroeg toen: “Wil je zeggen dat je achter me aangaat als ik er vandoor ga?”


  “Ja.”


  “Zou je dat leuk vinden?”


  “Ja.”


  “Nou...” Ze schudde haar hoofd en keek ongelukkig. Toen rechtte ze haar schouders en zuchtte gelaten. “Als jij het wilt, Charles.” Ze keek om zich heen. “In welke richting zal ik gaan?”


  Charlie rolde met haar ogen en kreunde. “Clarissa. Ik bedoelde het metaforisch.”


  “Metaforisch?”


  “Een voorbeeld,” legde Charlie uit. “Het is niet echt de bedoeling dat ik achter jou aan door het bos ga rennen. Ik bedoel dat je moet doen alsof je niet om me geeft.”


  Ze knipperde verdrietig met haar ogen. “Maar ik vind je juist aardig.”


  “Dat weet ik, maar je moet doen alsof dat niet zo is. Je moet me negeren en me ervan proberen te overtuigen dat je absoluut niet in me geïnteresseerd bent.”


  “Maar wat doe jij dan als ik je negeer?”


  “Ik? Nou... ik zal je vanuit de verte bewonderen.”


  “Vanuit de verte?”


  Ze keek niet blij bij die gedachte en wilde protesteren. Charlie zei snel: “Zo hoort het. Dat vindt men romantisch.”


  “Romantisch?” Die gedachte monterde haar op. “Ja. Ik zal liefdesgedichten schrijven over mijn gebroken hart.”


  “En stuur je die dan aan mij?” vroeg ze opgewonden. Charlie fronste haar voorhoofd. “Nee, ik kan niet zo goed dichten. Dat wordt vast niets. Ik denk dat ik mijn probeersels allemaal zal verscheuren en dan vreselijk droevig zal zijn.”


  “Droevig?” vroeg ze geschrokken. “O, Charles, ik wil niet dat je bedroefd bent.”


  “Onze dominee zegt dat lijden goed is voor de ziel,” zei Charlie ferm. Ze nam de arm van het meisje en liep met haar in de richting van de andere gasten.


  “O,” mompelde Clarissa, “als jij denkt dat dit het beste is.”


  “Het is absoluut het beste,” verzekerde Charlie haar. “En je moet me beloven dat je ver uit de buurt blijft van mannen die Jimmy of Freddy heten.”


  “Zoals je wilt, Charles,” mompelde ze gehoorzaam.


  “Goed zo,” zei Charlie en keek om zich heen. “Ik denk dat niemand ons ziet. Ga maar snel terug. Ik wacht hier even en dan kom ik je achterna. Dan zal niemand over ons roddelen.”


  “Ja, Charles.” Ze draaide zich om en liep naar het groepje mensen.


  Charlie keek haar met een zucht van opluchting na. Ze leunde tegen een boom en wachtte tot er voldoende tijd verstreken was om haar achterna te gaan.


  Hoofdstuk 9


  


  Radcliffe bewoog zich tussen de picknickende menigte en keek om zich heen of hij Charles ergens zag. Hij miste hem nu al enige tijd en begon zich zorgen te maken.


  Hoezeer hij zich ook voornam om zich op zijn zus te concentreren en de jongen uit zijn hoofd te zetten, het lukte hem niet. Toen Charles vanmorgen met een stralende glimlach de ontbijtkamer in kwam lopen, wist hij dat het onmogelijk was. Die jongen had iets. Radcliffe vond het heel verontrustend. Het ene moment voelde hij zich aangetrokken tot het meisje en het volgende moment koesterde hij tedere gevoelens voor haar broer. Iemand van hetzelfde geslacht nog wel. Hij begreep er niets van en besloot dat het maar het beste was om afstand tot de tweeling te bewaren. Helaas had hij er al mee ingestemd om vandaag met hen mee te gaan picknicken. Maar het was hem gelukt ver uit hun buurt te blijven. Het ergerde hem nu echter dat hij Charles nergens meer zag. Hij liep naar de plek waar Beth met Tomas en Clarissa Mowbray stond te praten.


  “Waar is Charles?” vroeg hij kortaf. Ze keken hem verbaasd aan.


  “Charles?” herhaalde Beth en keek toen om zich heen. “O. Eh, daarnet was hij er nog. Misschien is hij-”


  “Hij ging wandelen in het bos.”


  Radcliffe keek scherp naar het meisje toen ze die woorden eruit flapte. Ze begon schuldig te blozen. “Waar?” wilde hij weten.


  “In het bos. Hij... eh, hij wilde even alleen zijn. Ik denk dat hij zo wel terugkomt.”


  Radcliffe fronste zijn voorhoofd en vroeg zich af of hij de jongen moest gaan zoeken. Toen zuchtte hij. Het leek hem wel verstandiger. Hij had de jongen uiteindelijk onder zijn hoede genomen. En na het fiasco bij Aggie wist hij dat die jongen zo onschuldig was als een pasgeboren lam. Misschien was hij wel verdwaald.


  


  Charlie vloekte en greep haar pruik toen die in een tak bleef haken. Ze sloeg naar een mug die om haar hoofd heen zoemde. Ze had nooit zo van het buitenleven gehouden, maar ze zou er nu alles voor over hebben gehad om rustig rond de picknicktafel te zitten in plaats van hier in de struiken te worstelen. Dat zou ook het geval zijn geweest als ze zich niet had laten afleiden door een angstig gegil. Ze was dadelijk in de richting van het gegil gelopen, zonder te weten of het van een dier afkomstig was of een mens. Het geluid had haar in de richting van de rivier geleid. Terwijl ze haar weg vervolgde, ging het gegil over in gepiep en gejammer. Na enkele ogenblikken klonk het gesmoord en Charlie verstijfde. De geluiden leken haar plots angstaanjagender dan daarvoor. Haar keel kneep samen terwijl ze zich door de struiken worstelde. Ze struikelde bijna toen ze plotseling bij een open ruimte aankwam. Daar trof ze een boer met een verweerd gezicht. Hij wilde een bewegende jute zak in de rivier gooien.


  “Nee!” schreeuwde ze, maar het was te laat. De zak vloog door de lucht en belandde in het water. Zonder na te denken sprong Charlie er achteraan. Vloekend waadde ze in de richting waar de zak in het water beland was. Hij was meteen gezonken en het angstige gejammer was niet meer te horen.


  Het leek uren te duren voordat ze de zak gevonden had. Opgelucht haalde ze hem naar boven en waadde terug naar de oever. Ze hoopte dat ze snel genoeg was geweest. Aan de kant liet ze zich op haar knieën vallen en begon te knoop in de zak los te maken. Ze negeerde de boer die naar haar toe kwam. Ze keek in de zak en hield haar adem in toen ze een handvol drijfnatte, bruine puppy’s zag liggen. Ze pakte er snel eentje en hield hem ondersteboven om hem het ingeslikte water te laten uitspugen. Ze mompelde zachtjes lieve woordjes en legde hem in het gras om daarna de volgende pup te kunnen pakken. Op deze manier slaagde ze erin om zes van de acht puppy’s te redden. De laatste twee waren niet meer te helpen. Charlie zuchtte verdrietig. Ze verstijfde toen de boer naast haar kwam staan en op de grond naast de twee dode puppy’s spuugde.


  “Nou ja, die waren toch niet meer te redden. Maar u heb ’t mooi gedaan, jongeman.”


  Ze keek de man met woedende ogen aan.


  “Mooi gedaan hoor. U heb er zes van de acht gered. Niet gek. Effe kijken... ik denk dat een stuiver genoeg is, omdat het er maar zes zijn.”


  Charlie schudde verbaasd haar hoofd. “Wat?” vroeg ze.


  “Voor de puppy’s,” legde hij uit. “U heb ze gered, dus ik dacht dat u ze wel wilde kopen.”


  “Kopen?” herhaalde ze vol ongeloof. “Bent u gek geworden?”


  De man keek haar met opgetrokken wenkbrauwen aan. “Is dat dan niet zo?”


  Toen Charlie hem woedend aankeek, haalde hij zijn schouders op en wilde de zak oppakken die zij had neergegooid. “Nou, waarom heb u dan al die moeite gedaan? Nu moet ik ze weer opnieuw verzuipen.” Met die woorden pakte hij een van de pups op en liet hem in de zak vallen.


  “Als je dat maar uit je hoofd laat!” brulde Charlie en ze greep naar de zak.


  


  Radcliffe had een hele poos gelopen zonder een spoor van Charles te zien. Hij had net besloten dat Clarissa zich vergist moest hebben, toen hij een stroom van verwensingen hoorde. Hij liep snel in de richting van waaruit hij het had horen komen en wist niet wat hij zag toen hij bij de open plek aankwam. Eerst bleef hij met open mond staan kijken hoe Charles en een boer aan een jute zak stonden te trekken. De afmetingen van de boer vertelden hem wie de winnaar uiteindelijk zou zijn. Radcliffe was dan ook niet verbaasd toen Charles de zak uit zijn vingers liet glippen en op zijn achterwerk op de grond viel. Radcliffes geamuseerdheid sloeg om in schrik toen hij zag hoe de boer zich bukte om enkele puppy’s te pakken en Charles vervolgens overeind kwam en de man op zijn rug sprong.


  De boer brulde van pijn toen Charles aan zijn haar begon te trekken. Hij liet de zak vallen en ging plotseling rechtop staan om Charles van zijn rug te slaan. Charles schreeuwde, maar bleef zich stevig vasthouden.


  Radcliffe besloot dat het tijd werd om in actie te komen. “Wat is hier in ’s hemelsnaam aan de hand?”


  Het stel verstijfde en de boer keek hem schuldbewust aan. Charles slaakte een zucht van opluchting en liet zich van de rug van de man glijden.


  “Radcliffe,” hijgde de jongen en liep naar hem toe. Hij bleef echter staan toen hij gepiep uit de zak hoorde komen.


  “Wat is hier aan de hand, Charles?” vroeg Radcliffe toen de jongen zich bukte en een harig wezentje uit de zak te voorschijn haalde.


  “Laat mijn honden met rust,” gromde de boer toen Charles de puppy’s pakte.


  “Mijn honden!” snauwde ze. “Je hebt ze zelf weggegooid.”


  “Ja. En dat doe ik weer als je niet voor ze betaalt.”


  “Zet dat maar uit je hoofd!” grauwde Charles en ze keek de man woedend aan.


  “Ik denk er niet aan!” De kerel liep naar de jongen toe, die met vier puppy’s in zijn hand snel achter Radcliffe ging staan. Vervolgens draaide hij zich met een ruk om om de resterende twee puppy’s te pakken.


  “Doe iets!” smeekte Charles Radcliffe.


  Zuchtend keek Radcliffe van de jongen naar de boer. “Wat moet ik doen als ik niet eens weet wat er aan de hand is?”


  “Begrijp je dat dan niet? Lieve help, die vent-” Radcliffe trok zijn wenkbrauwen op, maar beheerste zich.


  “Die vent heeft die arme beestjes in een zak gestopt en in de rivier gesmeten. Ik heb er zes van de acht gered. Nu wil hij dat ik voor die zes hondjes betaal, anders gooit hij ze weer in het water. Zeg hem dat hij dat niet kan doen. Zeg het hem.” Charles keek de boer, die tevreden stond te kijken, woedend aan.


  “Ik ben bang dat hij dat gewoon kan doen.”


  “Wat?”


  “Het zijn zijn honden,” antwoordde hij ernstig.


  “Zijn? Maar hij gooide ze weg om te verdrinken. Hij probeerde ze te doden. Als ik er niet was geweest, zouden ze nu dood geweest zijn. Ik... ik heb ze toch gevonden?”


  “Toch kan hij er mee doen wat hij wil,” zuchtte Radcliffe. Hij had het gevoel alsof hij de jongen in de steek liet door dit te zeggen. Het stond hem helemaal niet aan.


  “Zie je wel.” De boer zette een hoge borst op. “Dus je betaalt gewoon zes cent voor die beesten. Anders ik breek de nek van deze twee en verzuip de rest.”


  “Zes cent! Een minuut geleden was het nog een stuiver.”


  “Dat was voordat u me aanviel.”


  De jongen keek de man even kwaad aan, zette de puppy’s toen op de grond en begon in zijn zak te zoeken. Hij fronste toen hij met lege handen stond. “Ik denk dat ik in het water mijn geld ben kwijtgeraakt. Betaal die man, Radcliffe.”


  Radcliffe trok zijn wenkbrauwen op en de jongen grijnsde. “Je weet best dat ik het terug kan betalen.”


  Met een zucht diepte Radcliffe zijn geldbuidel op en haalde er een zilveren munt uit. De boer glimlachte breed. Hij gaf Radcliffe de puppy’s, pakte zijn jute zak op en slenterde weg.


  Radcliffe keek de man na. Toen draaide hij zich naar Charles om die tussen de puppy’s was gaan zitten.


  “Arme beestjes,” mompelde Charles en pakte ze op. “Het komt allemaal goed. Die lelijke ouwe vent zal jullie niets meer doen, hoor.” De jongen drukte de hondjes tegen zich aan en zag toen dat Radcliffe hem met opgetrokken wenkbrauwen stond aan te kijken. Charles stond op en knikte naar de twee hondjes die nog op de grond zaten. “Kun jij die meenmenen?”


  Radcliffe knipperde met zijn ogen. “Waarom?”


  “Nou, ik kan ze toch niet alle zes tegelijk dragen?”


  “Je bent toch niet van plan die mormels te houden?”


  “Wat dacht je dan?” vroeg de jongen verbaasd. “Ik kan ze toch niet hier achterlaten?”


  “Nou, je kunt ze in ieder geval niet meenemen naar mijn huis,” snoof Radcliffe.


  


  “Meneer.” Stokes’ vriendelijke glimlach veranderde in een uitroep van schrik toen hij twee uur later de voordeur opende en er zes harige bolletjes rond zijn voeten sprongen. Ze blaften opgewonden en gleden alle kanten uit op de gladde marmeren vloer van de hal.


  Stokes’ mond stond nog steeds open toen de diertjes plotseling stil bleven staan. Ze staken hun snuitjes in de lucht en kwispelden. Toen renden ze in de richting van de keuken.


  “Hé, hier blijven jullie!” riep Charlie en rende achter de pups aan. Net voordat ze de keuken bereikten, had ze ze te pakken. Met de wriemelende beestjes in haar armen liep ze terug naar de hal. Beth kwam snel aangelopen om haar te helpen. “Die lieverdjes,” lachte ze en drukte er drie tegen haar borst. “Ze hebben alweer honger.”


  “Dat is onmogelijk,” snoof Radcliffe geërgerd en duwde de voordeur dicht. “Het lijken wel varkens. Na al het eten dat ze tijdens de picknick verslonden hebben, zouden ze een week geen honger meer moeten hebben.”


  Charlie rolde met haar ogen en Beth lachte.


  “Iedereen vond ze zo schattig. Alle vrouwen vonden je een held, Charlie.”


  Charlie giechelde zachtjes toen ze zag hoe Radcliffe nijdig zijn handschoenen uittrok. Die actie deed Stokes weer bij zinnen komen. Hij haastte zich zijn meester te helpen.


  Radcliffe had niet lang kunnen blijven weigeren. Wat had hij anders gemoeten? Ze konden de hondjes daar niet achterlaten. De enige mogelijkheid was om de hondjes mee naar huis te nemen, voorlopig, Hij had duidelijk gemaakt dat dit een tijdelijke oplossing moest zijn. Charlie zou zo snel mogelijk een goed huis voor de diertjes moeten zoeken. En hij wilde geen last van ze hebben. Charlie had beloofd de hondjes in haar kamer te houden totdat ze een ander baasje gevonden hadden. Zoals Beth al zei, waren de vrouwen onder de indruk geweest van Charlies heldendaad. Ze hadden bewonderend om de harige monstertjes heen gestaan. Er waren meer dan genoeg vrijwilligers om de diertjes te verzorgen. Ze hadden er bijna om gevochten wie de hondjes mochten voeren.


  “Kom mee, Beth. Laten we ze naar boven brengen. Daarna gaan we naar de keuken om eten voor ze te halen.”


  Radcliffe schudde vol afschuw zijn hoofd en liep toen de bibliotheek in. Charlie was ervan overtuigd dat hij daar een glas port voor zichzelf zou inschenken. Glimlachend liep ze met Beth de trap op.


  


  “Moet u eens kijken naar de japon die Madame Decalle vandaag heeft gebracht,” riep Bessie opgetogen. Ze hield een japon omhoog. “Hij is net gekomen. Is hij niet prachtig?”


  Beth bleef in de deuropening staan, haar ogen groot van schrik en afkeuring bij het zien van de jurk.


  


  Charlie duwde met haar voet de deur dicht en zette de puppy’s op de grond voordat ze met een glimlach naar de jurk toeliep.


  “Hij is inderdaad prachtig, hè Bessie,” mompelde ze tevreden en keek toen geamuseerd naar Beth. “Je hebt een geweldige smaak, Beth,” complimenteerde ze haar zus en begon te lachen toen ze zag hoe haar zuster naar de donkerrode japon stond te staren.


  Beth had een voorkeur voor pastelkleuren en klassieke modellen. Omdat zij altijd degene was die de jurken moest passen, had Charlie ingestemd met wat zij koos. Ze hadden dus jaren in roze, zeer fatsoenlijke jurken rondgelopen.


  Charlie had echter een meer dramatische smaak. Ze hield van levendige kleuren en gedurfde modellen. De jurk die zij had uitgekozen, was zeer modern en had een décolleté dat zo laag was als het fatsoen het nog toeliet. Er zat een guitig, bijpassend hoedje bij. Simpel, stijlvol en sexy, hoopte ze. Het was duidelijk dat Beth bij het zien ervan volledig uit het veld geslagen was.


  “Charlie! Hoe kon je-”


  “Bessie?” viel Charlie haar in de rede. “Wil je alsjeblieft beneden gaan kijken of de kok iets te eten heeft voor de hondjes. Doe er ook maar een kom melk bij,” voegde ze er aan toe toen het meisje de deur uitliep.


  “Wat heb je gedaan?” fluisterde Beth toen de deur achter het meisje dichtviel. Met open mond stond ze naar de japon te kijken.


  Charlie haalde zorgeloos haar schouders op. “Ik heb gewoon wat jurken uitgezocht.”


  “Zijn ze allemaal zoals deze?”


  “Natuurlijk niet. Ik heb verschillende kleuren en modellen gekozen.”


  “Welke kleuren?”


  Charlie trok haar wenkbrauwen op toen ze de dreigende klank van Beths stem hoorde. “Smaragdgroen, vuurrood-”


  “Vuurrood!” Beth liet zich op het bed vallen en sloeg haar handen voor haar gezicht. “Mijn hemel!” Ze keek haar zus vol afschuw aan. “Is dit soms mijn straf, omdat ik jou heb laten passen?”


  “Nee, natuurlijk niet!” Charlie keek haar zus aan en pakte toen de jurk. “Moet je zien, Beth. Is hij niet prachtig? Hoe kun je dit nu als straf beschouwen? Hij is zo mooi van kleur en is van zo’n prachtige stof gemaakt.”


  “Hij is opzichtig.”


  “Onzin!” Charlie keek haar kwaad aan. Toen zuchtte ze: “Hoor eens, als je het weten wilt, ik heb jouw keuze van japonnen altijd nogal saai gevonden.”


  “Saai!” Beth kwam verontwaardigd overeind.


  “Ja. Al die zoete kleurtjes en hooggesloten modellen.” Ze trok haar neus op. “Ik vond het een straf om ze te dragen.”


  Beth wilde iets zeggen, maar besloot er het zwijgen toe te doen. Ze keek haar zus koeltjes aan. “Ik begrijp het. Nou, het spijt me dat ik je dat al die jaren heb aangedaan.”


  Charlie glimlachte. “Zo erg was het niet, Beth. Anders had ik het nooit zo lang uitgehouden.”


  “Waarom verdroeg je het dan?”


  Charlie haalde haar schouders op en antwoordde toen afwezig: “Er was niet veel reden om me er zorgen over te maken. Op het platteland zag toch niemand me.”


  Toen haar zus een verontwaardigde uitroep slaakte, realiseerde Charlie zich plotseling hoe zeer ze haar zus had beledigd. “Je moet het niet zo ernstig opvatten, Beth. Onze smaken verschillen gewoon nogal.”


  “Je hebt gelijk. Maar ik heb nooit geweten hoeveel.” Met opeengeknepen lippen keek Beth naar de japon. “Dit kan ik absoluut niet dragen, Charlie. Ik zou me er niet prettig in voelen.”


  “Waarom niet? Die kleur staat ons allebei prima.”


  “Dat vind jij, maar ik hou meer van zachte kleuren. Bovendien vind ik de hals veel te laag uitgesneden.”


  “Dat is nu eenmaal de mode.”


  “Misschien, maar ik kan het onmogelijk dragen. Ik hou meer van-”


  “Pastelkleuren en decentere modellen,” maakte Charlie voor haar af. “Beth, je moet serieus op zoek naar een man, tenzij je een muurbloempje wil blijven. Je moet je goederen uitventen.”


  “Dat kan ik niet. Zo ben ik nu eenmaal niet. Ik trek hem niet aan.”


  Voordat Charlie iets kon zeggen, kwam Bessie terug met een zilveren dienblad. Ze zag er zo opgewonden uit dat de zussen er het zwijgen toededen.


  “U zult het niet geloven,” riep het meisje. Ze zette het dienblad neer en pakte er een handvol visitekaartjes vanaf. “Moet u eens kijken. Allemaal uitnodigingen, voor bals en zo. Meneer Stokes vertelde dat er vanmorgen een paar gekomen zijn, maar na de picknick stond de klopper niet meer stil.”


  “Deze is voor een bal bij de Hardings. Vanavond!” riep Beth. “Ze waren gisteravond in het theater, Charlie. Tomas heeft hen aangewezen.”


  Charlie glimlachte om haar zusters opwinding en pakte ook een kaartje. “De Seawoods hebben morgenavond een bal en wij zijn uitgenodigd,” mompelde Charlie met een verbaasd gezicht. “Wie zijn de Seawoods?”


  “Die waren vandaag bij de picknick. Hun dochter Lily heeft je met de puppy’s geholpen,” antwoordde Beth afwezig terwijl ze een andere uitnodiging pakte. “O, kijk eens, van de Wullcotts! Die waren ook bij de picknick. En er is ook een uitnodiging van de Fetterleys. We zijn gewild, Charlie! We zijn gauw genoeg getrouwd, als ik dit zo bekijk.”


  “Jij wel,” verbeterde Charlie haar.


  “O ja.” Beth wierp een verlegen blik op Bessie. Charlie pakte nog een kaartje. Ze las hem en fronste toen haar wenkbrauwen.


  “Wat is er?” vroeg Beth.


  “Bessie, wil je alsjeblieft een bad laten vollopen, en de kok vragen of hij vroeg wil koken.”


  “Ja, meneer.” Knikkend verliet het meisje de kamer en Charlie gaf het kaartje aan Beth.


  “‘Ik weet wie jullie zijn’,” las Beth geschrokken. “‘Als jullie willen dat ik mijn mond houd, moeten jullie betalen.’ Mijn god!” Ze keek Charlie geschrokken aan. “Wat moeten we nu doen?” Charlie liep naar het raam en keek naar buiten. Ze bleef enkele ogenblikken staan en draaide zich toen om. “Vanavond gaan we naar het bal van de Hardings. Morgen ga ik meneer Zilverpot nog wat juwelen verkopen. Morgenavond ga jij met Radcliffe naar het bal van de Seawoods. Ik zal zeggen dat ik te moe ben. Ik regel een ontmoeting met deze persoon, zodat ik kan betalen.”


  Beth beet op haar lip. “Het staat me niet aan dat jij deze persoon alleen ontmoet, Charlie. Het kan heel gevaarlijk zijn.”


  “Ja, maar een van ons moet Radcliffe toch bezighouden?” zei Charlie zuchtend.


  “Nou-” Beth stond op en liep naar de verbindingsdeur tussen de kamers. “Ik denk dat ik me maar klaar moet maken. Heb je de kleermaker nieuwe kleren laten brengen?”


  Charlie trok haar wenkbrauwen op. “Ja. Wil je vanavond niet Elizabeth zijn?”


  Beth haalde haar schouders op, maar er kwam ergernis in haar blik toen ze naar de rode japon keek. “Nee. Jij moet morgenavond Charles zijn, dus vanavond mag jij Elizabeth zijn.”


  Hoofdstuk 10


  


  Charlie liet zich met een zucht achterover in het rijtuig zakken. De avond was rampzalig verlopen. Haar eerste avondje uit als vrouw was niet prettig verlopen. Ze had met niemand anders dan Radcliffe en Tomas Mowbray gedanst. Ze had niet eens de kans gehad om toekomstige echtgenoten te ontmoeten. Tomas had haar als een verliefd kalf achterna gelopen en Radcliffe gedroeg zich als een oude chaperonne die haar maagdelijkheid moest bewaken. Haar zus had de hele avond bezorgd naar Tomas gekeken en met hem gesproken zodra ze de kans kreeg.


  Charlie had er hoofdpijn van. En dat had ze uiteindelijk als excuus gebruikt om niet meer te dansen. Radcliffe had de mogelijkheid onmiddellijk aangegrepen om naar huis te gaan. Tomas had voorgesteld dat hij zou blijven en dat hij haar zus later wel thuis zou brengen in hun rijtuig. Radcliffe was zo snel mogelijk vertrokken, met de vrouw van wie hij dacht dat ze Elizabeth was.


  Het rijtuig maakte een onverwachte beweging door een kuil in de weg en Charlie werd tegen Radcliffe aangeworpen.


  “Is alles goed met je?”


  Charlie keek naar hem op en was enigszins verbaasd door de schorre klank van zijn stem. Ze schrok toen ze zijn intense blik op haar gericht zag. Ze slikte moeizaam en likte langs haar lippen. Toen knikte ze en liet verlegen haar hoofd hangen. Ze schrok toen ze zag dat haar hand op zijn dij lag. Snel trok ze hem terug. “O! Het spijt me. Het was niet mijn bedoeling-”


  “Het geeft niet,” stelde hij haar gerust. “Ik weet dat het niet de bedoeling was. Hoe gaat het met je hoofd?”


  “Het voelt dof aan,” mompelde ze afwezig en vroeg zich af waarom haar hand was gaan tintelen toen ze zich realiseerde waar ze hem gelegd had. “Dof?” Er klonk bezorgdheid in zijn stem en hij vroeg: “Is je hoofdpijn dan erger geworden?”


  “Nee,” gaf ze met een zucht toe. Toen vroeg ze klagend: “Is het hier binnen zo warm?”


  “Nee. Het is een koele avond.” Hij fronste zijn voorhoofd en hij keek haar bezorgd aan. “Misschien word je ziek.”


  Charlie vermoedde dat haar problemen niets te maken hadden met ziekte. Ze was op van de zenuwen, nu ze zich plotseling zo bewust was van zijn nabijheid. Ze dacht aan de kus die hij haar had gegeven en ze schoof zo ver mogelijk bij hem vandaan.


  “Deze rijtuigen zijn wel klein, hè?” vroeg ze met gespannen stem.


  Radcliffe knipperde met zijn ogen. “Klein?” Hij keek om zich heen in de duistere ruimte. Opnieuw was er een kuil in de weg en Charlie zou van de bank gegleden zijn als Radcliffe haar niet tegen zich aangetrokken had. Toen ze haar hoofd optilde om hem aan te kijken boog hij zich voorover en kuste haar.


  Charlie zuchtte diep. Haar hoofdpijn was plotseling verdwenen en haar voeten deden niet langer pijn. De avond leek plotseling geslaagd, nu ze zijn lippen op de hare voelde. Ze liet haar armen om zijn nek glijden en drukte zich gretig tegen hem aan. Rillingen van genot gingen door haar lichaam toen zijn handen over haar rug gleden. Zijn lippen gleden van haar mond naar haar oor en ze slaakte een kreetje van opwinding toen ze zijn lippen tegen haar hals voelde.


  “O, Radcliffe, alsjeblieft,” fluisterde ze. Haar handen gleden langs zijn hals en grepen krampachtig zijn schouders vast toen hij door de stof van haar japon heen haar borsten omvatte. Ze reageerde door schrijlings op zijn schoot te gaan zitten. Haar borsten bevonden zich op ooghoogte van hem en hij maakte er gebruik van door op haar zachte huid boven haar décolleté te knabbelen. Met zijn lippen duwde hij de stof naar beneden om vervolgens zijn tanden langs haar tepel te laten glijden.


  Er ging een schok door Charlie heen bij die ondraaglijke sensatie. Ze kreunde en duwde haar borsten naar voren. Ze werd zich er juist van bewust dat zijn handen onder haar rok gleden, toen het rijtuig met een schok tot stilstand kwam. Ze gleed van zijn schoot. Ze keken elkaar even verbijsterd aan. Radcliffe keek uit het raam en vloekte. Charlie wist meteen dat ze thuis waren. Plotseling besefte ze dat haar kleren een grote wanorde waren en dat er een borst uit haar décolleté stak. Ze rilde van schaamte en trok snel haar kleren recht. Ze was net klaar toen Radcliffe haar hand pakte.


  Charlie keek schuldbewust op en het verbaasde haar dezelfde uitdrukking op zijn gezicht te zien. “Het spijt me, Elizabeth, ik heb me vreselijk gedragen. Je bent onder mijn hoede en ik heb misbruik gemaakt van mijn positie. Ik weet niet wat me bezielde.”


  Charlie zou zich dadelijk beter gevoeld hebben en een deel van de schuld op zich genomen hebben... als hij haar geen Elizabeth had genoemd. Ze voelde zich vernederd. Ze werd eraan herinnerd dat hij niet haar had gekust. Hij had gedacht dat hij Beth kuste. Het was Beth die hij begeerde.


  Ze sloot even haar ogen, knikte stijfjes en stapte toen snel uit het rijtuig. Ze was al bovenaan de trap toen Radcliffe binnenkwam.


  


  De volgende morgen werd Charlie wakker door een natte lik over haar wang. Ze knipperde met haar ogen en keek recht in de ogen van een kwispelende pup, die met zijn voorpoten op haar borst stond. Ze aaide hem en toen ze om zich heen keek, zag ze nog vijf harige balletjes over haar dekens kruipen.


  Charlie giechelde en ging overeind zitten. De hondjes renden naar haar toe en keften en likten haar handen.


  “Ook goedemorgen,” mompelde ze. Toen stond ze op en liep naar de verbindingsdeur. “Laten we eens kijken of Beth al wakker is.”


  Ze deed de deur open en liet de zes hondjes voorgaan naar binnen. Opgewonden wierpen ze zich op de nog slapende Beth. Het meisje werd kreunend wakker.


  “O nee, het kan nog geen morgen zijn.” Beth trok het kussen over haar hoofd.


  “Ik begrijp dat het gisteravond laat geworden is,” lachte Charlie en ze kroop naast haar zus in bed en leunde met haar rug tegen het hoofdeinde. Toen Beth slechts wat mompelde, stootte Charlie haar aan.


  “Ik wil sterven,” smeekte Beth in het kussen. “Ik denk dat mijn hoofd kapot is.”


  Charlie knipperde verbaasd met haar ogen. “Je hoofd kapot?” Ze greep de arm van haar zus en draaide haar op de rug. Beths gezicht was bleek en haar ogen waren roodomrand.


  “Heb je gisteravond te veel gedronken?”


  “Ja. En hou op zo tegen me te schreeuwen.” Charlie trok haar wenkbrauwen op. Ze schreeuwde helemaal niet, maar het begon tot haar door te dringen dat zij blijkbaar de gave van haar vader had gekregen om veel te drinken zonder er last van te hebben. Beth had de katers van oom Henry geërfd.


  “Wat heb je nog meer gedaan?” vroeg ze fluisterend.


  “Dat vertel ik je later wel,” bromde Beth en trok het kussen weer over haar hoofd.


  Charlie trok een ongeduldig gezicht. “Wanneer dan?”


  “Vanmiddag. Ik beloof je dat ik vanmiddag opsta. Maar ik kwam pas thuis toen de zon al opging. Laat me nu slapen.”


  Charlie aarzelde even. Toen zuchtte ze en trok het kussen weg. “Ik kan helaas niet zo lang wachten,” zei ze spijtig. “Ik ben vandaag Charles. Weet je nog? Ik moet weten wat ik gisteravond deed, voor het geval Radcliffe het vraagt, of als ik Tomas tegenkom op weg naar meneer Zilverpot.”


  Beth verstijfde bij het horen van die naam en ging toen met een grimas van pijn overeind zitten. “Dat was ik helemaal vergeten,” zei ze somber. Ze leunde tegen het hoofdeinde. “Vraag maar wat je wilt weten.”


  “Hoe lang ben je nog bij de Hardings gebleven?”


  “We zijn meteen na jullie weggegaan en naar de Kit Kat Club gegaan.”


  Charlie hield haar adem in. De Kit Kat Club? Blijkbaar had Beth altijd geluk.


  “We hebben veel gedronken en Tom vertelde me dat hij verliefd was geworden op jou.”


  “Op mij?” Charlie keek haar met open mond aan. “Op Elizabeth,” legde ze met een zucht uit. “Denk je dat het echt zo is?” vroeg ze hoopvol.


  Charlie haalde haar schouders op. “Vader en moeder waren de enigen die ons uit elkaar konden houden. Niemand anders kon dat. Weet je nog wat moeder zei toen we haar vroegen hoe het kwam dat zij altijd wisten wie wie was?”


  “Hmm. Ze zei dat het kwam omdat ze ons door de ogen der liefde bekeken. En de ogen der liefde liegen nooit.”


  “Precies. Dus Tomas moet wel door de ogen der liefde kijken.”


  Beth straalde zowaar. “Gelukkig gedroeg Radcliffe zich gisteren zo vreemd. Anders zou Tomas er vast dieper op in gegaan zijn. Weet je eigenlijk waarom hij zich zo gedroeg?”


  Charlie wendde haar blik af en zuchtte. “Ik denk dat hij jaloers was.”


  Beth zette grote ogen op. “Jaloers? Waarom?”


  “Om de manier waarop Tomas achter je- achter mij aanliep- Elizabeth. Ik denk dat hij ook verliefd op je is.”


  Toen Beth haar alleen maar met grote ogen aankeek, schoof Charlie ongeduldig heen en weer. “Nou, dat heb je toch zeker wel gemerkt? Ik bedoel, hij heeft je toch wel geprobeerd te kussen?”


  “Nee!” Ze schreeuwde bijna en Charlie knipperde verbaasd met haar ogen.


  “Heeft hij dat niet?”


  “Nee! Nooit. Hij is altijd volmaakt een heer bij mij. Hij gedraagt zich bijna als een oom. Hij-” Ze keek Charlie aan. “Heeft hij jou gekust?”


  Ze knikte en haar hart klaarde op bij de gedachte dat hij Beth niet had gekust.


  “Wanneer? Gisteravond?” Charlies blos zei genoeg en Beth sperde haar ogen wijd open. “Is dat de enige keer geweest?”


  “Nee, hij heeft me ook de eerste keer gekust.”


  “Maar toen was ik de hele dag Charles, en samen met Radcliffe.”


  “Het was nadat jullie thuis kwamen. Hij trof me in de bibliotheek en... kuste me.”


  “Dus beide keren dat jij mij was, kuste hij je.” Beth dacht even na en glimlachte toen. “Dan kuste hij dus jou.”


  “Dat zei ik toch?” mopperde Charlie.


  “Nee, ik bedoel dat hij zich alleen tot Elizabeth voelt aangetrokken als jij haar bent,” legde ze uit en Charlie verstijfde.


  “Waarom zeg je dat?”


  “Lieve help, zusterlief. Hij heeft honderden kansen gehad om mij te kussen als ik mezelf ben en hij heeft het niet eens geprobeerd. En gisteravond was de eerste keer dat hij plotseling jaloers was op Tomas. Hij moet zich wel tot jou aangetrokken voelen.”


  


  Charlie zoog haar onderlip naar binnen en dacht even na. Toen schudde ze haar hoofd. Ze kon niet geloven wat ze zich nu realiseerde: ze wilde Radcliffe. Ze had zich ervan overtuigd dat hij haar onverschillig liet, omdat ze bang was dat hij buiten haar bereik was. Hij was te werelds, te knap, te geweldig. Hij zou nooit belangstelling hebben voor een plattelandsmeisje zoals zij.


  “Je vergist je,” zei Charlie ten slotte. “Hij houdt van jou, Beth.”


  Beth fronste haar voorhoofd en deed haar mond open om iets te zeggen. Toen stapte ze vastberaden uit bed. “Nou, daar zullen we snel genoeg achter komen.”


  Charlie keek haar wantrouwig aan. “Hoe bedoel je?”


  “We kijken gewoon hoe hij straks reageert.” Ze liep onder het praten de kamer door. “Heb je nog hulp nodig bij het inbinden van je borstpartij?” Toen Charlie haar hoofd schudde knikte ze. “Goed dan bel ik nu Bessie om me te helpen met aankleden.”


  


  Charlie keek haar na toen ze naar de kamer van ‘Beth’ liep en dwong zich toen om zelf op te staan, waarna ze de kleren van Charles aan ging trekken. Beth was al klaar toen Charlie naar haar toe ging. De puppy’s dansten om haar voeten onder het lopen.


  “Ik heb tegen Bessie gezegd dat we de puppy’s mee naar beneden nemen, dan kan ze hen even uitlaten,” merkte Beth op.


  “Goed idee.” Charlie tilde drie van de bolletjes op en wachtte tot haar zus de andere drie had opgepakt.


  “Ze zijn schattig, vind je niet?” Beth lachte toen de hondjes haar gezicht probeerden te likken terwijl ze achter Charlie aan de gang inliep.


  “Ja,” zei Charlie en ging de trap af. Ze stond op de laatste trede, toen een uitroep van Beth haar deed omkijken. Omdat ze de puppy’s in haar armen droeg, had ze haar rok niet op kunnen tillen. Ze was gestruikeld.


  Charlie zette de hondjes snel op de grond en rende de trap op. Beth liet de hondjes los en probeerde de trapleuning te grijpen om haar val te breken. Charlie was net op tijd om haar vast te pakken. Met een plof viel Beth tegen haar aan. Charlie zette zich schrap toen ze samen vielen en onderaan de trap terechtkwamen... voor de voeten van Radcliffe.


  “Is alles goed?” vroeg hij toen hij bezorgd naast hen neerknielde. Beth rolde snel van Charlie af. “Ja,” stelde ze hem snel gerust. Toen keek ze naar Charlie. “O, Charles. Gaat het? Je hebt je toch geen pijn gedaan? Het spijt me zo. Dank je wel dat je me hebt opgevangen. Je hebt je toch geen pijn gedaan?”


  “Met mij is alles goed,” mompelde Charlie met een grimas. Ze ging rechtop zitten. “Maak niet zo’n drukte. Waar zijn de puppy’s? We zijn er toch niet bovenop gevallen?”


  Ze keken om zich heen.


  “Waar zijn ze...” Radcliffes woorden stierven weg toen er gevloek, geschreeuw en gerammel uit de keuken klonk.


  “O, mijn hemel,” mompelde Charlie. Ze sprong op en rende de hal door, gevolgd door Beth en Radcliffe. Zodra Charlie de keukendeur openduwde, vlogen er zes kleine schaduwen keffend langs haar heen. De kok zat ze achterna en liep Charlie bijna omver. Zijn gezicht was donkerrood en hij zwaaide met een groot mes.


  Charlie greep zich aan de deurknop vast om niet opnieuw te vallen. Ze zag Bessie langslopen, gevolgd door Stokes.


  “Het spijt me, meneer. Het is allemaal mijn schuld. Ik hoorde geschreeuw uit de keuken. Ik ging kijken, maar toen de deur openging kwamen de honden binnenrennen. De kok probeerde er eentje te schoppen en viel. Daardoor viel het ontbijt op de grond. Vervolgens greep hij een vleesmes en ging achter de hondjes aan. Stokes en ik konden hem niet meer tegenhouden.” Ze vertelde dit terwijl ze Charlie en de kok achterna renden. Die bevond zich in de salon en achtervolgde de hondjes rond de sofa, nog steeds met zijn mes zwaaiend.


  “Kok,” brulde Radcliffe, die achter Charlie aangekomen was.


  


  De man stond dadelijk stil, maar hij keek nog steeds woedend toen hij zijn werkgever aankeek. “Ze hebben mijn ontbijt vernield! Het is een ellende met die beesten. Ik wil ze niet langer in huis hebben.” Hij zweeg even en zei toen: “Zij eruit of ik eruit!”


  “O!” Beth keek Radcliffe smekend aan, terwijl haar tweelingzus de hondjes veilig buiten het bereik van de kok schoof. Toen draaide Charlie zich om en wierp Radcliffe eveneens een smekende blik toe. Boos keek Radcliffe van Charlie naar de kok. “Een ultimatum? Dan ben jij degene die vertrekt, meneer de kok,” kondigde hij vastbesloten aan. De kok slaakte een geschrokken kreet. “Maar meneer. Ik heb u toch jarenlang trouw gediend?”


  “Je hebt me jarenlang beroerd gediend,” verbeterde Radcliffe hem. “Je bent de slechtste kok die ik ooit heb gehad. De enige reden dat ik het zo lang met je heb uitgehouden, is dat ik zo vaak weg was en geen moeite wilde doen om je te vervangen. Maar nu we het er toch over hebben: je maaltijden zijn vreselijk en je bent niet geschikt om een behoorlijk maaltijd te bereiden. Je bent gewoon niet geschikt voor deze baan. Ik denk dat je er zelf wel uit komt?”


  Charlie keek met grote ogen toe hoe de kok zich sputterend omdraaide en de hal instormde. Ze voelde zich schuldig, maar toen ze de tevreden glans in de ogen van Stokes zag, begon ze zich te ontspannen. Het was inderdaad een slechte kok. Hij had het personeel vreselijk slecht behandeld. Het was beter zo.


  Bessie maakte een mandje van haar rok en legde de puppy’s erin. Charlie hielp haar.


  “Het spijt me, meneer,” mompelde ze. “Het is allemaal mijn schuld.”


  “Nee hoor, helemaal niet,” stelde Charlie haar gerust.


  “Charles heeft gelijk,” zei Beth. Ze pakte de laatste pup op. “Die kok was vreselijk. Het is zijn eigen schuld. Radcliffe kan gemakkelijk een betere kok vinden.”


  Ze keken om naar Radcliffe, maar die was verdwenen. Charlie hoorde de voordeur dichtslaan. Toen ze uit het raam keek, zag ze nog net een rijtuig wegrijden. Toen ze zich weer omdraaide waren Bessie en de hondjes verdwenen.


  “Was dat Radcliffe?” vroeg Beth.


  “Ja,” antwoordde Charlie, in gedachten verzonken. Toen liep ze naar de deur.


  “Waar ga je naartoe?”


  Ze bleef in de deuropening staan en keek toen om zich heen of niemand hoorde wat ze wilde gaan zeggen. “Nu lijkt me het geschikte moment om te doen wat ons te doen staan.”


  “Meneer Zilverpot?” fluisterde Beth met ogen zo groot als schoteltjes. Toen sloeg ze bezorgd haar handen ineen. “Wil je dat ik met je meega?”


  Charlie aarzelde, maar schudde toen haar hoofd. “Je ziet er moe uit. Ga maar terug naar bed en rust nog wat uit. Ik ben zo weer terug.”


  Hoofdstuk 11


  


  Charlie zag vanuit haar raam hoe Radcliffe Beth in het rijtuig hielp. Ze wachtte tot hij instapte en het rijtuig wegreed voordat ze het gordijn dichttrok. Daarna pakte ze de zak met geld die meneer Zilverpot haar die middag voor de juwelen van haar moeder had gegeven. Het was allemaal gladjes verlopen. Ze had een koetsje gehuurd om haar naar de juwelier te brengen. Die had haar hartelijk begroet als ‘Charles’ en haar meer voor de juwelen betaald dan ze had verwacht.


  Toen ze thuiskwam, trof ze daar Beth aan, die zich met Tomas Mowbray in de salon onderhield. Radcliffe was kort na haar thuisgekomen. Ze waren met zijn allen gaan lunchen. Na de lunch had Charlie gezegd dat ze moe was. Ze was veel te moe om ’s avonds naar het bal te gaan. Ze wachtte tot Radcliffe er mee in zou stemmen Beth naar het bal te begeleiden en toen was ze naar haar kamer gegaan.


  Toen Beth was gekomen, had Charlie haar geholpen met het klaarmaken voor het bal. Ze had haar verzekerd dat alles goed zou komen. Ze zou de chanteur ervan overtuigen hen met rust te laten, in ieder geval totdat ze allebei een echtgenoot gevonden hadden en veilig waren. Ze zou echt voorzichtig zijn.


  Ze herhaalde dit nog eens voor zichzelf toen ze het huis uitglipte en opnieuw een koetsje huurde. Enkele straten verder betaalde ze de koetsier en stapte uit. Ze was in een buurt die niet bepaald goed bekend stond. De straat was slecht verlicht en de mensen die er liepen zagen er armoedig uit.


  Met gebogen schouders liep ze de straat in. Volgens de instructies moest ze naar een steeg die naast het kleermakersatelier van Madame Claude lag. Charlie had zich door de koetsier een straat verder af laten zetten om de omgeving goed in zich op te nemen. Ze voelde er niet veel voor in haar eentje een donker steegje in te lopen. Ze hoopte dat de kleine wandeling haar moed zou geven.


  Maar het tegendeel gebeurde. Ze voelde de moed nog meer in haar schoenen zakken toen ze onguur uitziende mannen zag lopen en de etalages van de smerige winkeltjes zag.


  Voorbij het atelier van Madame Claude zag ze de ingang van het steegje en aarzelde. Het was er vreselijk donker en een smerige stank walmde haar tegemoet.


  Charlie beet op haar lip en tuurde nerveus de steeg in. Toen haalde ze diep adem, rechtte haar schouders en stapte het duister in. De stank overweldigde haar. Ze kneep haar neus dicht en tuurde om zich heen. Ze voelde er niets voor om in het duister besprongen te worden. Maar ze zag geen hand voor ogen.


  “Schiet op, verdorie!”


  Charlie verstijfde toen ze het schorre gefluister hoorde. Ze liet haar blikken langs de muur van het steegje glijden en zag een schaduw. Opnieuw klonk de stem: “Kom op. We hebben niet de hele nacht de tijd.”


  Ze slikte en zette enkele stappen in de richting van de gedaante. Toen vroeg ze: “Ben jij het?”


  De gedaante verborg zijn ergernis niet toen hij ongeduldig bewoog. “Wie anders, Charlotte? Geef me nou dat geld maar.”


  Charlie trok een grimas toen ze haar officiële naam hoorde zeggen. “Hoe weet ik dat je niet opnieuw geld gaat vragen? Of ons zult verraden?”


  “Dat kun je niet weten. Je zult de gok moeten wagen.”


  Charlie trok een boos gezicht. Hij klonk welopgevoed. Een heer, dacht ze, hoewel een heer zich niet schuldig hoorde te maken aan chantage en afspraakjes in een donker steegje. Misschien was het een van de vrienden van haar oom. Dat zou zorgelijk zijn. Het laatste waar Beth en zij behoefte aan hadden, was dat haar oom te weten zou komen waar zij zich bevonden. Ze probeerde een manier te bedenken om hem een belofte af te dwingen, maar plotseling dook de gedaante terug de duisternis in en fluisterde boos: “Ik zei toch dat je alleen moest komen!”


  “Ik bén alleen,” zei Charlie verbaasd.


  “Charles! Ben jij het?”


  Met een ruk draaide ze zich om. Aan het begin van de steeg stond Radcliffe. “Wat doe jij hier?” riep ze geschrokken.


  “Ik kan beter vragen wat jij hier doet,” snauwde hij en liep haar richting uit. “Je wordt verondersteld thuis te zijn en te rusten.”


  “Zorg ervoor dat hij weggaat,” siste de afperser. “Lieve hemel! Wat stinkt het hier.” Radcliffe bleef staan en drukte een zakdoek tegen zijn neus om vervolgens weer in haar richting te lopen.


  “Ga weg,” siste de stem in de duisternis en Charlie kreeg een duw.


  Radcliffe greep haar vast en sleurde haar mee de steeg uit. “Dit is toch vreselijk! Zomaar in ongure steegjes rondhangen! Zag je soms dat ik je volgde en probeerde je zo aan me te ontkomen?”


  “Natuurlijk niet,” snauwde Charlie en rukte zich los. Ze trok haar kraag recht en keek hem woedend aan. “En waarom volgde je me?”


  “Ik probeer er voor te zorgen dat je niet in moeilijkheden komt.”


  “Ik ben niet in moeilijkheden.”


  Radcliffe snoof slechts.


  “Beste man,” beet Charlie hem toe. “Ik ben een volwassen vr... eh... man. Ik heb geen bescherming nodig.”


  “Dat ben ik met je eens. Als het niet om je zus was, zou ik je ook rustig je gang laten gaan.”


  “Wat heeft mijn zus hier mee te maken?”


  “Denk je echt dat ik het zou toestaan dat je haar geld vergokt?” Toen Charlie bleef stilstaan en hem verbaasd aankeek, bleef Radcliffe ook staan. “Ik heb meneer Zilverpot vanmiddag gezien, Charles. Ik weet van de juwelen die je hebt verkocht. Ik wist niet zeker of Elizabeth er van op de hoogte was, dus ik wilde je alleen spreken. Maar ik kreeg de kans niet. Toen je zei dat je moe was en de rest van de avond wilde rusten, besloot ik dat het wel tot morgen kon wachten.”


  Charlie trok haar wenkbrauwen op. “Waarom ben je van gedachten veranderd?”


  “Vanwege Elizabeth.”


  Charlie verstijfde. “Heeft Beth soms verteld-”


  “Nee, nee. Maar ze was zo afwezig en rusteloos op het bal. Ik realiseerde me dat er iets mis was. Ik was net op tijd thuis om je in de koets te zien stappen. Ik liet je volgen en toen ik je zag uitstappen, realiseerde ik me wat je plannen waren. En ik vind het niet goed.”


  “Wat precies?” vroeg ze nieuwsgierig.


  “Ik wil niet dat je het geld van jou en Elizabeth vergokt,” snauwde hij ongeduldig. “Geef het maar aan mij.”


  “Het geld vergokken?” mompelde ze verbijsterd en ze negeerde zijn uitgestoken hand. “Hoe kom je daar nu bij?”


  Radcliffe slaakte een wanhopige zucht. “Je liet je door de koetsier vlak voor een gokhal afzetten.”


  “O ja?” vroeg ze verbaasd. Charlie had er helemaal niet op gelet.


  “Dat weet je best,” zei Radcliffe boos.


  “Maar ik ging toch niet naar binnen?” zei ze.


  “Je moet mijn rijtuig gezien hebben,” zei hij schouderophalend.


  “O ja. Vast.” Er verscheen een brede grijns op haar gezicht. Ze besefte dat het haar eigenlijk goed uitkwam dat hij dit dacht. Ze was ervan overtuigd dat de afperser wel een andere afspraak zou regelen. Die schurk kon haar toch moeilijk verantwoordelijk houden voor wat er vanavond was gebeurd. Vooral omdat hij ieder woord dat er tussen Radcliffe en haar was gevallen, had kunnen horen. “Nu, je hebt me ontdekt,” bekende ze gretig. “Ik denk dat het gokken in mijn bloed zit. Het is een familietrekje. Nou ja, misschien is het maar beter dat je me tegenhield. Laten we gaan.” Ze greep zijn arm en trok hem mee naar de ingang van de steeg. Ze wilde hier zo snel mogelijk weg.


  “Wacht even.” Radcliffe draaide zich. Hij keek grimmig en stak zijn hand uit.


  “Wat?” Ze keek geërgerd van zijn hand naar zijn gezicht en weer terug.


  “Het geld.”


  “O.” Ze vertrok haar gezicht. “Dat is niet nodig. Ik zal het niet vergokken.”


  “Het geld, Charles,” herhaalde hij vastbesloten en Charlie ging ongeduldig op haar andere voet staan. “Het is mijn geld, Radcliffe.”


  “Dat van jou èn van Elizabeth. Als het alleen jouw geld was, zou ik het je zonder probleem laten vergokken. Maar het is ook van je zus. Geef het aan mij.”


  Ze klemde haar kaken op elkaar. “Ik geef het zelf wel aan Beth.”


  “Nee, ík geef het aan Beth.” Hij raakte haar nu bijna aan met zijn hand.


  Charlie keek hem kwaad aan, maar liet de geldbuidel in zijn handen vallen. “Zo. Kunnen we nu gaan?”


  “Nog niet,” kondigde Radcliffe kalmpjes aan. Hij stak zijn hand in de buidel en haalde er wat muntstukken uit. Die gaf hij aan Charles.


  “Waar is dat voor?” vroeg ze.


  “Die kun je in de gokhal verspelen. Omdat je er zo graag heenwilt, zal ik met je meegaan. Maar,” voegde hij eraan toe toen ze hem met grote ogen aankeek, “meer geld dan dat krijg je niet. Als het op is, is het feest voorbij. Ik hoop dat dit je leert hoe dwaas gokken eigenlijk is. Je bent gek als je je erfenis op deze manier verspeelt.”


  Charlie keek hem met open mond aan. Toen hij zich omdraaide en de steeg uitliep, beende ze achter hem aan. “Ga je met me naar een gokhal?”


  “Tegen beter weten in, ja.”


  Charlie zuchtte. Ze had de afperser niet kunnen betalen, dat baarde haar nog steeds zorgen. Het ergste was dat ze het geld van Radcliffe moest zien terug te krijgen. Blijkbaar kon meneer Zilverpot zijn mond niet houden. Ze zou een andere juwelier moeten zoeken. Dat bracht weer risico met zich mee. Een andere juwelier zou hen kunnen bedriegen. Door dat gedoe met de afperser was ze trouwens veel te zenuwachtig en absoluut niet in de stemming om gokspelletjes te spelen. Maar ze wilde Radcliffe niet wantrouwig maken. Ze zou gewoon maar meedoen.


  


  Radcliffe bleef plotseling staan. Toen Charlie opkeek, zag ze dat ze terug waren bij de plek waar ze was uitgestapt. Ze stonden voor de gokhal. Bij de deur stond een grote, gespierde man. Hij had zijn armen over elkaar geslagen en schudde zijn hoofd tegen een lange vrouw in tamelijk armoedige kleren. Ze hield aan weerskanten van haar een klein kind aan de hand. “Je kunt niet naar binnen,” zei hij tegen haar.


  “Maar...” begon de vrouw op wanhopige toon, maar ze zweeg toen ze zich realiseerde dat de aandacht van de man nu op Radcliffe en Charles gevestigd was.


  “Goedenavond, heren,” mompelde hij en opende de deur, waarbij hij de vrouw en haar kinderen opzij duwde. “Komt u maar binnen. Veel geluk.”


  Radcliffe knikte en liep naar binnen. Het ergerde Charlie dat de vrouw blijkbaar van plan was geweest haar kinderen mee de gokhal in te nemen. Ze zag het betraande gezicht van de vrouw en de uitgeputte, hongerige gezichtjes van de kinderen. Die hoorden in bed te liggen in plaats van hier voor een gokhal te staan, waar hun moeder smeekte om te worden binnengelaten. Gokken was een verslaving, bedacht ze grimmig, toen de deur achter hen dichtging. Een verslaving die zij niet wilde hebben.


  Ze zuchtte gedeprimeerd en keek om zich heen. Ze stond in een helder verlicht vertrek. Overal stonden kaarsen en hingen lampen en het stond er blauw van de rook.


  “Waarom is het hier zo helder verlicht?” vroeg ze. “Om de kans op valsspelen te verkleinen.”


  “O.” Ze waaierde zich wat koelte toe met haar hand. Het was hier minstens twintig graden warmer dan buiten. Ze begreep nu plotseling waarom deze gelegenheden wel eens aangeduid werden met ‘de hel’.


  “Kom mee.” Radcliffe liep verder het vertrek in. Charlie volgde hem met een grijns op haar gezicht. Ze had liever meteen willen vertrekken. Als ze al de neiging had om te gokken, zou ze daar nu meteen van genezen zijn. De gokkers leken in twee categorieën in te delen: mensen die met grote onverschilligheid speelden en mensen die wanhopig waren. Er was slechts één soort vrouw aanwezig: het zwaar opgemaakte, ordinaire type dat de winnaars moest aanmoedigen om opnieuw in te zetten. Niemand bekommerde zich trouwens om de verliezers.


  “Zullen we eerst ‘Lach en Sterf’ spelen of ‘Noddy’?”


  Charlie trok haar neus op bij het horen van die kaartspelletjes. Toen ze een tafel zag waar enkele heren zaten te dobbelen, stootte ze Radcliffe aan. “Ik denk dat ik de voorkeur geef aan dít spel.”


  “Hazard?” Toen ze knikte, liep hij zwijgend met haar naar de tafel.


  Hazard bleek een betrekkelijk eenvoudig spel te zijn. De man met de dobbelstenen gooide, en verloor of won. Dat hing af van de worp. Het bleek dat alles onder de vijf of boven negen je tot verliezer maakte. Als je tussen de vijf en de negen gooide, mocht je nog een keer gooien. Als je het geluk had om nog eens hetzelfde aantal ogen te werpen, had je gewonnen. Toen ze het spel eenmaal doorhad, vestigde Charlie haar aandacht op de spelers.


  De winnende speler had een onverschillige trek rond zijn mond. Gecombineerd met zijn dure kleding en sieraden vertelde dit haar dat het voor deze man slechts tijdverdrijf was en dat het geld hem niets kon schelen. Voor de man links van hem leek het echter een bloedserieuze zaak. Toen de man de dobbelstenen in ontvangst nam, klemde hij zijn kaken op elkaar en veegde hij zijn bezwete handpalmen af aan zijn jasje. Hij concentreerde zich, het leek wel alsof hij een gebed prevelde. Hij viel bijna flauw van opluchting toen hij negen gooide.


  Er verscheen een hoopvolle glimlach rond zijn lippen toen hij naar de opmerkingen van de anderen rond de tafel luisterde. Hij was echter weer tot het uiterste gespannen toen hij zich opmaakte voor de volgende worp. Ditmaal gooide hij drie. Zijn gebed was niet verhoord. Hij liet zijn schouders hangen en betaalde de mannen rond de tafel hun inzet uit. Toen gaf hij de dobbelstenen door aan de man links van hem.


  Zijn verlies maakte echter niet dat hij ermee ophield. Er verscheen een rimpel op Charlies voorhoofd toen ze zag dat de man inzette op de volgende speler. De nieuwe speler was weer iemand die het zich kon permitteren om te verliezen. Hij was klein en mollig, en zijn vingers zaten vol ringen. Hij liet de dobbelstenen met een zekere flair rollen en nam de tijd om een opzichtige vrouw, die naast hem zat, te kussen. Pas daarna keek hij wat hij gegooid had. Het duurde een hele poos voordat hij een verliezende worp deed en hij de dobbelstenen aan Charlie doorgaf.


  Ze staarde naar de dobbelstenen alsof ze een levende slang in haar handen had. Radcliífe stootte haar ongeduldig aan en siste: “Schiet op nou. Je wilde dit toch zo graag spelen?”


  Met een zucht wierp ze en kromp ineen toen ze twee en vier gooide.


  “Zes,” mopperde Radcliffe geërgerd.


  Charlie vermoedde dat hij had gehoopt dat ze meteen zou verliezen. Eigenlijk had ze dat zelf ook gehoopt. Ze gooide opnieuw. Ditmaal gooide ze dubbel drie. Opnieuw zes dus.


  Charlie luisterde ongeduldig naar de spelers die hun inzet deden. Radcliffe was de enige die net zoals zij zweeg. Het was duidelijk dat hij het niet naar zijn zin had. Ze had haar kapitaal nu al meer dan verdubbeld. Dat betekende dat ze er nog lang niet mee zou ophouden.


  “Ga je gang maar weer,” mompelde Radcliffe ongeduldig. Charlie wierp weer.


  “Negen,” mompelde hij. De gokkers begonnen opgewonden te schreeuwen. Charlie kon nauwelijks wachten tot ze opnieuw zouden inzetten, waarna ze nog eens gooide. “Vijf.”


  Dat betekende dat ze nog eens moest gooien. “Weer vijf!” Radcliffe raakte steeds meer uit zijn humeur. Ze wist dat hij haar hier mee naartoe genomen had om haar een lesje te leren. Daar hoorde winnen niet bij. Charlies arm begon pijn te doen van al dat gooien. En haar aandacht begon weer af te dwalen naar de andere spelers.


  Het onverschillige masker van een van de spelers begon te verslappen. Zijn ogen glinsterden opgewonden en hij klemde zijn lippen opeen. Het mollige heertje schoof handenvol geld naar de opzichtige vrouw toe. De wanhopige gokker begon te zweten toen hij zijn geldvoorraad langzaam zag slinken. Eerst had hij op Charlie gegokt, maar toen besloot hij dat haar geluk wel eens zou keren en was hij tegen haar gaan gokken. Helaas leek Charlie al het geluk aan haar zijde te hebben.


  “Charles!”


  


  Toen ze naar Radcliffe keek, zag ze dat hij haar de dobbelstenen voorhield. Terwijl ze de andere spelers had zitten bestuderen, werd er ongeduldig gewacht tot ze opnieuw zou gooien.


  Radcliffe keek haar met een frons op zijn voorhoofd aan en de dobbelstenen vlogen weer over tafel. “Verdorie!”


  Charlie had weer gewonnen.


  “Wacht eens even.” Radcliffe pakte haar arm toen ze de dobbelstenen weer wilde pakken. “Wat doe je?” Hij wees naar het gewonnen geld. “Je moet wat bewaren. Je hebt al behoorlijk wat gewonnen.” Charlie haalde slechts haar schouders op. “Jij speelt op jouw manier, ik op de mijne.”


  Radcliffe slikte zijn woorden in en schudde verbijsterd zijn hoofd toen Charlie weer een winnende worp gooide.


  “Verbazingwekkend,” fluisterde Radcliffe en hij stootte Charlie aan. “Je hebt weer gewonnen. Zal ik de helft van het geld nemen en-”


  “Laat maar liggen,” mompelde Charlie afwezig.


  “Wat?”


  Zuchtend zei ze nog eens: “Ik zei: laat maar liggen.”


  “Maar dan kun je al dat geld ineens verliezen!”


  “Het zijn maar een paar muntjes.”


  “Toen je begon wel. Maar nu...” Hij wees naar de stapel. “Het is bijna net zoveel geld als je vanavond bij je had.”


  “Maar een deel is slechts van mij,” zei Charlie.


  “Maar-” begon Radcliffe. Toen zuchtte hij. Ze wist dat hij wilde dat ze verloor om een lesje te leren. Ze gooide nogmaals en voelde de spanning bij Radcliffe stijgen toen ze weer een winnende worp gooide. Ze begon de aandacht van de overige gokkers te trekken.


  “Weer al het geld laten liggen?” vroeg Radcliffe. Hij keek op toen ze geen antwoord gaf. Ze lette helemaal niet op. “Charles?”


  Haar antwoord was dat ze nog eens gooide. Onderwijl hield ze haar blikken op de wanhopige gokker gericht. De manier waarop hij steeds verder in elkaar zakte, vertelde haar dat ze opnieuw had gewonnen. En hij had weer verloren. Hij had nu nog maar twee muntstukken. Ze was er van overtuigd dat hij nu wel op zou houden, maar blijkbaar had zijn verstand hem in de steek gelaten. Hij legde zijn laatste twee muntstukken op tafel en wachtte met ineengeklemde handen op haar worp. Het zweet glinsterde op zijn voorhoofd. “Charles!”


  “Wat?” Charlie draaide zich om.


  “Gooi die dobbelstenen!”


  Ze knipperde verbaasd met haar ogen. Er was iets veranderd bij Radcliffe. Hij zag er niet langer streng en afkeurend uit. De opwinding glinsterde in zijn ogen. Met gefronst voorhoofd gooide ze de stenen.


  “Negen!” kraaide hij opgetogen toen de stenen stil bleven liggen. “Je hebt alweer gewonnen!”


  Charlie kneep haar ogen wantrouwend tot spleetjes toen ze ineens een flinke whiskywalm rook.


  “Hoeveel heb je gedronken?”


  Radcliffe stond versteld van die vraag. Toen keek hij naar de tafel, waar vier lege glazen opstonden. “Die heb ik toch zeker niet in mijn eentje leeggedronken,” begon hij. Toen gleed zijn blik naar de tafel en de stapel muntstukken die Charlie had gewonnen. Zijn whiskyconsumptie was hij op slag vergeten. “Gooi snel nog een keer,” zei hij. Charlie schudde haar hoofd en keek naar de wanhopige gokker. Nee. Genoeg. Niet weer! “Verdorie!” riep ze toen de gokker zijn laatste muntje naar voren schoof.


  “Charles, gooi die dobbelstenen nou.”


  “Nee.” Ze draaide zich plotseling om en begon alle muntstukken in haar hoed te schuiven. Ze had een klein fortuin gewonnen.


  “Wat!” Radcliffe keek haar vol afgrijzen aan. “Je kunt nu toch niet zomaar ophouden?”


  “Natuurlijk wel.”


  “Maar je bent aan de winnende hand. Je hebt meer geld gewonnen dan die juwelen opbrengen. Je kunt nu echt niet stoppen!” zei hij verontwaardigd. Charlie keek hem afkeurend aan. “Heb je niet genoeg had? Werkelijk, Radcliffe, je gedraagt je vreselijk. Ik zou toch denken dat jij beter wist. Moet je die mensen nu zien. Het is echt een verslaving. Kom, laten we naar huis gaan.”


  Toen hij haar verbijsterd aan bleef staren, pakte ze zijn arm en trok hem mee naar de deur. “Ik stel voor dat jij nooit meer in een gokhal komt,” zei ze. “Het is duidelijk dat jij je veel te veel laat meeslepen. Ik wil niet dat je al je geld vergokt.” Radcliffe liet zich met tegenzin meevoeren. Charlie hoorde de andere gokkers, die dankzij haar hadden gewonnen, verontwaardigd klagen toen ze vertrok. Radcliffe was gelukkig zo verstandig om berouwvol te kijken. Hoofdschuddend verlieten ze de gokhal.


  “O, meneer!” klonk een smekende stem. “Alstublieft! Kunt u mij helpen? Ze willen me niet binnenlaten om mijn man te zoeken. Kunt u hem misschien voor me halen? Ik zou u eeuwig dankbaar zijn.”


  Charlie keek om. Het was de vrouw die eerder bij de deur was geweigerd. “Uw man?” Charlie keek van de vrouw naar de beide kinderen die aan haar rok hingen.


  “Ja. Hij...” Ze aarzelde en beet op haar lip. “Hij vergokt al ons geld. Het is niet zijn bedoeling, maar hij kan er niets aan doen. Zes maanden geleden zijn we naar de stad gekomen omdat hij onze herberg had vergokt. Nu heeft hij een baan als koetsier. Ik werk halve dagen als kok. Ik dacht dat we het wel zouden redden, maar vandaag ben ik er achter gekomen dat hij de huur niet eens meer betaalt. De huisbaas wil ons eruit zetten. We mogen zelfs onze spullen niet meer pakken totdat we de drie achterstallige maanden betaald hebben. Ik weet dat mijn man het geld bij zich had en dat hij dat nu waarschijnlijk aan het verliezen is. Alstublieft,” smeekte ze. “Wilt u hem voor me halen? Dan kan ik hem over de huisbaas vertellen. Ik denk dat hij wel ophoudt met gokken als hij dat te horen krijgt.”


  Charlie keek naar de vrouw en zag hoe armoedig haar kleren waren. Maar ondanks haar armoede zagen zij en de kinderen er schoon uit. “Is uw man soms lang en mager?”


  “Ja. Hebt u hem gezien?” vroeg ze hoopvol en Charlie voelde haar hart samenknijpen. Ze vermoedde dat de wanhopige gokker haar echtgenoot was. Charlie had genoeg geld bij zich om de vrouw het huurgeld te kunnen geven, maar als haar man het in handen zou krijgen, zou hij het meteen weer vergokken. Misschien moest ze hen naar huis volgen en de huur direct aan de huisbaas betalen.


  “Daar is hij! Papa. Papa!”


  Charlie keek op toen ze het jongetje hoorde roepen. De man die naar buiten kwam was inderdaad de wanhopige gokker. Hij zag er vreselijk uit. Zijn ogen waren ingevallen en hij zag doodsbleek toen hij naar zijn gezin keek. Langzaam knikkend kwam hij naar ze toe.


  Charlie deed een stap achteruit toen de vrouw hem het nieuws van de huisbaas vertelde. “Heb je geld voor de huur?” vroeg ze.


  Het leek wel alsof haar man haar niet hoorde. Hij knuffelde de kinderen en mompelde enkele woordjes. Toen ze haar vraag herhaalde, ging hij rechtop staan. Charlie voelde dat haartjes in haar nek recht overeind gingen staan toen ze de blik in de ogen van de man zag.


  Hij nam het gezicht van de vrouw tussen zijn handen en kuste haar bijna eerbiedig.


  “Het spijt me. Ik hou van je,” mompelde hij. Toen liet hij haar los en glimlachte merkwaardig. Hij draaide zich om en liep de straat op, pal voor een rijtuig dat door vier paarden werd getrokken.


  Hoofdstuk 12


  


  “Papa!”


  Charlie hoorde een hartverscheurende kreet en zag het hartverscheurende laatste beeld dat de kinderen van hun vader te zien kregen. Ze rende naar ze toe en drukte hun gezichtjes tegen haar jas, maar kon niet verkomen dat ze het geschreeuw en gehinnik van mensen en paarden hoorden. Radcliffe was de man achterna gerend, in een poging hem terug te halen, maar hij was te laat. Nu knielde hij naast het gebroken lichaam neer. Zijn gezicht was doodsbleek en vertelde Charlie wat ze moest weten. Ze keek bezorgd naar de vrouw, die zwijgend naast haar stond. Blijkbaar verkeerde ze in een shocktoestand. Ze leek tegen beter weten in op goed nieuws te wachten toen Radcliffe naar haar toe liep.


  “Het spijt me. Ik kon niets meer voor hem doen. Hij is dood.”


  Bij het horen van die woorden liet de vrouw haar hoofd hangen. De tranen stroomden over haar gezicht. Radcliffe keek haar even bezorgd aan. Toen draaide hij zich om en floot zijn rijtuig. “Help ze in het rijtuig, Charles,” beval hij. “Ik kom zo terug.”


  Charlie knikte en tilde de kinderen een voor een naar binnen. De moeder stond nog steeds als aan de grond genageld. Toen Charlie naar haar toeliep, duwde Radcliffe wat geld in de hand van een man die hij terzijde genomen had, alvorens hij Charlie met de vrouw hielp. Vriendelijk pakte hij haar bij de arm en zachtjes pratend nam hij haar mee het rijtuig in.


  Charlie kreeg een brok in haar keel toen ze zag hoe zachtaardig hij kon zijn. Ze stapte in het rijtuig en glimlachte geruststellend naar de huilende kinderen. Radcliffe stapte na haar in en mompelde iets tegen de koetsier. Langzaam zette het rijtuig zich in beweging. Het was doodstil in de koets. Het drietal zat zwijgend en met holle ogen tegenover hen. Pas toen het rijtuig voor een vervallen pension tot stilstand kwam, kwam de vrouw weer tot zichzelf en raakte in paniek. Haar blikken gleden naar haar kinderen en de tranen sprongen haar in de ogen.


  “Het komt wel goed,” zei Charlie geruststellend. Ze wist dat de vrouw doodsbang was om weggestuurd te worden, maar ze was vast van plan dit gezin te helpen.


  “Ik breng ze wel tot aan de deur,” mompelde ze tegen Radcliffe toen de koetsier de deur opende. Ze stapte uit en wachtte tot de koetsier de weduwe en haar kinderen naar buiten hielp. Ze glimlachte nog eens geruststellend naar de moeder en liep toen naar de deur van het huis. Die vloog plotseling open. Een akelig mannetje in een vuil hemd stond in de deuropening en versperde hen de weg. “Bent u daar weer, mevrouw Hartshair? Nou, u komt er niet meer in. Dat heb ik toch gezegd. Ik wil eerst mijn geld. U bent me drie maanden schuldig. Als u dat niet betaalt, kunt u uw spullen meteen gedag zeggen.”


  “Alstublieft, meneer Wickman,” mompelde de vrouw verdrietig, terwijl ze haar kinderen tegen zich aandrukte. “Mijn man... hij is dood.” Ze rilde, maar dwong zichzelf om door te gaan. “We kunnen nergens heen. Ik zal mijn best doen zo snel mogelijk de huur te betalen, maar mijn kinderen-”


  “Dood?” viel de man haar in de rede. Er kwam een berekenende blik in zijn ogen toen de vrouw knikte. “Tja, dan ziet het er heel anders uit.” Hij nam haar van top tot teen op. “Een vrouw hoort niet alleen te zijn. Dat is niet veilig. Misschien kunnen we een regeling treffen.”


  Op zijn gezicht was duidelijk te lezen aan wat voor regeling hij dacht. Charlie voelde dat haar nekharen overeind gingen staan. “De enige regeling die er bestaat, is dat ze de huur betaalt en haar spullen pakt. Ze blijft hier niet.”


  Zijn kraalogen vlogen naar Charlie en hij keek haar met opgetrokken wenkbrauwen aan. “O, zit het zo? Heeft ze een beschermengel gevonden?” Charlie verstijfde bij die woorden en richtte zich toen tot de vrouw die als mevrouw Hartshair aangesproken was. “U zei toch dat u hem drie maanden huur schuldig was?”


  Ze knikte onzeker.


  “Hoeveel per maand?”


  Toen de vrouw aarzelde, beet de huisbaas hen een bedrag toe dat haar grote ogen deed opzetten. “Het is nog niet eens de helft!


  “Ja, maar je bent te laat met betalen. Ik moet ook rente berekenen,” kondigde hij zelfingenomen aan.


  “Ik ben bang dat daar geen sprake van is.”


  Charlie keek verrast om toen ze de harde klank in Radcliffes stem hoorde. Ze had hem niet naderbij horen komen.


  “U krijgt niet meer dan waar u recht op hebt en dan mogen zij hun spullen pakken. Of u krijgt niets en dan zullen wij het geld gebruiken om de spullen die u achterhoudt te vervangen. Kiest u zelf maar.” Charlie draaide zich om en zag de huisbaas kwaad kijken. Zijn blik gleed naar de lange gestalte van Radcliffe en toen knikte hij. “Afgesproken.” Charlie telde het verschuldigde bedrag neer en stak het de man toe. Die griste het snel uit haar handen.


  “Breng ze naar binnen, Charles, en help ze hun spullen te pakken. Meneer Wickman en ik zullen buiten op je wachten.”


  Meneer Wickman was het er niet helemaal mee eens, maar er zat niets anders op. Met tegenzin deed hij een stap opzij om ze door te laten. Hij keek ze kwaad na. Charlie volgde de vrouw en haar kinderen twee trappen op naar een kamertje, dat als woning van de Harthairs had gediend. Een deel van de kamer werd in beslag genomen door een bed. Daarlangs was een laken gehangen om het af te schermen. Er tegenover lagen twee pallets op de grond. Hier sliepen blijkbaar de kinderen. Rondom de open haard was nog net genoeg ruimte om te zitten. Ook stond er een klein kooktoestelletje.


  Charlie voelde een brok in haar keel toen ze zoveel ellende zag. Ze was dolblij dat ze kon helpen. Ze was nooit eerder in een dergelijk huis geweest en eigenlijk had ze niet eens van het bestaan ervan geweten. Er waren niet veel spullen. Toen ze alles in een bundeltje gepakt had, draaide mevrouw Harthair zich om en keek Charlie vastbesloten aan.


  “Ik wou dat ik wist hoe ik u kon bedanken voor alles wat u heeft gedaan. Maar...” Ze slikte en rechtte toen trots haar rug. “Op een dag zal ik u terugbetalen.”


  “U kunt mij net zo’n groot plezier doen als ik u. Dat hoop ik tenminste,” zei Charlie.


  Toen de vrouw haar wantrouwig aankeek, legde Charlie het uit: “Radcliffe... u weet wel, de meneer die beneden op ons wacht?” Toen de vrouw knikte vervolgde Charlie: “Nou, zijn kok is vanmorgen ontslagen. Hij heeft nog geen kans gezien een nieuwe kok te vinden en... Nou ja, ik denk dat u nu wel een baan en een nieuw onderkomen kunt gebruiken.”


  “Een baan?” echode ze met een gelaatsuitdrukking die zowel hoop als angst verried.


  “Ja.” Charlie glimlachte. “Je krijgt kost en inwoning, dus het huisvestingsprobleem is ook meteen opgelost.”


  “Maar de kinderen dan?” vroeg ze angstig. “Zullen die niet in de weg lopen?”


  “Nee. Uw dochter kan Bessie misschien helpen. Dat is het dienstmeisje van mijn zus. Het zou een goede leerschool voor haar zijn. En ik denk dat ze altijd hulp kunnen gebruiken in de stallen als uw zoon groot genoeg is.”


  “O hemel.” Ze liet zich op de rand van het bed vallen. Plotseling leek het haar allemaal te veel worden. Charlie keek haar onzeker aan.


  “Is alles goed met u?”


  “Ja. Alleen...” Ze schudde zwakjes haar hoofd en de tranen begonnen weer over haar wangen te stromen. Haar kinderen gingen bij haar staan en probeerden haar te troosten. De vrouw keek Charlie dankbaar aan. “We hebben het zo slecht gehad. Mijn man kon zijn goklust niet bedwingen en daardoor werd alles nog moeilijker. Hij beloofde telkens er mee op te houden. Maar...” Ze schudde vermoeid haar hoofd. “Hij was een goede man toen ik met hem trouwde, maar toen begon hij te gokken en te drinken. De zaken gingen steeds slechter. Toen we de herberg kwijtraakten, dacht ik dat hij wel zou inzien dat hij verkeerd bezig was. Ik dacht dat hij zou veranderen. Maar toen meneer Wickman me vertelde over de achterstallige huur...”


  Ze zweeg even en fluisterde toen: “Ik heb zijn dood nooit gewenst, maar nu heb ik wel een toekomst.” Ze keek Charlie geschrokken aan. “Wat afschuwelijk om dat te zeggen, vindt u niet?” Charlie schudde plechtig haar hoofd. “Nee hoor. U bent een moeder die twee kinderen moet grootbrengen. En dat heeft u geprobeerd terwijl uw man jullie zuur verdiende geld vergokte. Nu zijn jullie daar van verlost. Jullie kunnen opnieuw beginnen. Er is hoop. U hoeft zich niet te schamen.”


  De vrouw dacht even na en knikte toen. “U bent een goed mens. Ik bid al zolang om hulp. U bent een geschenk uit de hemel. Ik zal echt mijn best doen om lekker te koken.”


  “Dat geloof ik graag,” mompelde Charlie, die zich ongemakkelijk voelde bij zoveel dankbaarheid. “We kunnen nu maar beter naar beneden gaan, voordat meneer Wickman ons komt halen.”


  Ze ging met het drietal naar beneden. Radcliffe en Wickman stonden nog op de stoep te wachten. Toen Radcliffe haar een vragende blik toewierp, schudde Charlie slechts haar hoofd en volgde mevrouw Hartshair en haar kinderen het rijtuig in. Radcliffe stapte ook in en ging naast Charlie zitten. Hij zuchtte en schudde zachtjes zijn hoofd. De rit naar huis verliep zwijgend.


  


  “Het ziet ernaar uit dat we gasten hebben vanavond, Stokes,” kondigde Radcliffe aan, terwijl hij zijn butler zijn handschoenen en hoed gaf. De butler stond met open mond naar de binnenkomende familie te kijken.


  “Niet echt gasten,” verbeterde Charlie vriendelijk. “O?” Radcliffe trok zijn wenkbrauwen op. “Vertel eens verder?”


  “Ik herinnerde me dat je een nieuwe kok nodig hebt. Of heb je al iets geregeld?”


  Radcliffe trok een grimas. “Je weet dat ik daar nauwelijks tijd voor heb gehad.”


  Charlie glimlachte opgelucht. “Nou, je hoeft geen moeite meer te doen. Mevrouw Hartshair kan goed koken.”


  Radcliffe knipperde met zijn ogen en keek toen naar de vrouw. “Bent u kokkin?”


  “Ja.” Ze slikte nerveus en voegde er toen met een ongelukkig gezicht aan toe: “Ja, ik ben kokkin, maar... ik kan goed brood bakken en zo.” Ze keek naar Charlie, die haar bemoedigend toeknikte. De vrouw rechtte haar rug en mompelde toen: “Ik kan een lekkere maaltijd op tafel zetten, meneer. Maar ik weet niets van ingewikkelde gerechten zoals pastei en zo.”


  “Dat is geen probleem,” stelde Charlie haar snel gerust. “Deze meneer ontvangt niet zo vaak gasten. Bovendien was zijn vorige kok een ramp, hij is dus niet erg verwend. Toch, Radcliffe?”


  Het bleef even stil. Charlie wierp hem een boze blik toe. Toen knikte hij ernstig en zei: “Ja. Dat is waar. Ik denk dat u de baan wel aankunt.” Hij keek naar de vermoeide kinderen die aan de rok van hun moeder hingen en mompelde: “Uw kinderen zijn bekaf. Stokes zal u wel naar uw kamer brengen.”


  “Dank u wel,” zei de vrouw en kreeg een blos op haar wangen. “Dank u.”


  Radcliffe knikte en keek Stokes afwachtend aan. “Stokes?” drong hij aan. “Breng je ze naar hun kamer?”


  “Natuurlijk, meneer.”


  Charlie merkte dat de butler een blos op zijn wangen had gekregen. Radcliffe gromde wat en zei toen: “Naar de bibliotheek, Charles.”


  Ze trok een grimas bij zijn toon en vroeg Stokes nog om de Hartshairs iets te eten te brengen. Ze betwijfelde het of het stel vandaag al had gegeten. Toen Stokes haar verzekerde dat hij dat zou doen, volgde ze Radcliffe naar de bibliotheek.


  Hij stond bij een kast en schonk een borrel voor zichzelf in. Ze wist dat hij een preek zou geven. “Mijn huis is geen toevluchtsoord voor weggelopen meisjes en ongelukkige families, Charles.”


  “Tja,” zuchtte ze. “Ik begrijp best wat je bedoelt, maar ik weet wat ik doe. Beth had een dienstmeisje nodig en nu heb ik tegelijk een kok voor je gevonden. Het is puur toeval dat de betrokkenen in ongelukkige omstandigheden verkeerden.”


  Daar zou hij niet van terughebben, dacht ze. Ze voelde zich behoorlijk trots toen ze plotseling een kind opgetogen hoorde roepen: “Puppy’s!” Het werd gevolgd door een uitroep van Stokes en het getrappel van voetjes. Charles kon zich wel voorstellen wat er in de hal gebeurde. Stokes had de Hartshairs meegenomen naar de keuken en toen waren de puppy’s ontsnapt. Tot groot genoegen van de kinderen, daar twijfelde ze geen moment aan. Ze zaten nu vast achter de mormeltjes aan om ze te vangen. Charlie begon bijna te glimlachen toen ze het zich probeerde voor te stellen. Maar ze beheerste zich toen ze het gezicht van Radcliffe zag.


  “Zoals ik al zei,” mopperde hij boos, “moet je nu maar eens ophouden met het verzamelen van mensen en dieren.”


  “Natuurlijk, Radcliffe. Je hebt gelijk. Ik zal niet langer meer als redder in de nood optreden,” mompelde ze ernstig.


  Radcliffe zuchtte. “Ik wou dat ik dat kon geloven.”


  “Natuurlijk wel. Bovendien zijn er geen baantjes meer vrij in huis, of wel?”


  “Ik had ook geen werk voor de puppy’s,” wees hij haar terecht.


  “Ja, maar... die schoft wilde ze vermoorden,” zei ze hulpeloos. Radcliffe liet zijn hoofd in zijn handen zakken en begon zijn slapen te masseren. Vol medelijden vroeg ze: “Heb je soms hoofdpijn? Misschien moet je naar bed gaan.”


  “Ja.” Hij kwam vermoeid overeind en gebaarde Charles hem voor te gaan.


  


  Charlie was opgelucht dat het gepreek hiermee ten einde was en deed de deur van de bibliotheek open. De hondjes waren verdwenen, maar Beth en Tomas stonden in een omhelzing bij de voordeur. Ze deed de deur snel weer dicht en draaide zich om naar Radcliffe. “Er schoot me net iets te binnen. Misschien helpt het als ik je hoofd masseer. Ga maar lekker zitten, dan zal ik eens zien wat ik kan doen.”


  Charlie wilde hem naar een stoel duwen, maar Radcliffe zette zich schrap. “Bedankt voor het aanbod, Charles. Maar ik denk dat je gelijk hebt. Ik kan beter naar bed gaan.”


  “O, maar...” Charlie snelde achter hem aan toen hij naar de deur liep en ging er snel voor staan. “Hoe gaat het morgen?”


  Radcliffe staarde haar verbaasd aan. “Morgen?”


  “Hebben we al plannen?”


  Hij ging ongeduldig op zijn andere been staan. “Daar hebben we het morgenochtend bij het ontbijt wel over, Charles.”


  “Maar-”


  “Ik heb hoofdpijn, Charles. Ga alsjeblieft opzij, dan kan ik naar bed.”


  Charlie stapte verslagen opzij en deed de deur open. Ze volgde hem de hal in. De lege hal. Tot haar opluchting waren Beth en Tomas nergens meer te zien. Zwijgend liep ze achter Radcliffe aan de trap op. Bovenaan bleef hij plotseling staan. Ze keek hem vragend aan.


  “Ik ben Elizabeth helemaal vergeten.” Toen ze vragend haar wenkbrauwen optrok, legde hij uit: “Ik heb haar op het bal achtergelaten met de Mowbray’s. Zij beloofden haar naar huis te brengen. Ik denk dat ik maar eens moet kijken of ze al terug is.”


  “Dat doe ik wel,” bood ze snel aan. “Ga jij maar naar bed.”


  Toen hij aarzelde, liep ze snel naar de deur van ‘Elizabeths’ kamer en klopte aan. Toen die openging glimlachte ze geruststellend naar Radcliffe. Ze hield haar adem in toen ze aan haar arm naar binnen gesleurd werd.


  “Charlie! Je zult niet geloven wat een fantastische avond ik heb gehad. Het was geweldig! Heerlijk!”


  Beth duwde de deur dicht en liet Charlie toen los om vervolgens op haar bed neer te vallen. “Wat een heerlijke avond.”


  “Dat heb ik gezien, ja,” merkte Charlie droog op en ze ging naast haar zus op het bed zitten. Beth kreeg een kleur.


  “Was jij soms in de bibliotheek?” vroeg ze. “Ik dacht al.”


  “Dacht al? Ben je soms gek geworden? Als Radcliffe je had gezien-”


  “Maar dat heeft hij niet,” lachte ze en ze liet zich achterover op het bed vallen, om vervolgens weerë abrupt overeind te komen. “Heb je die afperser betaald? Radcliffe heeft je toch niet gezien, of wel?”


  “Nee. En ja,” antwoordde Charlie en vertelde wat haar die avond allemaal overkomen was. Maar het was duidelijk dat haar zus niet naar haar luisterde.


  Toen ze zweeg, begon Beth dadelijk haar eigen verhaal te doen. Het klonk Charlie heel saai in de oren. Ze had met Tomas gedanst, met Lady Mowbray gesproken, met Tomas gedanst en met Lady zusenzo over mode gesproken. Toen had ze weer met Tomas gedanst en zo was haar avond geindigd. Haar gedachten begonnen af te dwalen toen ze de laatste woorden van haar zus opving. “Jij mag overdag Elizabeth zijn. Maar ik wil op het bal van de Wulcotts graag mezelf zijn. Dat vind je toch niet erg?”


  Charlie zweeg even. Toen schudde ze haar hoofd en stond langzaam op. “Nee, natuurlijk niet.”


  “O, dank je, Charlie. Ik wist wel dat ik op je kon rekenen.”


  


  Ze knikte en liep naar de verbindingsdeur. Daar draaide ze zich om. “Jij moet vanavond dus maar in de kamer van ‘Charles’ gaan slapen.”


  “O ja.” Beth liet zich van het bed glijden en kuste haar zus hartelijk op de wang, voordat zij naar de andere kamer liep. “Welterusten,” riep ze vrolijk. Charlie staarde enkele ogenblikken naar de deur.


  Ze voelde zich lichtelijk bedrogen. Zij moest ook een echtgenoot vinden. Ze had er dringender behoefte aan dan Beth. Seguin mocht dan niet bepaald een ideale man zijn, Carland was pas werkelijk gevaarlijk. Ze moesten beiden de kans krijgen om een echtgenoot te vinden. Maar het leek er op dat Charlie de meeste tijd de rol van Charles moest spelen. En dat betekende dat ze veel tijd met Radcliffe doorbracht. Op die manier zou ze nooit een man vinden. Ze rechtte haar rug en liep de kamer van Charles in. Beth wilde juist onder de dekens kruipen. “Wat is er, Charlie? Is er iets aan de hand?”


  “Ik ben bang dat ik je morgenavond niet Elizabeth kan laten zijn. Het bal van de Hardings was tot nu de enige gelegenheid waarbij ik naar een man kon zoeken, en toen had ik Tomas en Radcliffe de hele tijd achter me aan. Ik vind dat we om de beurt moeten gaan. Morgenavond is mijn kans om meisje te zijn en een man te vinden. Als je wilt, ben ik morgen de hele dag Charles, maar ’s avonds moet ik Elizabeth zijn.”


  Beth wilde haar mond opendoen om te protesteren, maar plotseling schaamde ze zich. “Het spijt me,” zei ze ten slotte. “Je hebt volkomen gelijk. Het is jouw beurt. Bovendien moet jij harder op zoek naar een man dan ik. Ik heb trouwens mijn oog al op iemand laten vallen. Natuurlijk ben jij morgenavond Elizabeth. En de hele dag ook,” voegde ze er vastberaden aan toe. “Ik zal mijn best doen om Tom en Radcliffe bij je uit de buurt te houden. Dan kun je rondkijken zonder gehinderd te worden.”


  Charlie zuchtte van opluchting en voelde zich plotseling heel moe.


  “Charlie,” mompelde Beth toen ze zich omdraaide.


  “Ja?”


  “Dit was eigenlijk een prima idee, denk ik.”


  Ze keek haar niet-begrijpend aan. “Wat?”


  “Dit allemaal.” Ze maakte een handgebaar de kamer rond en zei toen: “Dat we moesten ontsnappen en dat we Radcliffe tegenkwamen. Nu zitten we in Londen en moeten we onszelf zien te redden... met een beetje hulp van Radcliffe, natuurlijk.”


  Charlie schudde haar hoofd. “Ik denk niet dat ik begrijp-”


  “We veranderen erdoor. Ik was altijd zo verlegen. Dat weet je best. Maar hier leer ik allerlei dingen. En jij leert goed voor jezelf opkomen, nog beter dan vroeger.”


  Daar stond Charlie van te kijken. “Wat bedoel je in ’s hemelsnaam? Ik kon altijd al goed voor mezelf opkomen. Mijn hemel, Beth, je doet net alsof ik een lafaard was.”


  “Nee. Geen lafaard. Je bent heel moedig. Je hebt je altijd ingezet voor anderen. Maar altijd alleen voor anderen. Je kwam nooit voor jezelf op.” Toen ze de verbazing op Charlies gezicht zag, legde Beth het uit: “Die jurk, bijvoorbeeld. Je hebt jarenlang jurken van mijn keuze gedragen, zonder te klagen.”


  Charlie maakte een ongeduldig gebaar. “Jurken. Wat maakt dat nou uit op het platteland? Bovendien mocht jij kiezen omdat je dan moest passen.”


  “Maar ik vond het niet erg om te passen. En jij deed weer andere dingen. Zoals de stallen schoonmaken. Daar had ik altijd een hekel aan.”


  “Nou ja, nadat oom Henry bijna al het personeel had ontslagen kon die oude Ben het niet meer aan in zijn eentje. Hij kon best wat hulp gebruiken.”


  “Ja, dat weet ik. Maar ik haat stallen schoonmaken. Ik vind dus dat je net zoveel recht had om jurken uit te kiezen als ik. Maar je protesteerde nooit. Nu pas. Je gaf me altijd mijn zin. Tot nu toe mocht ik steeds als Elizabeth naar het bal. Je wilde me trouwens eerst mijn zin geven, maar toen kwam je toch voor jezelf op.”


  “Ja, maar dat komt omdat het zo belangrijk is voor mijn toekomst. Als ik geen man vind, zal ik met Carland moeten trouwen. Hij zal me vermoorden. Ik moet dus snel een man zien te vinden. Daarom moet ik als meisje naar het bal.”


  Beth knikte plechtig. “Dat is het nu juist. Je doet het alleen maar omdat je leven er van af zou kunnen hangen. Niet voor je plezier. Mijn plezier ging altijd voor. Zo is het altijd geweest. Het was alsof iedereen belangrijker was dan jijzelf. Ik durf te wedden dat als oom Henry een huwelijk voor jou had geregeld met iemand die net zo weerzinwekkend, maar onschuldig was als Seguin, je ermee zou hebben ingestemd.”


  Charlie maakte een grimas, maar ontkende het niet.


  “En dat is allemaal de schuld van oom Henry.”


  Ze begon te lachen. “Nog iets waar we hem de schuld van kunnen geven?”


  Beth stak haar kin vooruit. “Nou, hij zat voortdurend op je te vitten. Hij noemde je altijd stom en ordinair en...” Ze liet haar schouders hangen. “En het was allemaal mijn schuld,” eindigde ze verdrietig.


  Charlie keek op. “Jouw schuld? Lieve help, Beth!”


  “Nou, soms wel. Soms begon hij op mij te schelden en dan schoot je me te hulp. Dan richtte hij zijn woede op jou en liet hij mij verder met rust.” Ze zuchtte. “Ik had jou ook weleens mogen verdedigen, dan zou hij ons misschien allebei met rust hebben gelaten, maar ik...” Ze keek haar zuster aan. “Ik was bang voor hem.”


  Charlie liep naar haar toe en sloeg haar arm om haar heen. “Dat weet ik. Het is niet erg.”


  “Wel waar. Ik schaam me diep. Jij was toch ook niet bang?”


  “Natuurlijk wel.”


  Beth werd hier stil van en keek haar met grote ogen aan. “Echt waar?”


  “Natuurlijk. Oom Henry kon vreselijk driftig worden. Soms was ik echt bang. Je hoeft je dus nergens voor te schamen. Ik was ook bang.”


  “O, maar dan is het nog erger,” zei Beth somber. “Begrijp je het dan niet? Je was net zo bang als ik, maar toch kwam je tegen hem in opstand. Dat is pas moedig, Charlie. Ik durfde niets te doen.”


  “Beth.” Charlie schudde haar ongeduldig door elkaar. “Houd hier maar mee op. We hebben al genoeg om ons zorgen over te maken. Ga nu maar lekker naar je kamer en kruip in bed.”


  “Ik ben al in mijn kamer. Dit is de kamer van Charles en morgen ben ik Charles.”


  “Ik dacht dat je overdag misschien Elizabeth wilde zijn, want ik ga-”


  “Nee. Ik ben morgen de hele dag en avond Charles.”


  Hoofdstuk 13


  


  De balzaal van de Fetterley’s was vol mannen en vrouwen die hun prachtigste kleren hadden aangetrokken. Het was er ook ondraaglijk heet en het feit dat ze voortdurend op de dansvloer was geweest, had dat alleen maar erger gemaakt, dacht Charlie, terwijl ze zich met haar waaier koelte toewuifde.


  “Ik wist helemaal niet dat Radcliffe een neef en een nicht had, Lady Elizabeth.”


  Charlie keek onderzoekend haar danspartner, Lord Nordit-of-dat, aan. Ze had zijn naam niet precies verstaan. Dat gold trouwens voor de meeste namen van haar danspartners die avond. Ze waren geen van allen de moeite van het onthouden waard geweest. Maar deze man was langer dan de anderen, en ook de enige die niet op haar tenen had gestaan.


  Eigenlijk zag hij er best aantrekkelijk uit, dacht ze, toen ze hem eens van dichtbij bekeek. Hij had blond haar, blauwe ogen en een vriendelijk gezicht. Hij was bijna net zo lang als Radcliffe. “Is er iets met mijn neus?”


  Charlie realiseerde zich dat ze hem had aangestaard en kreeg een kleur. Ze sloeg haar ogen neer. “Nee hoor,” mompelde ze.


  “Kent u lord Radcliffe goed?” vroeg ze even later. “Net zo goed als ieder ander, denk ik. Zijn zus was met mijn broer getrouwd.”


  “Mary.” Verdrietig fluisterde ze de naam en toen keek ze haar danspartner weer aan. “U heeft B-Charles op de club van Radcliffe ontmoet.” Ze herinnerde zich dat Beth haar dit had verteld.


  “Ja. Een charmante jongen. Maar niet zo charmant als zijn zus.”


  Ze bloosde bij het compliment en sloeg haar ogen neer. Ze vroeg zich af wat ze moest doen om erachter te komen of hij een geschikte huwelijkskandidaat was. Hij was in ieder geval de leukste man die ze die avond had ontmoet. En hij was van goede komaf. Dat moest wel, als Radcliffe zijn zus zo had laten trouwen. “Bent u getrouwd?”


  “Wilt u weten of ik beschikbaar ben als echtgenoot?” plaagde hij haar.


  Charlie bloosde, maar slaagde erin onverschillig haar schouders op te halen. “Daar zijn deze bals toch voor?”


  “Ja. Maar gewoonlijk gedragen de dames zich wat subtieler. Ik ben vrijgezel, ja,” voegde hij er vriendelijk aan toe. Toen vervolgde hij plagerig: “Ik heb geen ziektes, voor zover ik weet, en ik ben in staat nakomelingen te verwekken.” Charlie bloosde weer. Hij lachte zachtjes. “U bent zo charmant. Heel openhartig, maar toch kunt u schattig blozen. Ik vraag me af tot hoever die blos doorloopt?” Toen ze grote ogen opzette en bijna struikelde, trok hij haar tegen zijn borst en drukte hij zijn hand in haar rug.


  Charlie raakte in verwarring door haar lichamelijke reactie op zijn aanrakingen. Ze voelde dezelfde opwinding als bij Radcliffe, maar toch was het iets anders. Met Radcliffe was het zuiver, onschuldig genot geweest. Haar hart was opengegaan en ze had er naar geluisterd. Met deze man zat er een scherp kantje aan haar opwinding. Radcliffe had ze vertrouwd, maar ze voelde dat deze man zich geen zorgen maakte over de consequenties. Hij zou zonder spijt een vrouw ten val brengen. Dat zou Radcliffe nooit doen. Zijn gevoel voor goed en kwaad was daarvoor te sterk.


  “Nou, tot hoever gaat die blos?” fluisterde hij verleidelijk in haar oor. Charlie slikte toen er een rilling door haar heen ging.


  Ze keek om zich heen in de hoop een glimp van Beth of Radcliffe op te vangen. Plotseling viel haar oog op een man en ze struikelde bijna. Ralphy!


  “Is alles goed met je,” mompelde hij bezorgd in haar oor.


  “Ik- Nee!” Ze glimlachte verontschuldigend. “Ik denk dat ik te lang achter elkaar heb gedanst. Zou u het erg vinden als ik even ging zitten?”


  “Ik ben er kapot van. Maar ik zou niet willen dat je flauwvalt van inspanning,” mompelde hij beleefd. Hij nam haar bij de arm en leidde van haar de dansvloer. “Het was me al opgevallen dat je voortdurend op de dansvloer stond. Misschien helpt een koel drankje,” stelde hij voor terwijl hij haar liet plaatsnemen in een van de stoelen die langs de wand stonden. “Zal ik even iets halen?”


  “Graag,” mompelde Charlie. Zodra hij weg was, keek ze weer om zich heen. Ze wist niet zeker of Ralphy haar had gezien. Als dat wel zo was, zou hij nu misschien naar haar toekomen.


  “Daar ben je dus!” Plotseling stond Beth voor haar. “Je bent soms moeilijk te vinden, zeg.” Charlie glimlachte bij die klacht. Ze wist dat Beth haar heel goed in het oog had gehouden, omdat ze beloofd had Radcliffe uit haar buurt te houden. Gelukkig was Tom vanavond niet op komen dagen. “We zagen je met Norwich dansen.” Het was duidelijk dat dit Radcliffes goedkeuring niet kon wegdragen.


  “Norwich?” Het duurde even voordat ze begreep over wie hij het had. “O, ja. Ik kreeg last van de warmte, daarom haalt hij nu iets koels te drinken.”


  “Je kreeg waarschijnlijk eerder last van het feit dat hij je zo dicht tegen zich aandrukte,” snauwde Radcliffe. Toen dwong hij zich te glimlachen. “Kom. Ik denk dat wat frisse lucht je goed zal doen. Het is in ieder geval beter dan een drankje en zijn gezelschap.”


  “O, maar...” begon ze. Ze trok een gezicht toen ze zijn opgetrokken wenkbrauwen zag. “Tja, ik heb eigenlijk wel dorst. Bovendien is het onbeleefd om zomaar te verdwijnen.”


  “Ik zal zo wat te drinken voor je halen,” beloofde hij en duwde haar naar de terrasdeuren. “En over onbeleefd gesproken, het was onbeleefd van hem je zo dicht tegen zich aan te drukken.”


  “Maar toch kan ze niet zomaar weggaan,” mompelde Beth, die hen volgde.


  “Dan moet jij maar achterblijven, Charles, om uit te leggen dat Elizabeth nodig een luchtje moest scheppen en dat ik nu voor haar zorg.”


  Beth zette grote ogen op. “O, maar...”


  


  De rest van haar woorden ging verloren toen Radcliffe Charlie mee naar buiten trok en de terrasdeuren achter zich sloot.


  “Egocentrisch, verwend, klein kreng,” mompelde hij terwijl hij haar meenam naar de balustrade rondom het terras.


  “Hebben we het nog steeds over Norwich?” vroeg Charlie geamuseerd. Ze had Radcliffe nog nooit zo overstuur gezien. Hij gedroeg zich bijna jaloers. “Hij had je niet zo schandelijk mogen behandelen.”


  “Schandelijk! Zo dicht dansten we nu ook niet bij elkaar,” riep Charlie verontwaardigd.


  “Als jullie geen kleren hadden gedragen, hadden jullie de liefde kunnen bedrijven.”


  “Maar ik hou niet van hem en we hadden wel kleren aan. Bovendien stonden we niet dichter bij elkaar dan zo.” De laatste woorden sprak ze hijgend uit. Ze besefte ineens hoe dicht ze bij elkaar stonden. Ze glimlachte tegen hem, zich onbewust van de begeerte in haar ogen of de verleidelijke klank van haar stem. “Betekent dit dat wij nu de liefde zouden bedrijven als we geen kleren aanhadden?”


  “Elizabeth.” Haar naam kwam kreunend over zijn lippen toen hij haar in zijn armen nam en haar hevig zoende.


  Charlie smolt in zijn armen. Haar armen gleden om zijn hals en hongerig deed zij haar lippen uiteen. Het was een vurige, zoete kus die te snel voorbij was. Voor Charlie was hij nog maar nauwelijks begonnen. Ze kreunde toen hij haar losliet. Langzaam opende ze haar ogen. Er lag een teleurgestelde en begerige blik in haar ogen. Toen hij dat zag, zuchtte Radcliffe en zei: “Misschien kan ik nu maar beter wat punch voor je gaan halen.” Hij glipte door de terrasdeuren naar binnen.


  Charlie keek hem zuchtend na. Haar hele lichaam leek na te gonzen. Ze proefde hem nog steeds op haar lippen. Het effect dat Norwich op haar had gehad, was daarbij vergeleken maar armzalig.


  Ze draaide zich om, toen een plotselinge beweging in de schaduw haar aandacht trok. Ze verstijfde toen er ineens iemand voor haar stond.


  “Tomas!” begroette ze hem met gesmoorde stem. Haar blikken gleden naar de terrasdeuren waardoor Radcliffe zojuist was verdwenen. Hoelang had Tomas al naar hen gekeken?


  Hij greep haar arm. Ze zag dat hij woedend was. “Je hebt me niet verteld dat Radcliffe en jij familieleden waren die met elkaar kusten.”


  “Ik- hij was alleen-” stamelde ze en dacht koortsachtig na. Maar Tomas leek niet te willen luisteren en trok haar hardhandig in zijn armen.


  “Of is het gewoon zo dat je iedereen kust?”


  “Kom nou, Tomas,” begon Charlie sussend, terwijl ze wanhopig probeerde uit zijn greep los te komen. Tomas slaakte een gesmoorde kreet en drukte toen zijn mond op haar lippen.


  Charlie was zo verbijsterd dat ze eerst absoluut niet reageerde. Ze voelde helemaal niets. Zijn lippen waren zacht en warm en hij kuste haar op een manier waaruit ervaring sprak, maar ze had net zo goed een deur kunnen kussen. Het was een enorm contrast met de kussen van Radcliffe. Was Radcliffe soms de enige die vlinders in haar buik kon doen ontwaken? Was niemand anders in staat haar hartstocht te doen ontvlammen?


  


  Tomas merkte dat ze niet reageerde en verdubbelde zijn inspanning. Charlie kon slechts afwachten tot hij zijn pogingen zou staken. Ze vond het afschuwelijk.


  Een plotselinge uitroep maakte er een eind aan. Radcliffe stond in de deuropening met een drankje in zijn hand. Hij zag er geschokt uit. Hij leek wel bevroren. Maar Beth, die naast hem stond, was er nog veel erger aan toe.


  Charlie kreunde inwendig en verwachtte dat Radcliffe woedend zou worden. Maar dat gebeurde niet. Hij kwam naar haar toe, overhandigde haar het drankje en liep toen na een korte buiging weer naar binnen.


  Zuchtend keek ze in haar glas. Tomas boog ook stijfjes en liep toen achter Radcliffe aan naar binnen. Charlie glimlachte wrang. Typisch mannen. Eerst een meisje kussen en haar dan de schuld geven. Zij had er toch niet om gevraagd? Mannen! Ze keek naar Beth, die haar met een dodelijke blik aankeek. “O, verdorie,” snauwde Charlie. “Je denkt toch niet dat ik hier om gevraagd heb?” Toen voegde ze er aan toe: “Hij kwam naar buiten en zag dat Radcliffe me kuste en-”


  “Heeft Radcliffe je weer gekust?”


  Charlie maakte een ongeduldig gebaar. “Ja, en Tomas zag het. Hij wachtte in de schaduw tot hij weg was, en gaf me toen zelf een woedende kus. Het was afschuwelijk.”


  Beth keek beledigd. “Tomas kan anders heel goed kussen.”


  “Dat zal wel. Maar nu niet. Ik voelde niets toen hij me kuste. En het was duidelijk dat hij ook behoorlijk teleurgesteld was.”


  Met grote ogen draaide Beth zich om en wierp een blik de balzaal in. “O nee,” hijgde ze. “Hij gaat weg.”


  Ze rende snel achter hem aan en liet Charlie alleen achter, diep in gedachten verzonken over het effect dat Radcliffes kussen op haar hadden. Ze kon zich niet voorstellen dat hij de enige was die haar hartstocht wist op te wekken. Misschien had ze niet op Tomas gereageerd omdat ze wist dat Beth verliefd op hem was? Misschien had ze hem al als zwager beschouwd?


  Die mogelijkheid gaf haar weer hoop. Ze had genoten van Radcliffes kussen, maar het zou een probleem zijn als zijn kussen de enige waren waarvan ze genoot.


  “Lady Elizabeth.”


  Charlie draaide zich om en dwong zich te glimlachen toen Norwich het terras op kwam. “Meneer.”


  “Wat doe je hier toch in je eentje?” vroeg hij bezorgd.


  “Ik was aan het denken,” antwoordde ze ontwijkend en keek hem onderzoekend aan. Hij was een knappe man en ze had haar lichaam op hem voelen reageren. Hij was natuurlijk niet zo aantrekkelijk als Radcliffe, maar...


  Met een boos gezicht verjoeg ze de beeltenis van de andere man uit haar gedachten. “Wilt u me kussen?”


  Als hij geschokt was door haar vraag, kon het nauwelijks meer zijn dan Charlie zelf. De woorden ontglipten haar voordat ze het wist. Ze wilde zichzelf ervan overtuigen dat Radcliffe niet de enige was. Daarom moest Norwich haar nog eens zoenen. Hopelijk kon hij haar geruststellen.


  Het was even stil toen hij over haar vraag nadacht en plotseling schaamde Charlie zich. Ze schraapte haar keel. “Het spijt me. Vergeet maar dat-”


  Haar woorden stierven weg toen hij haar in zijn armen trok en zijn lippen op haar mond drukte. Charlie slaakte een kreet van verrassing. Hij maakte van de gelegenheid gebruik om zijn tong tussen haar lippen te laten glijden. Hij was dominant en Charlie voelde opluchting toen ze de eerste tintelingen in haar buik voelde.


  Haar opluchting was echter van korte duur. Het bleef bij die lichte tintelingen en Charlie voelde de moed in haar schoenen zakken. Zijn strelingen deden haar ook niets. Het was plezierig, maar ze wonden haar nauwelijks op. Er ontstak geen vuur. Ze werd er wanhopig van. Norwich leek niets te merken. Terwijl zij heel lauwtjes bleef, werd hij steeds hartstochtelijker. Ze kon voelen hoe opgewonden hij was.


  “Elizabeth!”


  Norwich liet haar zo abrupt los dat Charlie bijna omviel. Verontwaardigd keerde ze zich om naar degene aan wie de stem behoorde. Wie kon het anders zijn dan Radcliffe? Hij had de gewoonte om op de meeste onhandige momenten op te dagen.


  


  Charlie keek toe hoe Radcliffe met groeiende ergernis liep te ijsberen. Nadat hij kortaf haar naam had geroepen op het terras, had er even een gespannen stilte gehangen waarin iedereen naar elkaar keek. Toen had Radcliffe gesnauwd dat het tijd was om te vertrekken.


  Gegeneerd als ze zich voelde dat ze opnieuw in de armen van een man was betrapt, haastte Charlie zich naar binnen. Radcliffe volgde haar en had haar toen meegenomen naar het rijtuig. Zwijgend waren ze naar huis gereden. Zijn minachting was bijna voelbaar, en Charlie voelde dat ze langzaam steeds kwader werd. Ze was woedend toen hij, thuis aangekomen, zonder iets te zeggen met haar naar de bibliotheek liep en de deur achter zich dicht smeet. Hij liet haar bij het bureau staan en begon zelf te ijsberen.


  Dat duurde zo’n tien minuten en Charlie begon ongeduldig te worden. Het was tenslotte niet allemaal haar schuld. Als hij haar niet had gekust, zou ze nooit op het idee gekomen zijn dat dit een belangrijk onderdeel van het huwelijk was. Ze schrok op toen hij zich plotseling naar haar omdraaide.


  “Ik weet niet wat je bezielt. Ik heb je vanavond twee keer betrapt terwijl je met een man stond te kussen.”


  “En jij hebt me ook gekust,” snauwde ze. Ondanks haar woede kreeg ze een kleur van schaamte.


  “Ja. Dacht je soms dat het een seintje was dat je vanaf dat moment iedereen kon kussen?”


  “Dat heb ik helemaal niet gedaan!” Charlie wilde dat haar blos minder werd. “Ik kuste Tomas helemaal niet. Hij kuste mij. Het was onverwacht en als je het wilt weten, ik vond het helemaal niet lekker.”


  Die woorden deden hem stilstaan. Hij kneep zijn ogen tot spleetjes. “En Norwich?”


  Ze gaf toe dat ze hem had gevraagd haar te kussen. Radcliffe leek te krimpen van teleurstelling. “Waarom?”


  Ze dacht even na of ze de waarheid zou zeggen, maar hij zag er zo ellendig uit. “Omdat Tomas’ kussen mij niets deden.”


  Hij knipperde verbaasd met zijn ogen. “Toms kussen?”


  “Ja. Hij schijnt een ervaren kusser te zijn, maar ik vond er niets aan.”


  Radcliffe schudde zijn hoofd alsof hij daardoor helderder kon denken. “Je hebt Norwich gevraagd je te kussen omdat de kussen van Tom je niets deden?” Toen ze plechtig knikte was hij even stil. “En hoe vond je Norwich?”


  Charlie aarzelde. “Dat was wel prettig.”


  “Prettig?”


  “Ja. Redelijk prettig. Maar ik kreeg geen knikkende kniën, of vlinders in mijn buik,” gaf ze toe. Ze keek verbaasd op toen hij plotseling vlak voor haar stond.


  “Wiens kussen doen dat dan wel?” vroeg hij met hese stem.


  Charlie slikte. Ze was oppervlakkig gaan ademen door zijn nabijheid en het bloed bulderde in haar oren.


  “Hmm?” Hij streelde met de rug van zijn hand haar hals. Haar hart begon sneller te slaan. “Hebben mijn kussen dat effect op je?”


  Charlie slikte moeizaam. Ze kreunde bijna van genot toen ze zijn vingers over de bovenkant van haar borsten voelde glijden. Zijn andere hand gleed langs haar hals en zijn duim streelde haar oor.


  Ze sloot haar ogen en drukte haar gezicht tegen zijn hand.


  “Is dat zo?” fluisterde hij en boog zich voorover, zodat hun lippen slechts enkele centimeters van elkaar waren verwijderd.


  “Ja,” kreunde ze verslagen. Zijn vingers speelde door de stof van haar jurk met haar tepels. “Radcliffe?”


  In antwoord op haar smeekbede drukte hij zijn lippen op haar mond. Het was alsof hij whisky op een smeulend vuur had gegooid. De vlammen schoten omhoog en hongerig drukte ze haar borsten tegen zijn borstkas. Ze liet haar hoofd achterover hangen en opende haar lippen.


  Heel even leek het eerder een strijd dan een omhelzing, zo heftig waren hun emoties. Er was geen sprake van tederheid, eerder van brandend verlangen. Toen liet Radcliffe haar lippen los en kuste haar kin, haar wangen en haar oorlelletjes. Charlie rilde van hartstocht. Zijn hand omvatte haar borst en ze slaakte een kreetje van genot.


  “O, wat heerlijk,” hijgde hij in haar oor toen hij zijn hand in haar décolleté liet glijden en haar warme huid voelde. Ze stond te trillen op haar benen toen ze zijn been tussen haar dijen voelde schuren. “Alsjeblieft,” ademde ze in zijn oor. Ze knabbelde aan zijn oorlelletje. Met enkele snelle bewegingen trok ze de spelden uit haar haar en schudde haar lokken los. Maar toen wilde ze hem weer kussen. Ze trok aan zijn haar totdat hij zijn mond van haar tepel haalde en hem weer op haar lippen drukte. Ze liet haar handen over zijn borst glijden en trok zijn jas over zijn schouders. Maar dat was niet genoeg. Charlie wilde zijn blote huid voelen en begon de knopen van zijn hemd los te maken. Radcliffe gromde van frustratie toen zijn hemd niet snel genoeg uitging. Charlie keek vol bewondering naar zijn brede borst met de donkere haartjes die onder haar vingers kietelden.


  Ze boog zich om hem midden op zijn borst te kussen en liet haar lippen toen naar een van zijn tepels glijden. Ze knabbelde eraan, net zoals hij bij haar had gedaan. Toen hoorde ze de stem van Beth, die hoog was van opwinding. “Ch- Elizabeth! Beth!” Haar voetstappen trommelden over de trap en vervaagden.


  Ze zag de hartstocht in Radcliffes ogen wegebben, om plaats te maken voor spijt. Ze voelde haar woede opkomen. “Haal het niet in je hoofd om je te verontschuldigen,” waarschuwde ze hem met kille stem. “Het was net zo goed mijn schuld als de jouwe en ik heb er teveel van genoten om er spijt van te hebben.”


  Radcliffes wenkbrauwen vlogen de hoogte in en zijn mond viel open.


  Dat stemde Charlie tevreden. Ze sjorde de halslijn van haar japon wat omhoog en streek haar rok glad. Ze liep met opgeheven hoofd de bibliotheek uit.


  “Ah, daar ben je!” Beth holde de trap af en greep opgewonden haar arm vast. “Je zult het niet geloven. Ik ben zo gelukkig. Tomas heeft gevraagd of ik met hem...”


  Toen Beth abrupt haar mond sloot, keek Charlie over haar schouder. Het verbaasde haar niet dat Radcliffe in de deuropening van de bibliotheek stond.


  “Wat heeft Tomas je gevraagd?” vroeg Radcliffe terwijl Beth hem wezenloos aanstaarde.


  “Hij, eh... hij...” Ze kreeg even een kleur van paniek, maar herstelde zich toen snel. “Hij nodigde me uit om met hem te gaan jagen. Op het platteland. Een paar dagen.” Ze straalde van geluk en Charlie betwijfelde het dat dat iets met jagen te maken had, maar het was een goede smoes. Ze moest glimlachen. Totdat Radcliffe zei: “Ik ben bang dat dat niet doorgaat.”


  “Wat?” riepen Beth en Charlie tegelijkertijd. Ze keken hem aan.


  “Het spijt me. Je kunt hier niet weg.” Het klonk niet alsof het hem speet. “Wat zouden de mensen ervan denken?”


  “Ervan denken?” vroeg Beth verbaasd en ze keek angstig naar Charlie. Wist hij het soms? Wist hij dat ze allebei meisjes waren? En als dat zo was, hoe lang wist hij het dan al?


  “Als je naar het platteland gaat om te jagen en je je zus zonder chaperonne bij mij achterlaat.”


  “Zonder chaperonne?” Charlie ontspande zich. Hij wist het dus niet. “Radcliffe, iedereen denkt dat we familie zijn. Ik heb geen chaperonne nodig.”


  “Iedereen denkt nu dat we familie zijn, maar wat gebeurt er als het uitkomt dat het niet zo is? Wat dan? Dan zal iedereen kletsen over het poosje dat we alleen in huis waren. Bovendien zijn familieleden niet boven alle schandaal verheven. Neven en nichten trouwen wel vaker met elkaar.”


  “Maar-” begon Beth wanhopig.


  “Laat maar,” mompelde Charlie. “Kom, vertel me alles wat er gebeurd is vanavond.” Ze pakte haar arm en nam Beth mee naar boven, naar de kamer van ‘Elizabeth’. Daar aangekomen trok Beth zich los en keek Charlie verontwaardigd aan. “Ik heb Tom alles verteld. Over ons.”


  “Dat verbaast me niets. Hij was erg overstuur toen hij bij het bal wegging.”


  Beth trok een grimas. “Hij was woedend. Hij was ook erg in de war. Hij zei dat het net was alsof hij Clarissa kuste toen hij jou kuste. Hij begreep er niets van. Maar hij vond het heel vervelend om jou, ik bedoel mij, in Radcliffes armen te zien. Nou ja, hij dacht dat ik het was.”


  Charlie knikte ernstig. “Dus je hebt hem alles verteld?”


  Beth straalde van geluk. “En hij heeft me gevraagd of ik met hem wil trouwen.”


  “Dat dacht ik al,” grijnsde Charlie en ze knuffelde haar zus even. “Gefeliciteerd.”


  “O, Charlie.” Beth omhelsde haar stevig. “Ik hou zo veel van hem. Wat moet ik nu doen?”


  “Doen?” Charlie keek haar verbaasd aan. “Je moet natuurlijk met hem trouwen.”


  “Maar Tomas wil meteen naar Gretna Green. Hij wacht buiten.”


  “Dan kun je maar beter opschieten, vind je niet?”


  Charlie liet haar los en liep de kleedkamer in. “Waarom?” vroeg Beth verdrietig. Ze liep achter Charlie aan en zag dat die de japonnen bekeek die de naaister had gebracht. “Radcliffe wil me niet laten gaan. Hij is bang voor de reputatie van Elizabeth.”


  “En hij heeft gelijk,” zei Charlie afwezig terwijl ze de lavendelkleurige jurk in een tas deed. “Elizabeth hoort niet alleen te zijn. Behalve onze reputatie moeten we ook rekening houden met de afperser. Radcliffe zou Elizabeth nooit in haar eentje laten uitgaan ’s avonds. Misdadigers maken nu eenmaal het liefst in het donker afspraakjes.”


  Beth keek toe hoe Charlie allerlei toiletspulletjes inpakte en plotseling begon het haar te dagen. “Dus Elizabeth loopt weg met Tomas en Charlie blijft alleen achter,” redeneerde ze langzaam en begon te gloeien van geluk.


  “Nee.”


  Beths gelukkige glimlach was dadelijk verdwenen. “Nee?”


  “Nee, natuurlijk niet. Hoe kan ik nu een man vinden als ik Charles ben? Onmogelijk. Belachelijk. Volledig hopeloos.”


  “Maar je zei-”


  “Jij, Beth,” viel Charlie haar ongeduldig in de rede. “Jij loopt weg. In de tussentijd voelt Charlie zich niet lekker en blijft het grootste gedeelte van de tijd in zijn kamer. Op die manier is de reputatie van Elizabeth veilig en is Charles beschikbaar als de afperser een nieuwe afspraak wil. Overdag kan ik dan Elizabeth zijn en op jacht naar een echtgenoot.”


  “Speel je dan beide rollen!” Beth hield haar adem in toen ze begreep wat Charlie van plan was. Ze liep achter Charlie aan toen die de tas dichtdeed en de kamer uitliep.


  “Een paar dagen maar. Zorg ervoor dat Tom je snel weer terugbrengt.”


  Beth beet op haar lip. “Tom zei dat het een dag, een nacht en nog eens een halve dag kost om in Gretna Green te komen als we zonder te stoppen doorrijden,” zei ze met enige aarzeling. “Anderhalve dag heen en anderhalve dag terug.” Charlie wilde haar hoofd schudden. “Je zult ’s nachts moeten rusten. Dat betekent dat je bijna vier dagen-”


  “Nee. We rijden meteen weer terug,” viel Beth haar geruststellend in de rede. Ze was bang dat Charlie van gedachten zou veranderen. “Dan kost het maar drie dagen.”


  “Je kunt niet drie dagen rijden zonder te rusten, Beth. En zelfs al zou jij het kunnen, het paard moet ook rusten.”


  “We nemen het rijtuig. Tom en de koetsier kunnen om beurten rijden. En we kunnen de paarden verwisselen,” voegde ze eraan toe toen ze Charlie hoopvol zag kijken.


  “Denk je dat Tomas hiermee zal instemmen?”


  “Hij houdt van me,” zei Beth eenvoudig.


  Charlie glimlachte wrang en knikte toen. “Goed dan. En als je terugbent, moet je maar een poosje achter elkaar Charles spelen. Dat geeft jou de kans om zoveel mogelijk tijd met je nieuwe echtgenoot alleen door te brengen en ik kan op zoek gaan naar een echtgenoot. Als ik dan nog niemand gevonden heb tenminste,” voegde ze er met een zucht aan toe. Ze stak Beth de tas toe.


  Beth pakte de tas aan en sloeg haar armen om haar zus heen. “Je bent briljant, Charlie! Geweldig! Ongelooflijk!”


  “Ik houd ook van jou,” mompelde Charlie. Toen draaide ze zich om en deed het raam open. “Je kunt nu maar beter gaan.”


  Beth keek naar het raam en haar glimlach verdween. “Via het raam?”


  Charlie trok een wenkbrauw op. “Wil je soms onder de neus van Radcliffe de voordeur uitlopen? Als hij je te pakken krijgt, heb je de poppen aan het dansen.”


  “Ja, maar...” Ze aarzelde en dacht aan de vorige keer toen ze via het raam was ontsnapt. Dat had ze vreselijk gevonden.


  Charlie keek door het raam naar beneden. Ze bevonden zich op de tweede verdieping, pal boven de salon. Onder het raam stonden een aantal struiken die de val van Beth konden breken. Haar blikken gleden naar Tomas, die ongeduldig naast het rijtuig van de familie liep te ijsberen. Charlie stak twee vingers op haar mond en blies uit alle macht, zoals ze had geleerd van de stalmeester bij hen thuis.


  Tom draaide zijn hoofd om toen hij het fluitje hoorde. Toen hij haar bij het raam zag staan, rende hij er naartoe. Charlie gebaarde hem heel stil te zijn. Ze draaide zich om naar Beth en pakte de tas die ze had gepakt. Ze gooide hem naar beneden in de struiken. Ze wachtte tot Tom hem had gepakt voordat ze zich weer tot haar zus wendde.


  “Hij wacht op je,” zei ze vriendelijk.


  “Tom?” Beth schrok op uit haar gedachten en keek snel uit het raam. “Ik kan het.” Maar ze klonk niet erg overtuigd. Charlie sloeg nog eens bemoedigend haar armen om haar zus en zei: “We zijn al eens via het raam ontsnapt en dat hebben we ook overleefd. Beth, ik ben er zeker van dat we alles kunnen, als we het maar willen.”


  Beth giechelde. “We zijn een dapper stel, nietwaar?”


  “Heel stoer,” was Charlie het met haar eens.


  Beth rechtte haar rug en ging op de vensterbank zitten. Toen keek ze om en zei: “Drie dagen.”


  “Drie dagen,” zei Charlie en hield even haar adem in toen Beth zich afzette en naar beneden sprong. Ze boog zich uit het raam en zag nog net hoe Tom Beth in zijn armen ving. Het paar kuste elkaar, keek toen op om Charlie gedag te zwaaien en rende naar het rijtuig.


  Charlie keek hen na totdat ze uit het zicht waren verdwenen. Toen sloot ze met een zucht het raam en zei: “Drie dagen.”


  Hoofdstuk 14


  


  Charlie had nooit gedacht dat de tijd zo langzaam voorbij kon gaan. De afgelopen drie dagen leken wel een week te duren. Sinds het vertrek van Beth had ze iedere avond Charles gespeeld. Overdag was ze dan Elizabeth.


  Charlie liep naar het raam van de salon en keek naar buiten. Er was nog geen spoor te zien van het rijtuig van Radcliffe. Ze hadden vier uur geleden moeten vertrekken, op weg naar het bal dat de Sommervilles gaven, maar Radcliffe was niet gekomen om haar te halen. Eerst was ze geïrriteerd geweest, toen kwaad en vervolgens was ze ongerust geworden, bang dat hem iets was overkomen.


  Toen ze het geluid van de voordeur hoorde, keek ze weer naar buiten en zag dat het rijtuig was gearriveerd. Ze draaide zich snel om en liep naar de hal, net op tijd om Stokes te zien verdwijnen met de hoed en handschoenen van zijn meester.


  “Je bent thuis.”


  Radcliffe wilde net de bibliotheek binnengaan en keek verbaasd om. Hij draaide zich om en liep naar haar toe. “O, goedenavond Elizabeth.”


  “Heb je een leuke dag gehad?” vroeg ze vriendelijk en volgde hem de salon in waar hij een glas voor zichzelf in schonk.


  “Een hele goede dag zelfs. Die investering die ik gedaan heb - waar jij en Charles ook aan hebben meegedaan - heeft veel opgeleverd. We hebben ons geld verdriedubbeld” mompelde hij tevreden. Hij nam een slok van zijn borrel. “Daar ben ik de hele dag mee bezig geweest.”


  Charlie ontspande zich langzaam en haar woede begon op te lossen. Hij was aan het werk geweest. Daarom was hij niet thuis gekomen om haar mee naar het bal te nemen. Daar kon ze toch niet kwaad om worden. Ze kon niet verwachten dat hij zijn werk opzij zou zetten, alleen omdat zij een echtgenoot moest vinden. Toen voegde hij eraan toe: “Ik ben op stap geweest, om met enkele andere investeerders onze winst te vieren.”


  


  Hij hief net zijn glas toen er een projectiel naar hem werd geworpen. Hij zag het juist op tijd aankomen om het te kunnen ontwijken, waarbij hij uit zijn glas morste. Het voorwerp spatte uit elkaar tegen de muur achter hem. Hij keek er vol verbazing naar. Toen hij zich omdraaide, zag hij nog juist de rokken van Elizabeth door de deur verdwijnen. “Wel alle duivels.”


  Hij zette zijn glas neer en haastte zich achter haar aan. Ze was al halverwege de trap toen hij de hal in kwam. “Wat is er in ’s hemelsnaam aan de hand?” schreeuwde hij haar na en holde achter haar aan.


  Charlie draaide zich niet om om met hem te praten. In plaats daarvan begon ze nog harder te lopen. Maar Radcliífe was sneller. Bovenaan de trap greep hij haar bij de arm.


  “Ik eis een antwoord.” Hij trok haar mee en dwong haar om zich om te draaien en hem aan te kijken. “Wat was dat allemaal?”


  Charlie drukte haar hand tegen haar borst en probeerde wat op adem te komen. Ze keek hem quasi-verbaasd aan. “Wat bedoel je?”


  “In de salon,” snauwde hij. “Je gooide iets naar me.”


  “Is dat zo?” mompelde ze. “Dan moet ik vast vreselijk kwaad zijn geweest.”


  “Ja, maar waarom?”


  “Weet je wat? Ik denk dat ik het vergeten ben.”


  “Vergeten?” Hij keek haar vol verbijstering aan. Ze knikte plechtig.


  “Ja. Net zoals jij mij blijkbaar vergeten was. Mij en het bal bij de Sommervilles.” Met die woorden draaide ze zich om en liep naar de kamer van ‘Elizabeth’.


  “O, verdorie,” bromde Radcliffe. Hij sloot een moment zijn ogen, maar deed ze weer open toen ze bij de deur van de kamer was. “Elizabeth, het spijt me. Het was mijn bedoeling maar een glaasje te drinken en dan naar huis te gaan. Maar ik-” Ze keek hem koeltjes aan. “Je hebt er helemaal geen spijt van. Doe alsjeblieft niet alsof dat wel zo is.”


  “Maar ik meen het!”


  “O ja? Neem me dan niet kwalijk dat ik dat moeilijk kan geloven, gezien je gedrag van de laatste tijd.” Toen ze dat zei kwam hij snel naar haar toelopen.


  “Wat bedoel je? Welk gedrag?” wilde hij weten. Hij liep achter haar aan de kamer in, nog voordat ze de deur dicht kon doen.


  Charlie keek hem even aan en schudde toen haar hoofd. Ze liep naar het raam en keek naar buiten. Toen ze zich weer omdraaide, stond haar gezicht ernstig. “Je weet heel goed dat ik een echtgenoot moet vinden, Radcliffe. Het is geen kwestie van willen, maar van moeten. Als ik niet trouw voordat mijn oom en Carland mij vinden, zullen ze me dwingen met hem te trouwen. En als dat gebeurt, zal ik binnen een week dood zijn.”


  “Dat zal ik niet toestaan.”


  “Niet toestaan? Daar lijkt het anders niet op,” riep ze.


  “Doe niet zo dwaas.”


  “Dwaas? Eergisteren nam je me mee naar het bal bij de Halthams.”


  “Nou, zie je wel? Ik probeer je te helpen.”


  “De Halthams zijn minstens tachtig jaar oud.”


  Hij keek schuldbewust. “Nou ja, dat betekent toch niet-”


  “Er waren op dat bal precies drie mannen die onder de zestig waren, en als een van hen mijn kant op keek, keek jij meteen zo kwaad dat ze zich onmiddellijk weer omdraaiden.”


  “Nou, als het echte kerels geweest waren, zouden ze zich niet door mij hebben laten afschrikken.”


  “Vergeleken met meneer Carland is meneer Haltham een sprookjesprins.”


  Radcliffe bloosde schuldbewust en schudde zijn hoofd. “Goed dan, eergisteravond was een mislukking. Het was allemaal mijn schuld.”


  “Gisteravond nam je me mee naar het bal bij de Whitmans.”


  “Alice Whitman is geen dag ouder dan negentien jaar,” zei hij snel.


  “Maar Lord Whitman is minstens negentig. Hij is bovendien zo doof als een kwartel en vreselijk bijziend. En hij gebruikt dat als excuus om zich heel dicht over je heen te buigen, omdat hij je zogenaamd niet verstaat. Dat is de reden, zo hoorde ik gisteravond, dat niemand bij hen op een bal komt. En dus was er geen vrijgezel te bekennen. Behalve ik dus,” voegde ze er droog aan toe. “En ik geloof dat je vanavond hebt geprobeerd mijn pogingen om een echtgenoot te vinden te saboteren. Het bal van de Sommervilles was je helemaal vergeten. Mijn noodzaak om een echtgenoot te vinden, om mijn leven te redden, was je vergeten. Dus je was mij vergeten.”


  Radcliffe stond er zwijgend bij. Ze had natuurlijk gelijk. Dat realiseerde hij zich nu pas. Hij had inderdaad haar pogingen een echtgenoot te vinden gesaboteerd. En hij wist niet eens waarom. Hij wist alleen dat de afgelopen drie dagen vreselijk waren geweest. Hij had zijn uiterste best moeten doen om zijn afstand tot haar te bewaren en zich in te houden als jonge kerels uit Londen naar haar keken. O, hij had heel goed gezien hoe ze naar haar keken. Afschuwelijk was het. Iedere blik maakte dat hij zijn kaken op elkaar klemde.


  Ze was te goed voor ze. Voor iedereen. Hij kon de gedachte dat een ander haar zou aanraken niet verdragen. Het idee maakte hem woedend. Het was onmogelijk. Nooit. Over zijn lijk. Hij zou nog liever zelf met haar trouwen.


  Radcliffe verstijfde. Trouwen? Zijn blik gleed over haar blauwe japon en bleef even rusten bij de zwelling van haar borsten. Hij herinnerde zich hoe die in zijn handen hadden gerust. Bijna onmiddellijk voelde hij de opwinding weer. Hij slikte moeizaam. Als hij met haar trouwde, zou hij het recht hebben die borsten weer in zijn handen te nemen. En nog veel meer. Hij kon iedere nacht met haar in bed liggen. Iedere morgen tegenover haar aan het ontbijt zitten.


  Ze zou veilig zijn. Belangrijker nog, ze zou van hem zijn.


  Toen dacht hij aan Charles, en de vreemde reactie die hij soms op de jongen had gehad. Radcliffe fronste zijn voorhoofd. Als hij met de zus trouwde, zou hij ook vaak in gezelschap zijn van haar broer. Dat vooruitzicht zorgde ervoor dat hij zich ongemakkelijk voelde.


  “Ik heb je hulp nodig, Radcliffe. Je moet me niet tegenwerken.”


  Hij keek op en zag dat ze dicht bij hem was gaan staan. Zo dichtbij dat hij haar kon ruiken. Dichtbij genoeg om haar aan te raken. Zijn hart begon sneller te kloppen en zijn lichaam reageerde dadelijk. “Ik moet met je broer spreken.”


  Charlie kreeg grote ogen van schrik toen Radcliffe dit zei. Ze greep zijn arm in paniek vast toen hij de kamer uit wilde gaan. “O nee. Je moet Charles niet storen. Je weet toch dat hij zich niet lekker voelt.”


  “Ja, en ik beloof dat ik hem niet lang lastig zal vallen, maar ik moet even met hem praten.”


  “Maar hij...” Toen ze de vastbesloten trek op zijn gezicht zag, ging Charlie tussen hem en de deur staan, legde haar handen tegen zijn slapen en trok zijn gezicht naar haar toe. Radcliffe verstijfde toen hij haar lippen op de zijne voelde. Haar vingers gleden door zijn haar en even later voelde hij het puntje van haar tong tegen zijn lippen spelen.


  Tot haar grote opluchting leek ze succes te hebben. Radcliffe gaf toe en sloeg zijn armen om haar middel. Zijn lippen gingen vaneen en hun tongen ontmoetten elkaar. Het gevolg was verbazingwekkend. Ze hadden beiden te lang met vuur gespeeld, te vaak opwinding gevoeld die niet bevredigd was. Het leek wel alsof ze beiden in vlammen opgingen.


  Terwijl hij doorging met haar te kussen, tilde Radcliffe haar op en droeg haar naar het bed. Toen hij haar daar neervlijde, voelde Charlie dat haar benen trilden. Hij liet haar even los. Ze hield haar adem in toen ze voelde hoe hij haar japon begon los te knopen. Ze zuchtte diep toen haar kleren van haar schouders op de grond gleden. Haar onderkleding volgde. Haar tepels werden hard toen ze plotseling de koude lucht tegen haar huid voelde. Radcliffe was achter haar gaan staan. Zijn handen omvatten haar borsten en hij drukte haar met haar rug tegen zijn borst.


  “Je bent zo mooi,” ademde hij in haar oor en liet zijn ogen liefkozend over de voorkant van haar lichaam glijden.


  Charlie volgde zijn blikken en rilde van opwinding bij de aanblik van zijn handen om haar borsten. Hij pakte haar tepels tussen duim en wijsvinger en kneep er zachtjes in.


  Kreunend liet Charlie haar hoofd achterover hangen. Hij kuste haar hals. Ze verstrakte toen hij een hand tussen haar dijen liet glijden. Ze draaide haar hoofd abrupt om en zocht zijn lippen met een hevigheid die haarzelf verbaasde. Radcliffe gromde. Ze draaide zich in zijn armen om en begon zijn jasje los te knopen. Toen ze zijn hemd had losgemaakt, kuste ze ieder plekje huid dat zichtbaar werd. Ze begon net zijn broek los te maken toen hij haar bij de schouders pakte en op het bed duwde. Hij ging naast haar zitten en begon haar koortsachtig te kussen. Zijn lippen gleden van haar mond naar haar hals en verder naar beneden, naar het plekje tussen haar borsten.


  Charlie slikte en vlocht haar vingers door zijn haar. De rillingen gleden door haar lichaam en ieder plekje huid dat door zijn lippen was aangeraakt, leek te branden. Ze bleef doodstil liggen toen ze zijn handen rond haar enkels voelde en hij haar benen voorzichtig uiteen trok. Zijn tong gleed nu over haar kuiten, haar knieën en ten slotte over haar dijen. Hij tilde zijn hoofd op en kuste haar nog een keer hartstochtelijk, alvorens hij zijn mond op de binnenkant van haar dij drukte. Ze slaakte een kreetje en sprong bijna overeind toen ze zijn tong op haar meest intieme plekje voelde. Zijn tanden gleden langs haar tere huid. Ze gooide haar hoofd achterover en slaakte een hoge, doordringende kreet die overging in een zacht gejammer, toen hij voorzichtig een vinger in haar liet glijden.


  “O, alsjeblieft,” snikte ze ademloos, zonder te weten waarom ze precies smeekte.


  Maar Radcliffe scheen het precies te weten. Hij ging verder met zijn strelingen, totdat ze haar hoogtepunt bereikte. Toen dat kwam, leek haar bloed in haar oren te brullen. Vervolgens kwam Radcliffe overeind en trok haar aan haar knieën naar de rand van het bed. Hij omvatte met beide handen haar billen, tilde haar voorzichtig op en gleed toen zachtjes in haar. Hij kreunde en sloot zijn ogen toen haar lichaam hem omvatte. Toen stootte hij diep in haar en nam haar onschuld snel en pijnloos, terwijl zij haar hoofd optilde en hem hartstochtelijk kuste. Radcliffe beantwoordde haar kus en verbrak hem pas weer toen hij zich niet langer van de wereld bewust scheen te zijn.


  


  Charlie werd wakker toen ze het geluid hoorde van een dichtslaande deur. Ze knipperde slaperig met haar ogen en keek naar de lege plek naast haar in bed. Toen kwam ze langzaam overeind. De zon gluurde tussen de gordijnen door. Radcliffe was weggeglipt terwijl zij sliep. Ze vroeg zich net af of ze zich daar zorgen over moest maken, toen er op de deur werd geklopt.


  Ze fronste haar wenkbrauwen, terwijl ze zich afvroeg waarom het zo vaag klonk. Toen realiseerde ze zich dat er niet op haar deur werd geklopt, maar op die van de kamer van Charles. Zuchtend gooide ze de dekens opzij en greep een doek om haar naaktheid te verbergen. Ze strompelde de andere slaapkamer in. Slaperig gapend bleef ze in het midden van de kamer staan en riep toen: “Wie is daar?”


  “Radcliffe. Ik weet dat het nog vroeg is, maar ik moet met je praten.”


  Charlie trok haar wenkbrauwen op, maar zuchtte gelaten. “Goed. Ik kom zo beneden.”


  “Nee. Ik moet nu dadelijk met je praten.”


  Ze fronste haar voorhoofd en keek naar haar ongebonden borsten. “Nu? Kan het niet even wachten?”


  “Nu!”


  Charlie hoorde de vastberadenheid in zijn stem en ging geïrriteerd op haar andere been staan. “Een ogenblikje dan,” snauwde ze en ging op zoek naar de doek waarmee ze haar borsten moest inbinden. Ze zag hem liggen bij de verbindingsdeur en pakte hem op.


  “Het gaat over je zus.”


  “Wat is er met haar?” vroeg Charlie. Ze trok een gek gezicht toen ze de doek stevig om haar bovenlijf wikkelde. Het was een vreselijk gevoel en ze kon zich nauwelijks voorstellen dat ze hier dagenlang mee rond had gelopen.


  “Ik kan niet door de deur praten. Mag ik niet binnenkomen?”


  “Nee!” riep ze en trok snel een hemd aan. Toen ze zich realiseerde hoe scherp haar stem geklonken had, voegde ze er iets kalmer aan toe: “Ik ben nog niet aangekleed. Ik laat je zo wel binnen.”


  Het was even stil. Ze trok snel haar sokken aan. Toen klonk zijn stem ongeduldig: “Het is nogal belangrijk.”


  “Oké, oké. Een ogenblikje nog.” Snel bond ze haar haar bijeen en propte de pruik er bovenop.


  


  Radcliffe verstijfde toen hij iemand de trap op hoorde komen. Hij keek over de trapleuning en zuchtte opgelucht toen hij zag dat het Bessie was. Hij was blij dat hij Beths kamer verlaten had voordat zij boven kwam. Toen realiseerde hij zich dat hij nog steeds zijn kamerjas van gisteravond droeg. In paniek opende hij Charlies deur en liep naar binnen voordat het meisje boven gekomen was.


  “Het spijt me, Bessie kwam eraan en ik-” begon hij. Toen zag hij Charles, die met zijn rug naar hem toe stond. Hij was slechts gekleed in zijn hemd en zijn sokken, en zijn billen waren nog bloot. En wat een billen! Radcliffe zag tot zijn ellende dat het net zo’n heerlijk kontje was als dat van Elizabeth. Eigenlijk zou het hem niet moeten verbazen, aangezien ze een tweeling waren. Het ergerde hem echter dat hij seksuele opwinding voelde die hem weer in verwarring bracht. Vloekend draaide hij zich om.


  


  Toen Charlie hem hoorde vloeken, keek ze om. Geschrokken trok ze snel een broek aan. “Verdorie, Radcliffe, ik zei toch dat je even moest wachten!”


  “Eh, ja, ik... eh, Bessie kwam naar boven,” legde hij hortend uit.


  “Nou en?” vroeg Charlie geïrriteerd, terwijl ze haar hemd in haar broek stopte.


  “Ik wilde niet dat ze me zo zag.”


  Ze draaide zich om en keek hem nieuwsgierig aan. “Waarom niet? Je ziet er toch prima uit?”


  “Dit zijn dezelfde kleren die ik gisteravond droeg.” Radcliffe keek op en zag dat de jongen nu volledig gekleed was. “Dat is een van de redenen dat ik je wil spreken.”


  Charlie knipperde met haar ogen. “Je wilt me spreken omdat je je kleren van gisteravond nog aan hebt?”


  “Nee,” beet hij haar ongeduldig toe. “Vanwege de reden waarom ik ze nog draag.”


  Het begon Charlie te dagen. Ze begon bijna te glimlachen. De verwarring was compleet. Hij wilde haar vertellen dat hij gisteravond haar zuster had onteerd. Dat was natuurlijk helemaal niet waar, want het was niet Beth maar zijzelf. Eigenlijk had ze niet Beth gespeeld, want Beth hield van Tomas en zou dus nooit met Radcliffe geslapen hebben. Dus eigenlijk was het Charlie, maar dan Charlie het meisje, niet Charles de jongen. Lieve help, wat een chaos.


  Radcliffe schraapte zijn keel en begon te ijsberen. “Charles, het is bij me opgekomen dat jij misschien een grote reis wilt maken.”


  


  Hij hield op met ijsberen en keek haar hoopvol aan. Ze keek hem verward aan. “Wat heeft dat te maken met het feit dat je je kleren van gisteravond aan hebt?”


  “Tja... weet je, ik dacht misschien... Als wij trouwen, zie je...”


  Charlie keek hem met open mond aan. “Neem me niet kwalijk?”


  “Ik zei dat ik met je zus ga trouwen,” herhaalde hij grimmig.


  Charlie trok haar wenkbrauwen op. Ze wist absoluut zeker dat hij het niet eerder over een huwelijk had gehad. In ieder geval niet toen zij de rol van Elizabeth speelde. “Waarom?”


  Radcliffe keek haar ongemakkelijk aan. “Waarom?”


  “Waarom wil je met haar trouwen?”


  “Ik, nou... gisteravond. Wij...”


  “Gisteravond wat?” vroeg ze grimmig. Ze voelde dat ze kwaad werd, omdat hij zo vaag deed over wat voor haar een geweldige ervaring was geweest.


  “Ik heb jullie twee mijn bescherming aangeboden en heb me slecht gedragen,” vervolgde Radcliffe. “Het spijt me vreselijk, maar...” Er kwam een blik van frustratie in zijn ogen. Het was niet zijn bedoeling geweest dat het zo zou gaan. Hij wist eigenlijk niet eens waarom hij over gisteravond wilde spreken, maar hij leek aan niets anders te kunnen denken. En aan dat hij het nog vele malen kon herhalen als hij met Elizabeth trouwde. Lieve hemel! Hij realiseerde zich dat hij met zijn geslachtsdeel dacht.


  Nee, corrigeerde hij zichzelf. Hij trouwde niet alleen met Elizabeth om met haar naar bed te kunnen gaan. Hij wilde al met haar trouwen voordat hij met haar naar bed ging. Het was nodig om te trouwen, vanwege Carland.


  “Wat zei je?”


  Radcliffe schraapte zijn keel en fronste toen zijn voorhoofd. “Wat zei ik?”


  “Dat het je speet, en wat nog meer?”


  “O.” Hij keek verward. “Nou, dat gedeelte was eigenlijk niet zo belangrijk.”


  “Je hebt gisteravond iets met mijn zus gedaan en dat was niet belangrijk?”


  Radcliffe keek de jongen behoedzaam aan. Er ging iets dreigends van hem uit. “Het is natuurlijk wel belangrijk,” probeerde hij uit te leggen. “Maar het heeft niets te maken de reden dat ik met je zus wil trouwen.”


  “Dus het is niet belangrijk, maar je wilt met haar trouwen omdat...?” De jongen keek hem afwachtend aan.


  “Omdat iemand anders dan niet met haar kan trouwen.” Lieve help, dat klonk helemaal niet goed. “Ik bedoel, ik ben bereid verantwoording te nemen voor mijn daden door bij de eerste de beste gelegenheid met haar te trouwen.”


  “Verantwoording voor je daden?” De jongen stond bijna te schuimbekken van woede. Hij leek moeite te hebben om kalm te blijven. “En hoe zit het met liefde?”


  “Liefde?” Radcliffe keek verbaasd. “Nou, er is geen...” Hij zweeg en er verscheen een kleine rimpel in zijn voorhoofd. Hij had willen zeggen dat het niet belangrijk was op dit moment, bovendien waren zijn gevoelens te verwarrend. Het ene moment zag hij Elizabeth als het meest opwindende wezen dat hij ooit had ontmoet. Het volgende moment voelde hij niets voor haar en waren het de gevoelens voor haar broer die hem in verwarring brachten. “Er is geen...”


  De jongen draaide zich om en verbleekte. Hoofdschuddend gaf Radcliffe zijn pogingen op om zijn gevoelens te ontwarren. “Het gaat hier niet om mijn gevoelens, maar om wat er gisteravond gebeurd is. Je zusters reputatie zal verknoeid zijn, of ze wordt gedwongen met Carland te trouwen. Heb ik je toestemming om met haar te trouwen of niet?”


  “Ach, je gaat je gang maar,” verzuchtte Charlie. Ze klonk bijna bitter. “Trouw maar met mijn zus... Als ze je tenminste wil hebben. Het kan mij allemaal niets schelen.”


  Radcliffe fronste zijn voorhoofd bij de klank van haar stem. Hij aarzelde even en liep toen naar de deur. Nu zou hij met Elizabeth moeten praten. Misschien moest hij eerst maar een verlovingsring kopen. Ja, dat was een goed idee. Het moest netjes gebeuren. Hij zou een ring kopen en mevrouw Hartshair een speciaal diner laten klaarmaken. “Ik moet even een boodschap doen. Zeg nog niets tegen je zus, ik wil haar verrassen.”


  “Zoals je wilt,” mompelde Charlie toen de deur zich achter Radcliffe gesloten had. Woedend trok ze de pruik van haar hoofd en gooide met enkele schouderbewegingen haar hemd uit. Radcliffe was geen moment te vroeg vertrokken, zag ze nu. De windsels om haar borst waren losgegaan. Met een grimas trok ze ze helemaal los. Ze verstijfde toen ze iemand geschrokken de adem in hoorde houden. Ze keek langzaam op, recht in de ogen van het meisje dat verstijfd in de opening van de verbindingsdeur stond. Ze keek met grote ogen naar Charlie, die half man en half vrouw leek te zijn. “Bessie.” Charlie deed een stap in haar richting, maar het meisje draaide zich om en ging er gauw vandoor. Vloekend liep Charlie haar achterna, de kamer van Elizabeth in. Ze was net iets sneller dan Bessie bij de deur en ging voor haar staan.


  “Het is al goed, Bessie. Ik doe je niets,” mompelde Charlie geruststellend. Snel greep ze Elizabeths kameijas van het haakje en sloeg hem om zich heen. Bessie keek schichtig om zich heen naar een manier om te ontsnappen. Ongeduldig zuchtend maakte Charlie haar haren los en keek het meisje nogmaals aan. “Het is in orde, Bessie,” herhaalde ze met een zucht. “Zie je wel?”


  “Nee, ik zie niks,” riep Bessie, maar ze keek Charlie onderzoekend aan. “Wat is hier aan de hand? Wie bent u? De broer of de zus?”


  “Allebei,” antwoordde Charlie naar waarheid. Ze zuchtte nog eens toen ze de verwarring van het meisje weer zag toenemen. “Ik ben Charlie.”


  Het meisje sperde haar ogen wijd open en schudde wild haar hoofd. “Nee. Dat kan niet. U heeft borsten. Ik heb het zelf gezien.”


  “Ja, dat komt omdat ik een vrouw ben. Charlie is een afkorting voor Charlotte. Ik deed net alsof ik een jongen was om...” Ze zweeg en ging vlak voor de deur staan toen ze zag dat Bessie er weer vandoor wilde gaan. Bessie kon niet anders dan blijven staan waar ze stond. “Bessie, ik ben dezelfde Charlie die je uit die kamer bij Aggie heeft gered. Vind je niet dat je me tenminste de kans moet geven om alles uit te leggen?”


  Het meisje slikte moeizaam en keek haar onzeker aan. Ze wierp nog eens een verlangende blik naar de deur en knikte toen gelaten.


  “Mooi zo.” Charlie glimlachte naar haar en gebaarde toen naar de tafel bij het raam. “Waarom ga je niet even zitten. Dan kan ik alles uitleggen.” Bessie weifelde even, maar ging toen op het puntje van de stoel zitten. Charlie ging tegenover haar aan tafel zitten.


  Ze begon haar verhaal en vertelde het meisje alles. Nou ja, bijna alles. Ze noemde de afperser niet noch haar nachtelijke samenzijn met Radcliffe. Toen ze klaar was, keek Bessie haar vol bewondering aan. “U bent zo moedig. Om u als jongen te verkleden en op de vlucht te slaan voor uw oom.” Ze schudde verwonderd haar hoofd, maar Charlie glimlachte en gaf een kneepje in haar hand.


  “Niet moediger dan jij, Bessie. Je was dan niet als jongen verkleed, maar je ging wel naar de stad om werk te zoeken.”


  “Ja, maar kijk eens hoe dat is afgelopen. Aggie lokte me mee.” Ze zweeg en realiseerde zich plotseling iets. “U was in het bordeel! O, lieve hemel. Een dame in een bordeel!”


  “Sst,” siste Charlie nerveus. Ze was bang dat iemand hen zou horen. “Dat was Radcliffes idee. Hij vond me te eh, vrouwelijk en wilde een man van me maken.” Er verscheen een geamuseerde trek op haar gezicht.


  Bessie’s ogen werden nog groter. “Weet Lord Radcliffe nog niet dat u een meisje bent?”


  “Nee. Niemand weet het, behalve jij.” Ze zuchtte en voegde er toen zachtjes aan toe: “En de afperser.”


  “Afperser!” Bessie keek haar vol afgrijzen aan. Charlie trok een gek gezicht. Bessie had een uitstekend gehoor.


  “Tja,” mompelde ze en vertelde snel over de laatste brief die ze had ontvangen. Daarin stond dat ze vandaag van de afperser zou horen. “Ik heb Beth niets verteld voordat ze vertrok. Ze zou zich alleen maar zorgen maken.”


  “Ja, dat is zeker,” beaamde Bessie. Toen keek ze nerveus naar het dienblad dat ze bij zich had gehad en mompelde: “Vandaag, zei u?”


  “Ja.” Charlie volgde haar blik en zag dat er op het blad een rol papier lag die was dichtgebonden met een rood lintje. “Wat is dat?” vroeg ze voorzichtig. “Wanneer is dat gekomen?”


  “Net voordat ik naar boven ging,” zei Bessie. “Een straatjochie kwam het brengen. Hij zei dat het direct moest worden gelezen.”


  Charlie staarde met grote ogen naar het papier. Een deel van haar wilde zo snel mogelijk de instructies lezen om alles maar achter de rug te hebben. Maar aan de andere kant werd zich plotseling bewust van naderend onheil. Ze haalde haar schouders op om het vervelende voorgevoel te verjagen en pakte het opgerolde papier om het lint los te maken. Onder het lezen was ze zich bewust van Bessie’s blikken.


  “Wat staat er?” vroeg Bessie toen Charlie plotseling begon te vloeken.


  Ze wierp de rol papier ongeduldig op tafel, stond op en begon te ijsberen. “We moeten met zijn tweeën zijn.”


  “U en ik?” vroeg Bessie geschrokken, maar Charlie schudde ongeduldig haar hoofd.


  “Nee, Elizabeth en ik. We moeten...” Ze zweeg plotseling en keek het meisje toen aan, terwijl ze razendsnel nadacht.


  Bessie ging zitten en keek haar wantrouwig aan. “Waarom kijkt u zo naar me?”


  Hoofdstuk 15


  


  “Nee maar, u ziet er uit als een echte dame,” mompelde mevrouw Hartshair. Ze deed een stap achteruit om haar werk te bewonderen. “Vindt u ook niet, meneer? Ik bedoel, mevrouw.”


  Charlie glimlachte. De kokkin had het nog moeilijker gevonden te accepteren dat Charles eigenlijk Charlotte was dan Bessie.


  Het had Charlie een uur gekost om Bessie te overreden haar te helpen. Het meisje wilde absoluut niet de rol van dame spelen, maar uiteindelijk had ze er uit schuldgevoel mee ingestemd. Maar het had Charlie zoveel tijd gekost dat er niet veel tijd meer was om zich voor te bereiden. Na enige aarzeling besloot ze de kokkin ook in vertrouwen te nemen, zodat zij hen kon helpen.


  “Ja,” mompelde Charlie instemmend. “Ze is heel mooi. Geen wonder dat Aggie haar voor zich wilde laten werken.” Bessie trok een mal gezicht bij die woorden en Charlie giechelde. Ze was net klaar met een van de hoedjes van Elizabeth waar ze een voile had vastgemaakt. “Kijk eens, het sluitstuk van je vermomming.”


  Bessie pakte het hoedje aan, terwijl Charlie naar de tafel liep om het papier met het adres te pakken. “Hoe staat dit?” vroeg Bessie.


  “Perfect,” zei Charlie en glimlachte opgelucht. De voile verborg grotendeels Bessie’s gezicht en haarkleur. “Nu moeten we gaan.”


  Ze liep naar de deur, met Bessie op haar hielen. Mevrouw Hartshair liep met een ongerust gezicht achter ze aan. “Hoe lang blijven jullie weg?” Charlie bleef in de gang staan. Er verscheen een rimpel in haar voorhoofd. “Ik weet het niet precies,” zei ze en zuchtte vol ongeduld. “Ik denk niet dat we lang wegblijven. We zijn over een uur wel terug. In ieder geval voor de middag.”


  Herberg ‘De haan en de stier’ was een louche etablissement. Charlie en Bessie zagen het al vanuit het rijtuig en keken elkaar aan. Tenminste, Charlie dacht dat Bessie naar haar keek. Het was moeilijk te zien door de voile die ze droeg.


  “Weet je zeker dat dit het juiste adres is?” vroeg Bessie.


  “Ja,” zuchtte Charlie.


  “Wat moeten we nu doen?”


  “We gaan naar binnen en boeken een kamer onder de naam-” Charlie haalde het papier tevoorschijn en las het. “Pigeon,” mompelde ze wrang en keek toen weer naar buiten. “Ik denk dat we het maar beter zo snel mogelijk achter de rug kunnen hebben.”


  “Ja.” Bessie klonk niet bijster enthousiast en Charlie wierp haar een geruststellende glimlach toe.


  “Het is zo voorbij. En dan koop ik een mooie jurk voor je als dank.”


  “Dat is niet nodig, hoor. Zoals u eerder al zei, u heeft veel voor me gedaan en ik zou niet graag nog dieper bij u in de schuld willen staan.”


  Charlie keek schuldbewust weg en zuchtte. “Het spijt me, Bessie. Ik had je niet zo moeten dwingen. Als je niet met me naar binnen wilt, wachtje maar in het rijtuig en-” Ze zweeg toen het meisje afkeurend snoof.


  “Dan is deze mooie vermomming voor niets geweest! Nee. Ik wil graag dat iemand me in deze mooie kleren ziet. Bovendien is dit het minste wat ik voor u kan doen,” voegde ze er iets vriendelijker aan toe. “En het spijt me als ik zojuist wat kattig klonk.”


  Charlie aarzelde even en knikte toen opgelucht. Ze deed het deurtje van het rijtuig open en liep naar buiten. Daar hielp ze Bessie met uitstappen.


  Het interieur van de herberg zag er minstens zo louche uit als de buitenkant. Het stonk er naar rook en verschaald bier. Charlie trok haar neus op en knipperde even met haar ogen om in de duisternis te kunnen zien. Maar toen ze iets zag, vroeg ze zich af waarom ze de moeite had genomen. Er stonden enkele beschadigde, houten tafels. De vloer was bezaaid met troep, en de eens witte muren waren bruin van de rook. Om de tafels zaten mensen met armoedige kleren en ondanks het vroege uur was het er bomvol.


  Charlie nam Bessie bij de arm en trok haar mee naar de bar. De herbergier zag ze meteen. Hij lachte zijn bruine tanden bloot en haalde een smerige doek over de toog. Toen knikte hij ze toe. “Wat zal het zijn?”


  “Een kamer graag. Voor de heer en mevrouw, eh... Pigeon.”


  De herbergier nam hen onderzoekend op en knikte toen langzaam. “Een ogenblikje. Ik zal een van de meisjes vragen om de kamer in orde te maken. Gaat u maar even zitten en neem een biertje terwijl u wacht.”


  Charlie volgde de blik van de man naar de tafel die hij aanwees. Daar zat een man. Hij was kort en dik, en zijn kin rustte op zijn borst. Verveeld staarde hij in zijn biertje. Charlie realiseerde zich dat dit de man was die ze zouden ontmoeten en knikte. Ze wilde al naar de tafel toelopen, toen de herbergier haar plotseling bij de arm greep.


  “U betaalt de kamer zeker van tevoren?”


  Dat klonk niet bepaald als een vraag, realiseerde Charlie zich grimmig. Ze stak haar hand in haar zak en haalde er enkele muntstukken uit, die ze de man ongeduldig toewierp. Vervolgens liep ze snel met Bessie naar de tafel. Ze wilde dit zo snel mogelijk achter de rug hebben.


  De vreemdeling tilde zijn hoofd op toen Charlie en Bessie bij zijn tafel bleven staan. Hij keek ze aan en zei toen: “Jullie zijn laat.”


  Charlie verstijfde bij die vijandige toon en nam hem nauwlettend op. Ze was ervan overtuigd dat ze hem nooit eerder had gezien, wat betekende dat dit niet de afperser zelf was, maar iemand die hij had gestuurd. Ze had het liefst de afperser zelf ontmoet, om te peilen of hij zou doorgaan met afpersen of niet. Maar had kreeg die kans niet. Dat betekende dat ze zich zorgen zou moeten blijven maken.


  “Als het een paar minuten langer had geduurd, zou ik zijn vertrokken,” voegde de man er aan toe. Het stond hem niet aan dat het tweetal niets zei. Charlie haalde ongeduldig haar schouders op en haalde de buidel met muntstukken uit haar zak. Ze wilde hier zo snel mogelijk weg.


  “Stop dat terug,” snauwde hij kwaad toen hij zag wat ze deed. “Wil je soms dat ze ons vermoorden?”


  Hij stond abrupt op en gebaarde ze met hem mee te gaan naar achteren. Hij leidde ze door een deur en kwamen via een smerig keukentje bij een andere deur. Die kwam uit op een steeg achter de herberg. Een steeg die naar uitwerpselen en afval stonk.


  Charlie en Bessie drukten een hand voor hun neus en liepen achter de man aan. Hij grinnikte. De stank leek hem niet te deren. Charlie haalde opnieuw de zak met muntstukken tevoorschijn. Ditmaal hield hij haar niet tegen, maar nam hem gretig aan. Hij liet zijn hand door de muntstukken glijden en knikte tevreden.


  “Zijn we nu klaar met onze zaken?” vroeg Charlie en hij keek op.


  “Niet helemaal.”


  Ze bleef doodstil staan en keek om toen hij gebaarde naar iemand die zich blijkbaar achter hen bevond. De moed zonk haar in de schoenen toen ze twee mannen uit de achterdeur van de herberg zag komen. Ze draaide zich woedend om. “Wat heeft dit te betekenen?”


  “Tja, blijkbaar denkt mijn baas dat als je zoveel wilt betalen om je verblijfplaats geheim te houden, je oom misschien nog meer wil betalen om je terug te krijgen.”


  Voordat Charlie iets kon doen of zeggen, hoorde ze Bessie gillen. Een van de mannen had haar gegrepen. Charlie was niet in staat haar te hulp te schieten, omdat de tweede man haar in zijn greep nam. Het was een grote, brede vent.


  Charlie slikte moeizaam. Ze bleef stokstijf staan, totdat een nieuwe gil van Bessie haar tot actie maande. Ze gaf de man een trap op zijn voet. Hij liet haar van schrik los. Charlie wierp zich op de andere man, die Bessie door de steeg in de richting van een rijtuig duwde. Deze man was niet zo groot als de andere, maar minstens zo breed. Hij kreunde toen ze op zijn rug sprong en met haar arm zijn nek klemzette. Ze klemde haar knieën rond zijn heupen, maar toen werd ze van achteren rond haar middel gepakt en van hem afgehaald.


  “Hé, doe haar geen pijn,” mompelde de man die Bessie vasthield.


  Het waren de laatste woorden die Charlie hoorde. De man die haar had gegrepen, liet haar meteen los. Voordat ze iets kon vastgrijpen om haar val te breken, kwam ze met haar hoofd op de straatstenen terecht.


  


  “Goedendag. Ik hoop dat u geslaagd bent?”


  “Heel goed geslaagd, Stokes,” mompelde Radcliffe en gaf hem zijn hoed en handschoenen, voordat hij zijn hand in zijn zak stak om te controleren of hij het doosje van de juwelier nog bij zich had. “Is Elizabeth in de salon?”


  “Nee. meneer. Ze is nog uit.”


  “Uit?” Hij bleef stokstijf staan. “Waar is ze naartoe?”


  “Ze is uit, met haar broer. Kort na uw vertrek vanmorgen vroeg meneer Charles mij een rijtuig te regelen.”


  “En ze zijn nog niet terug? Waar kunnen ze in ’s hemelsnaam zijn?”


  Voordat Stokes iets kon zeggen, werd er op de deur geklopt.


  “Elizabeth!” Radcliffe rende naar de deur toen hij de vrouw in de deuropening zag staan. Zijn glimlach verdween toen hij Tomas achter haar zag staan. Hij pakte haar bij de arm en trok haar bij Tomas vandaan.


  “Stokes vertelde dat je vanmorgen met Charles bent uitgegaan. Waar ben je geweest? En waar is Charles?”


  “Is Charlie er niet?” Elizabeth keek bezorgd toen ze Stokes die vraag stelde.


  “Nee, mevrouw. Hij is niet teruggekomen sinds u vanmorgen samen bent weggegaan.”


  “Samen?”


  “Ja, mevrouw.” Stokes keek verbaasd.


  Elizabeth kreeg een diepe rimpel in haar voorhoofd. Toen viel haar plotseling iets in. “Maar niet tegelijkertijd. Eerst ging de ene weg, toen de ander, nietwaar?” vroeg ze.


  Stokes knipperde met zijn ogen.


  “Nee hoor, mevrouw. U ging samen weg. Maar u droeg een andere japon.”


  Dit nieuws leek haar in verwarring te brengen. Het ergerde Radcliffe dat Elizabeth zich bezorgd tot Tomas Mowbray wendde en hem iets in het oor fluisterde.


  “En een hoedje met een voile,” voegde Stokes er plotseling aan toe. Er leek Tomas een licht op te gaan.


  “U zegt dus dat Charlie en een vrouw met een hoedje met voile vanmorgen zijn vertrokken en nog niet zijn teruggekeerd?”


  Stokes knikte langzaam en keek bedachtzaam. “Ja, meneer.”


  Beths rimpel werd dieper. “Wie zou die vrouw geweest kunnen zijn?”


  Radcliffe kreeg nu ook een frons op zijn voorhoofd. “Wil je zeggen dat jij het niet was?”


  “Inderdaad,” zei Beth.


  Radcliffe keek naar het verwarde gezicht van Stokes en vroeg: “Wanneer en hoe ben je dan vandaag vertrokken?”


  “Ik ben niet vandaag vertrokken.”


  Hij ging ongeduldig op zijn andere voet staan. “Doe niet zo dwaas. Je moet wel vertrokken zijn, anders had je nu niet terug kunnen keren in gezelschap van Mowbray.”


  Beth schudde haar hoofd. “Nee, meneer. Ik ben vandaag niet vertrokken. Ik ben hier de afgelopen drie dagen niet geweest. Vrijdagavond na het bal bij de Fetterley’s ben ik vertrokken. Charlie deed net alsof ze mij was om dat geheim te houden.”


  “Dat is onzin en dat weet je best!” Radcliffe greep haar bij de pols en liep met haar naar de bibliotheek. “Ik weet niet wat voor spelletje je speelt,” snauwde hij, “maar je moet me alles maar eens haarfijn uitleggen.”


  “Wacht eens even,” zei Mowbray en snelde achter hen aan. Hij greep Beth vast en trok haar bij Radcliffe weg.


  “Laat haar los, Mowbray. Dit gaat jou niets aan.” Radcliffe pakte haar weer beet, en Beth stond gevangen tussen de twee mannen.


  “Natuurlijk gaat het mij aan. Ze is mijn vrouw.”


  “Wat?” Radcliffe verbleekte.


  Tomas knikte tevreden. “De afgelopen drie dagen zijn we in Gretna Green geweest. We zijn erheen gereden, getrouwd en meteen weer teruggereden.” Radcliffe lachte opgelucht. “Denk je soms dat ik gek ben? Ze was hier.”


  “Nee meneer. Dat was Charlie,” zei Elizabeth. “Charlie heeft mijn afwezigheid geheim gehouden,” herhaalde ze vriendelijk.


  Maar Radcliffe werd steeds kwader. Hij klemde zijn kaken op elkaar. “Je weet dat je me niet voor de gek kunt houden, Elizabeth. Waarom probeer je het dan?”


  “Maar het is echt waar, meneer,” hield ze vol. “Charlie, in een jurk? Met lange haren?” vroeg hij sarcastisch.


  “Ja.”


  Radcliffe schudde zijn hoofd. “Zelfs als het waar is, kan Charlie niet doen alsof hij een vrouw is. Je weet best wat ik bedoel. Wil je nou echt dat ik ga uitleggen hoe ik weet dat het Charles niet was in het bijzijn van deze knaap, of geef je toe dat je me voor de mal houdt?”


  “Maar Charlie deed echt alsof ze mij was tijdens mijn afwezigheid,” hield ze nog steeds vol.


  “Ik hield vannacht een vrouwenlichaam in mijn armen en ik heb de liefde met haar bedreven. Ik weet zeker dat het je broer Charles niet was.”


  “Heb je de liefde bedreven met Charlie?” vroeg het meisje geschrokken.


  “Ik heb de liefde bedreven met jou!” snauwde Radcliffe.


  “Wel voor de duivel niet,” bromde Tom. “Zelfs ik heb die eer nog niet gehad. We hadden de kans niet, omdat we razendsnel weer terug moesten om Charlotte te redden.”


  “Charlotte? Wie is in ’s hemelsnaam Charlotte?”


  “Charlie!” riepen Beth en Tomas tegelijkertijd. Toen Radcliffe hen verbijsterd aankeek, legde Tomas het uit: “Beth en Charlotte zijn tweelingzussen.”


  “Charlie deed alleen maar net alsof ze een jongen was, zodat we veilig konden reizen,” voegde Beth er snel aan toe. “Is alles goed met je? Je ziet zo bleek.”


  Radcliffe schudde zijn hoofd. “Ik denk dat jullie het mij nog eens allemaal langzaam moeten uitleggen.”


  Beth beet op haar lip en keek naar haar echtgenoot. “Nou, het is eigenlijk heel simpel. Oom Henry had een huwelijk voor ons geregeld met Seguin en Carland. Nou ja, het is bekend dat Carland een slechte reputatie heeft wat vrouwen betreft, en Seguin heeft enkele vreemde voorkeuren. Maar dat kreeg ik pas te horen toen Charlie in het bordeel was geweest.”


  


  Radcliffe schrok op en Tomas keek hem beschuldigend aan. “Heeft u haar meegenomen naar een bordeel?”


  Met een grimas schudde Radcliffe zijn hoofd. “Ik nam Charles mee. Die jongen gedroeg zich zo vrouwelijk. Ik wilde een man van hem maken.”


  “Ik vrees dat dat onmogelijk is,” mompelde Beth geamuseerd. Toen Radcliffe haar boos aankeek, vervolgde ze snel: “Maar goed, we besloten dat Carland en Seguin ongeschikt waren en dat we naar onze neef Ralphy zouden vluchten.” Radcliffe keek nogmaals verbaasd. “Ik dacht dat jullie op weg waren naar Londen.”


  Ze glimlachte verontschuldigend. “Eigenlijk niet. Charlie vertelde dat voor het geval u ons aan oom Henry zou verraden. Eigenlijk waren we op weg naar Ralph. Hij is een neef van moederskant en oom Henry is voor zover wij weten niet van zijn bestaan op de hoogte. Het leek ons de beste oplossing, maar het is niet veilig om als vrouw alleen te reizen... Zelfs niet voor twee vrouwen. Daarom besloot Charlie zich als man te verkleden. Ze dacht dat men ons dan ook niet zo snel zou herkennen.”


  “Ik begrijp het,” zei hij droog. “Maar waarom vertelden jullie mij niet de waarheid?”


  “We kenden je nog niet zo goed.”


  “Nee, eerst niet,” gaf hij toe, “Maar nadat ik mijn hulp had aangeboden-”


  “We waren helemaal niet van plan je hulp aan te nemen, maar je liet ons geen andere keus. Dus gingen we met je mee naar Londen, met de bedoeling er bij de eerste de beste gelegenheid vandoor te gaan.”


  Hij trok zijn wenkbrauwen op. “En waarom deden jullie dat niet?”


  “Omdat we de kans niet kregen. Het was de bedoeling dat we onderweg ergens vanuit een herberg zouden ontsnappen, maar je reed de hele nacht door. Toen waren we te uitgeput om er nog vandoor te gaan.”


  Radcliffe glimlachte wrang. Plotseling schoot hem te binnen hoe Charles de jongen ’s nachts met zijn arm en been over hem heen had gelegen en hoe hij had gereageerd op zijn nabijheid. Als hij toen had geweten wat hij nu wist... Hij verdrong die gedachte en vroeg: “Waarom zijn jullie de volgende nacht dan niet weggelopen?”


  Ze haalde haar schouders op. “Je wees ons erop dat we een pistool nodig hadden en die hadden we niet. Bovendien begonnen we je leuk te vinden toen we je beter leerden kennen. Het leek ons niet aardig om er midden in de nacht vandoor te gaan. Dus besloten we in Londen ons geluk te beproeven. Je had hulp aangeboden bij het verkopen van onze juwelen en...” Ze kreeg een blos van schaamte en keek naar Tomas. “Nou, we hoopten ook dat we allebei een echtgenoot zouden vinden,” voegde ze er schuldbewust aan toe.


  


  Tomas glimlachte en sloeg een arm om haar heen. “En dat is jou gelukt, mijn liefste.”


  “Daar ben ik heel blij om. Ik voelde me meteen vanaf het begin tot je aangetrokken, maar ik wist zeker dat je de man voor mij was toen ik je in de club van Radcliffe weer zag,” mompelde Beth.


  Radcliffe keek op. “Mijn club? Was jij in mijn club?”


  “De dag na onze aankomst,” antwoordde Beth en ze keek hem verbaasd aan. “Weet je het niet meer?”


  “Ik nam Charles mee, niet jou.”


  “Die dag was ik Charles,” gaf ze toe en ze kreeg een hevige kleur.


  “Die dag?” Hij keek verbijsterd. “Wat bedoel je daarmee? Ik dacht dat Charlie...” Hij was zo in de war dat Beth het snel begon uit te leggen.


  “Charlie leek steeds zoveel plezier te hebben als jongen dat ik het ook eens wilde proberen. Jij had haar tenslotte leren schieten, mee naar een bordeel genomen en de hele nacht met haar zitten drinken.” Ze fronste haar wenkbrauwen toen ze er aan terugdacht. “Ik wilde ook wel eens een keertje de man zijn. Dus de dag na aankomst wisselden we van rol. Charlie speelde mij en ik speelde Charles.”


  “Ik begrijp het,” mompelde hij. Het begon hem te dagen. Hoe kon het ook anders? Die dag in de club was de eerste keer dat hij zich niet lichamelijk tot Charles aangetrokken had gevoeld. Nu hij eraan terugdacht, herinnerde hij zich ook dat hij zich die dag voor het eerst tot Beth aangetrokken had gevoeld. Maar eigenlijk was het Charlotte. Toen had hij haar voor het eerst gekust, ’s Avonds waren ze naar het theater gegaan en toen had ze vreselijk geflirt met...” Maar die avond was jij Beth toch weer? Toen we naar het theater gingen?”


  “Ja.”


  “En de volgende dag?”


  “Ja.”


  “Maar niet die avond?”


  “Nee.” Ze leek verbaasd dat hij precies leek te kunnen zeggen wanneer ze zichzelf was geweest en wanneer niet. Maar hij was niet van plan haar te vertellen dat het zijn lichaam was geweest die dat zo goed wist. Steeds als Charlotte Beth had gespeeld, had hij zich tot haar aangetrokken gevoeld. Net zoals hij zich tot Charles aangetrokken had gevoeld als Charlie hem speelde. Hij voelde zich vreselijk opgelucht. Gelukkig was hij helemaal normaal. Zijn emoties waren nu plotseling duidelijk. Het was Charlie. Hij begeerde Charlie. Het was Charlie die hij charmant vond Charlie van wie hij hield. Die kleine heks had hem betoverd. Ze zag er fantastisch uit in een broek. Misschien moest hij haar vragen er een te dragen als...


  “... ons realiseerden dat Carland op weg was hiernaartoe, zijn we meteen teruggekomen.”


  Radcliffe knipperde met zijn ogen. Zijn gedachten waren afgedwaald en hij had niet precies gehoord wat ze zei. “Wat zei je?”


  “Ik zei dat we direct teruggingen.”


  “Nee, daarvoor.”


  “O.” Ze fronste haar wenkbrauwen. “Over Carland?”


  Toen hij knikte legde ze uit: “Oom Henry en hij logeerden gisteravond in dezelfde herberg als wij. Gelukkig heeft hij me niet gezien, maar Tomas hoorde ze praten. Het was duidelijk dat hij wist dat we ons in Londen bevonden en dat hij van plan was ons terug te halen. Tomas en ik zijn niet gebleven. We zijn meteen vertrokken en snel hier naartoe gegaan.”


  “Waarom zo snel? Als jij en Mowbray zijn getrouwd, ben je nu toch veilig. Je oom kan je niet dwingen met Carland te trouwen als je al getrouwd bent.”


  “Nee, mij niet. Maar Charlie wel.”


  “Charlie.” Hij verbleekte. “Maar jullie zeiden-”


  “We konden toch niet zeggen dat Charles met Carland moest trouwen,” wees ze hem terecht. “We waren bang dat je ons niet zou helpen als we over Seguin vertelden. Toen wisten we immers nog niet van zijn vreemde voorkeuren. Verder is het een aardige sukkel. We waren bang dat je ons zou terugsturen naar oom Henry.”


  “Charlie met Carland?” Zijn afschuw was duidelijk te merken. “Mijn hemel, hij zou het geen dag met haar uithouden. Binnen een dag zou hij haar vermoorden!”


  Beth knikte ernstig. “Daarom zijn we teruggekomen. Om haar te helpen vluchten.”


  “Vluchten?” Hij keek verbaasd op. “Nee. Ze hoeft niet te vluchten. We gaan trouwen.”


  Beth keek verbaasd. “O ja?”


  “Ja. Dat heb ik haar vanmorgen verteld.”


  “Heb je dat verteld?” Ze keek bezorgd.


  “Ja,” antwoordde hij afwezig. Hij dacht aan alles wat ze had verteld. Charles was eigenlijk Charlotte en ze was vanmorgen ergens heengegaan en nog niet teruggekomen. Zou haar oom haar al te pakken hebben? Vloekend sprong hij overeind en liep naar de deur van de bibliotheek.


  


  Op dat moment kwam Stokes binnen.


  “Hebben ze verteld waar ze naartoe gingen?” vroeg Radcliffe.


  “Nee meneer. Maar-”


  “Maar wat?” drong Radcliffe aan toen de oude man aarzelde.


  “Nou, de kokkin hielp ze met kleden. Misschien weet zij iets dat ons kan helpen.”


  “De kokkin? Waarom hielp Bessie niet?”


  “Ik denk dat Bessie de jongedame met de voile was.”


  “Maar natuurlijk,” riep Beth. “Het moet Bessie geweest zijn.”


  Radcliffe knikte en zei toen: “Laat de kokkin komen.”


  “Ik ben er al, meneer.” De stem van de kokkin klonk ongerust. Ze was achter Stokes in de deuropening komen staan en drong zich nu handenwringend langs hem heen. “Ik wilde u net vertellen hoe bezorgd ik ben over mevrouw en Bessie. Mevrouw Charlie zei dat ze voor de middag zeker terug zouden zijn, en nu is het al bijna avond. Ik zit de hele middag al te peinzen wat ik nu moet doen. Ik wist wel dat er iets aan de hand was.”


  “Waar zijn ze naartoe? Heeft ze iets gezegd?”


  “Nee, maar...” Ze zuchtte en biechtte toen op. “Er lag een stuk papier op de tafel. Ik heb er stiekem op gekeken. Ik wilde weten waar ze naartoe gingen.”


  “En?” vroeg Radcliffe op scherpe toon.


  “En...” Ze zweeg en likte haar lippen. Toen schudde ze haar hoofd. “Het was een adres in Change Alley.”


  “Change Alley?” mompelde Elizabeth.


  “Bij de haven,” legde Tomas uit, terwijl Radcliffe ingehouden vloekte. “Daar zitten de scheepshandelaren.”


  “Waar in Change Alley?” vroeg Radcliffe.


  “Bij een herberg,” mompelde de kokkin.


  “Welke herberg?”


  Ze dacht diep na en keek naar het plafond. Toen schudde ze bedroefd haar hoofd. “Het ligt op het puntje van mijn tong, maar...” Ze schudde hulpeloos haar hoofd.


  “Denk na, mens,” snauwde Radcliffe, die zo bezorgd was dat hij zijn geduld verloor.


  “U maakt haar bang, meneer,” zei Stokes. “Dat helpt niets.” Hij liep naar de kokkin toe en pakte haar voorzichtig bij de schouders. Toen schonk hij haar een stralende glimlach en zei: “Rustig aan, lieverd. Denk goed na. Het papier lag op de tafel. Je hebt er een blik op geworpen en toen las je...”


  “Ik las...” ze kneep haar ogen tot spleetjes. “... ik las iets over een herberg in Change Alley. Hoe heette hij ook alweer.”


  Radcliffe kon nauwelijks stil blijven staan van ongeduld. “We hebben hier geen tijd voor.”


  “Geef haar een ogenblik de tijd, meneer. Ze zal het zich wel weer herinneren.” Stokes glimlachte haar bemoedigend toe en voegde er aan toe: “Zo is het toch, lieverd?”


  Ze glimlachte vol vertrouwen terug. “Ja, ik kom er wel weer op. Ik wilde het ook onthouden, voor het geval dat. Als ik de naam zou zien, zou ik het meteen weten. Misschien moeten we er naartoe.” Toen Radcliffe doodstil bleef staan, mompelde Tomas: “Misschien is dat wel een goed idee, Radcliffe.”


  Voordat hij iets kon zeggen, zei Elizabeth plotseling: “Misschien ligt die brief nog boven.” Ze vroeg aan de kok: “Wat droeg Charles vanmorgen?”


  “Een zwarte broek, een wit overhemd en een grijze jas. Ze vond het wel geschikte kleding voor de gelegenheid.”


  “Ja, ik zal eens kijken of de brief er nog ligt,” zei ze en toen liep ze met fladderende rokken naar boven.


  Hoofdstuk 16


  


  Charlies hoofd bonsde. Langzaam deed ze haar ogen open. Ze vertrok haar gezicht toen het licht in haar ogen viel. Ze kneep haar ogen weer dicht en probeerde het nog eens.


  “U bent wakker!” Die opgeluchte uitroep was genoeg om haar haar ogen meteen weer dicht te laten knijpen. Ze kreunde. “Meneer? Mevrouw bedoel ik? Is alles goed?”


  “Ik leef nog,” bromde Charlie. Ze wist niet zeker of dit een goed teken was of niet. Ze had barstende hoofdpijn. Voorzichtig voelde ze aan haar hoofd. Het was nog helemaal intact, er zat alleen een grote buil op. Er was zelfs geen spoortje bloed te bekennen. “Verbazingwekkend.”


  “Wat is er, mevrouw?” vroeg Bessie nieuwsgierig. “Niets,” mompelde ze zuchtend en dwong zichzelf weer haar ogen te openen. Ze lag op de vloer van een rijtuig, haar hoofd rustte in de schoot van Bessie. Het meisje zat naast haar op de grond. “Hoe lang ben ik bewusteloos geweest?” vroeg ze en ze kwam voorzichtig overeind.


  “Ik weet het niet precies. Twee, misschien drie uur.”


  “Twee of drie uur?” Charlie snakte naar adem. Ze ging op een bankje zitten en tuurde uit het raam. Het was duidelijk dat ze zich niet langer in de stad bevonden. Overal zag ze koeien, bomen en schapen. Ze waren absoluut ver van de smog en de stank van de stad verwijderd.


  Ingehouden vloekend keek ze naar het bezorgde meisje naast haar. Bessie had haar hoed afgezet en haar rode haren vielen als een waterval over haar schouders. “Heb je toevallig gehoord waar we naartoe gaan?”


  “Nee. Ze hebben ons gewoon opgepakt en in het rijtuig gezet. Ik maakte me zo’n zorgen om u dat ik niet meer naar buiten gekeken heb toen we vertrokken. Het spijt me.”


  Charlie wuifde haar verontschuldiging weg. “Zitten we opgesloten?”


  Bessie beet op haar lip en keek toen hulpeloos naar de deur. “Ik weet het niet zeker, maar ik denk het niet.”


  “Dus je weet ook niet of al die kerels mee zijn gegaan?”


  “Nee,” gaf hem meisje met een zucht toe.


  “Het maakt niet uit,” stelde Charlie haar snel gerust. “We komen er snel genoeg achter.”


  Bessie trok haar wenkbrauwen op en beet ongerust op haar lip toen Charlie naar het raam toeschoof en haar hoofd naar buiten stak.


  


  De koele bries voelde heerlijk aan op haar gezicht. Charlie haalde diep adem en leunde toen verder uit het rijtuig om te zien wie er op de bok zat. Vanuit deze hoek kon ze juist een arm en de zijkant van een been zien. Ze kon niet zien of het de koetsier was of iemand anders, maar ze vermoedde dat hij daar niet alleen zat.


  “Doe dat hoofd naar binnen of ik hak het eraf!” Charlie draaide met een ruk haar hoofd om en keek naar de achterkant van het rijtuig. Haar ogen werden groot van verbazing toen ze daar de grote kerel die haar had vastgepakt zag hangen. Ze trok haar hoofd terug en liet zich weer op het bankje vallen. Ze wist genoeg. Tenminste twee van de drie aanvallers bevonden zich ook op het rijtuig. Ze wist echter nog niet wat ze met deze informatie moest.


  


  “Ze heeft de brief vast meegenomen,” zei Beth toen ze buiten adem terugkwam.


  Radcliffe knipperde met haar ogen. Niet vanwege het nieuws, maar vanwege de verandering die ze had ondergaan. De jurk was verdwenen, evenals haar haren en haar borsten. Beth was nu ‘Charles’. Ze droeg een pruik en haar borsten waren verborgen onder een grijze overjas, waaronder ze een zwarte broek droeg.


  “Wonderbaarlijk,” mompelde Stokes. Radcliffe trok een grimas. Hij wist niet wat wonderbaarlijker was, het feit dat de twee zussen zo op elkaar leken en toch zo anders waren, of het feit dat hij zich zo lang voor de gek had laten houden.


  “Het leek me praktischer om mannenkleren aan te trekken,” legde Beth uit.


  “Maar Charlie is nu al ‘Charles’,” wees Tomas haar terecht en ze knikte.


  “Vertrouw me maar. Ik heb het gevoel dat het van pas kan komen als ik doe alsof ik haar ben.” Ze wendde zich tot de kokkin en vroeg: “Herinnert u zich de naam van de herberg weer?” Toen mevrouw Hartshair verontschuldigend haar hoofd schudde, klopte Beth haar geruststellend op de arm. “Ik weet zeker dat het u wel weer te binnen schiet.”


  Ze keek de mannen vragend aan. “Zullen we gaan?”


  “Ja.” Radcliffe liep naar haar toe. “We zullen met jouw rijtuig moeten gaan, Mowbray. Ik heb mijn koetsier om een boodschap gestuurd en het kan nog wel even duren voordat hij terugkomt.”


  “O nee!” zei Tomas.


  Radcliffe keek naar Beths geschrokken gezicht. “Wat is er?”


  “Ik heb mijn koetsier al naar huis gestuurd,” zei Tomas met een ongelukkig gezicht. “Hij heeft twee dagen gereden zonder te rusten. Hij zat bijna te slapen op de bok. Het leek me beter als hij eerst naar bed ging.”


  “Misschien is Fred nog niet vertrokken,” mompelde Stokes hoopvol. Hij rende snel weg om te kijken.


  


  “Alles komt goed.”


  Charlie schrok op bij die woorden van Bessie. Ze had diep na zitten denken om een oplossing te vinden. Helaas had ze nog geen briljante inval gekregen, maar ze was niet van plan dat aan Bessie te vertellen. Het meisje leek zich echter geen zorgen te maken. Eigenlijk ergerde dit Charlie. Zou ze geen idee hebben in welke narigheid ze zaten? Ze waren verdorie gekidnapt!


  “Weet je soms iets wat ik niet weet?” vroeg Charlie wantrouwig. Het meisje trok haar wenkbrauwen op bij die vraag.


  “Nee.”


  “O.” Charlie keek naar buiten, maar vervolgens gleed haar blik weer naar Bessie. “Waarom zeg je dan dat alles goed zal komen?”


  Bessie glimlachte. “Ik heb gebeden tot de Heilige Sebastiaan.”


  “Heilige Sebastiaan? Dat is toch de beschermheilige tegen de pest?”


  “Ja. Maar omdat er nu geen pest heerst, heeft hij vast wel tijd om ervoor te zorgen dat alles goed komt. Bovendien werkte het ook toen ik bij Aggie zat opgesloten. Hij heeft u gestuurd.”


  Charlie knikte. Ze bad ook weleens, maar ze had ervaren dat ze niet alleen op bidden kon vertrouwen. Pest of geen pest, die heiligen hadden het altijd vreselijk druk. Je kon niet verwachten dat ze ieder moment voor je klaar stonden. Ze schraapte haar keel en glimlachte geruststellend naar Bessie. “We kunnen nu niet veel anders doen dan uitrusten. Als we de kans hebben, ontsnappen we.”


  “Ja. Bovendien zal lord Radcliffe ons gaan zoeken.” Toen Charlie haar vragend aankeek zei ze: “Het is allang middag geweest. Mevrouw Hartshair zal zich wel realiseren dat er iets mis is gegaan. Ze zal de brief van de afperser aan hem laten zien. Dan gaat hij naar de herberg en zal die lelijke herbergier gedwongen worden te vertellen waar we zijn. En dan komt hij ons redden.” Ze zei het op een toon alsof ze er het grootste vertrouwen in had. Charlie had niet de moed haar te zeggen dat de brief in kwestie in haar broekzak zat.


  


  “Rustig aan, Stokes. We moeten de namen van de herbergen voor mevrouw Hartshair kunnen lezen,” schreeuwde Radcliffe uit het raampje toen het rijtuig Change Alley inreed.


  Fred was al vertrokken toen Stokes hem was gaan zoeken. Dus had Radcliffe Stokes er op uitgestuurd om een rijtuig te huren. Dat was niet meegevallen. Er was alleen nog een gammel voertuig geweest en de koetsiers waren allemaal druk bezig. Stokes had Radcliffe ervan overtuigd dat hij het rijtuig kon besturen, omdat hij vroeger in een stal had gewerkt. Omdat er geen tijd te verliezen was, had Radcliffe met het idee ingestemd. Tot zijn ergernis had het hele huishouden erop gestaan mee te gaan, inclusief Tomas. Mevrouw Hartshair was natuurlijk noodzakelijk om de naam van de herberg te herkennen. Ze hadden de kinderen ook mee moeten nemen, omdat de vriendin van mevrouw Hartshair die altijd oppaste, nu met longontsteking in bed lag. Dus had Radcliffe nu Billy op zijn schoot, terwijl mevrouw Hartshair haar dochter Lucy op schoot had.


  “De vos en de jachthoorn,” riep Beth, en mevrouw Hartshair schudde haar hoofd.


  Radcliffe begon zelf ook namen op te lezen, maar iedere keer schudde de kokkin ontkennend haar hoofd. Hij begon zich zorgen te maken en vroeg zich af of ze misschien de straat verkeerd had. Hij wilde het net aan haar vragen toen ze overeind sprong.


  “Daar is het! De haan en de stier. Dat is het. Ik weet het zeker!”


  Toen Stokes haar opgewonden schreeuw hoorde, stopte hij meteen. Radcliffe zette Billy van zijn schoot en stapte uit. Tomas volgde hem, maar bleef staan toen Beth achter hem aan kwam.


  “Nee Beth. Wacht jij maar hier met mevrouw Hartshair en Stokes.”


  “Maar in deze kleren denken ze dat ik Charlie ben. Dan zullen ze misschien eerder iets zeggen.”


  “We weten niet eens wie Charlie hier ontmoette.”


  “Des te meer reden om me mee te nemen,” hield ze vol. “Ze zullen zichzelf misschien verraden als ze me zien.”


  “Misschien heeft ze gelijk,” mompelde Radcliffe toen Tomas weer wilde protesteren. De jongeman gaf het met tegenzin toe. Beth liep voor hen uit de herberg in.


  “Niemand lijkt te reageren,” merkte Tomas op terwijl hij de gelagkamer rondkeek.


  “Ja. Laten we een praatje maken met de herbergier.”


  Opnieuw ging Beth hen voor. Zodra de dikke man haar zag, viel zijn mond open. “Wat doe jij hier voor de duivel? Je zou onderweg moeten zijn naar-”


  Hij hield nog net op tijd zijn mond maar hij slaakte een geschrokken kreet toen Radcliffe hem bij de keel greep en achter de toog vandaan sleepte. “Op weg waar naartoe?”


  De ogen van de herbergier puilden uit, maar hij hield zijn mond stevig dicht. Radcliffe balde zijn vuist en hield hem dreigend voor zijn gezicht. “Wat zei je?”


  “Naar Gretna,” flapte hij eruit.


  “Gretna Green?” Radcliffe klemde zijn arm nog steviger om zijn nek.


  Het gezicht van de man werd blij en hij maakte een rochelend geluid dat voor ‘ja’ moest doorgaan. Radcliffe liet hem los en snelde, gevolgd door Tomas en Beth, naar de deur.


  “Daar waren Carland en oom Henry vast ook op weg naartoe toen we ze in de herberg troffen,” mompelde Beth bezorgd. “Dan moeten zij de afpersers geweest zijn.”


  Radcliffe knikte en opende de deur van het rijtuig. “Kom, mevrouw Hartshair. Ik zal u wat geld geven, dan kunt u een rijtuig huren om met de kinderen terug naar huis te gaan.”


  “Meneer!” zei Stokes geschrokken. “U kunt die vrouw niet alleen met de kinderen naar huis laten gaan.”


  “Dit is inderdaad een louche buurt, Radcliffe,” merkte Tomas op.


  “Je hebt gelijk. Stokes. Ga jij maar met ze mee.


  Tomas en ik kunnen om beurten de paarden mennen.”


  Beth mompelde iets en wierp een bezorgde blik op haar echtgenoot.


  “Het is in orde,” stelde Mowbray haar gerust, maar ze schudde haar hoofd.


  “Meneer, Tomas en zijn koetsier hebben om beurten gereden toen we naar Gretna Green gingen. Daarom ging het zo snel. Hij heeft de afgelopen vier dagen nauwelijks geslapen. Ik ben bang dat hij zijn plicht niet aankan.”


  “Ik red het wel,” zei Tomas vastbesloten, maar Beth schudde haar hoofd.


  “Als dit niet om Charlie ging, zou ik het willen riskeren, Tom, maar-”


  “Ze heeft gelijk,” zei Radcliffe. “We kunnen geen risico nemen nu Charlies toekomst op het spel staat.”


  Toen hij zich naar de kokkin en haar kinderen omdraaide, glimlachte mevrouw Hartshair aarzelend. “Mijn kinderen zullen braaf zijn, meneer. Ze vallen straks wel in slaap.”


  Radcliffe gooide verslagen zijn handen in de lucht. “Goed dan. Iedereen weer instappen. We gaan met zijn allen. Stokes en ik rijden om beurten. Als jij nu gaat slapen, Tomas, kun je het misschien later weer van ons ovememen.” Radcliffe wist heel goed dat Tomas zijn kersverse bruid niet alleen zou laten gaan. Beth op haar beurt zou niet thuis willen blijven nu Charlies leven op het spel stond.


  


  “O hemel.”


  “Mevrouw,” mompelde Bessie en keek Charlie bezorgd aan. “Voelt u zich soms niet goed?” Charlie negeerde de vraag en probeerde zich vooral niet te concentreren op hoe ze zich voelde. “O hemel.”


  “Alles goed, mevrouw?” Bessie kwam ongerust naar haar toe.


  “Lieve hemel,” kreunde Charlie en kneep haar ogen dicht. Ze was vreselijk misselijk.


  “U ziet een beetje groen.”


  “O!” Charlie greep wanhopig naar de deur en wierp hem in paniek open. Bessie schreeuwde van schrik en greep haar arm om te voorkomen dat Charlie naar buiten sprong.


  De man die achterop het rijtuig stond, schreeuwde een waarschuwing en het rijtuig kwam met een schok tot stilstand. Charlie strompelde naar buiten. De grote vent blokkeerde haar weg door voor haar te gaan staan. Charlie drukte haar hand tegen haar mond en probeerde langs hem heen te komen, maar dat lukte niet. Ze probeerde te voorkomen dat ze haar maag leegde, maar het lukte haar niet. Het resultaat was, dat haar hele maaginhoud over de laarzen van de man stroomde. “Gadver! Wel heb je me nou...!” De man sprong achteruit, maar het was al te laat. Charlie geneerde zich even, maar bedacht toen dat het zijn eigen schuld was. Trouwens, hij was nog een schurk ook.


  


  “Ze zijn hier geweest, meneer.”


  Radcliffe had voorovergebogen gestaan om de hoeven van de nieuwe paarden te inspecteren en kwam overeind. Hij keek Stokes vragend aan: “Charlie?”


  “Ja, meneer. Het lijkt erop dat ze ziek is geworden. Ze had,eh... haar ontbijt uitgespuugd over een van de kerels. Ze zijn hier gestopt om paarden te verwisselen en de kerel de kans te geven zich te wassen. Ze hebben ook wat laudanum gekocht. Waarschijnlijk willen ze haar daar de rest van de reis mee verdoven, zodat ze geen problemen meer maakt.


  “Hoe lang geleden was dit?”


  “Blijkbaar kwamen ze hier ongeveer zes uur geleden aan, maar het duurde even voordat ze de laudanum te pakken kregen. Ze zijn nog maar een paar uur geleden vertrokken.”


  “Als we meteen vertrekken, winnen we twee uur op ze,” zei Tom opgewonden.


  Radcliffe knikte, maar hij was niet bepaald opgewonden. Ze lagen nog steeds vier uur achter, en als Charlie verdoofd zou zijn door laudanum zou het haar niet lukken om de reis verder te vertragen. De enige hoop ze voor Gretna in te halen, school in de mogelijkheid dat het rijtuig een wiel zou verliezen of iets dergelijks.


  


  De man achteruit gaf een luide schreeuw, die beantwoord werd door de man voorop. Hij keek om en zag Charlie uit de deur van het rijtuig hangen. Ze hielden stil op het moment dat zij eruit sprong.


  Op haar knieën braakte ze de rest van de laudanum uit die ze haar gegeven hadden. Sinds ze haar steeds wat laudanum te drinken gegeven hadden, had ze het niet erg gevonden om over te geven. Ze had zelfs geprobeerd het te bespoedigen door een vinger in haar keel te steken. Zodra het rijtuig zich in beweging zette, was ze misselijk geworden. De mannen waren dan ook gedwongen om regelmatig stil te houden.


  Het was jammer dat Bessie geen gelijk had gehad.


  Radcliffe zat niet achter ze aan. Was dat wel het geval geweest, dan zou het nog zin hebben gehad dat ze steeds moesten stoppen om haar te laten braken. Maar Radcliffe kon niet weten dat ze ontvoerd waren en al helemaal niet waarheen ze gingen.


  


  “Het is nu niet veel verder.”


  “Ja, maar zijn we op tijd?” Radcliffe streek vermoeid met zijn hand over zijn gezicht.


  Tomas zat weer op de bok. Stokes zat met Beth en de Hartshairs in het rijtuig en rustte wat uit. Ze hadden om beurten gereden en om de zes uur kon een van hen uitrusten. Ze waren nu nog slechts één uur van hun bestemming verwijderd. Radcliffe zou zich opgelucht hebben kunnen voelen, als hij niet zo terneergeslagen was door de gedachte dat Charlie op dit moment gedwongen zou kunnen worden met Carland te trouwen. Die angst maakte dat de reis hem eeuwig had doen lijken duren. Toen ze eindelijk aankwamen, sprong hij al uit het rijtuig voordat het stilstond.


  Hij liep met grote stappen naar de stal en zocht naar de man die de leiding had. Die vertelde hem dat er niemand was aangekomen die aan de beschrijving van Charlie of Bessie voldeed. Snel liep Radcliffe terug naar het rijtuig. “Ze zijn hier niet gestopt. We zullen verder moeten vragen.”


  


  “Mevrouw?”


  Charlie opende langzaam haar ogen en kreunde. De wereld zwom. Was deze hel nu nog niet voorbij?


  “Mevrouw?” herhaalde Bessie en ze keek Charlie onderzoekend aan. Ze lagen opnieuw op de vloer van het rijtuig. Eigenlijk had Charlie voortdurend op de vloer gelegen. Na de laatste keer overgeven hadden de mannen haar daar neergelegd. Charlie voelde zich te zwak om overeind te komen. Bessie was naast haar gaan liggen. Charlie was ervan overtuigd dat niemand in Engeland een beter dienstmeisje had dan zij.


  “Mevrouw? Ik denk dat we er bijna zijn.”


  Charlie tilde haar hoofd op en keek uit het raampje. Ze zag in de verte enkele sparrenbomen. “Ja, we zijn er.”


  “Wat moeten we nu doen?”


  Charlie staarde haar aan. Helaas had ze geen idee wat ze zouden kunnen doen, maar ze voelde zich verantwoordelijk voor Bessie, omdat die door haar schuld in deze omstandigheden terecht was gekomen. Ze deed dus haar uiterste best om rechtop te gaan zitten. Ze slaakte een diepe zucht toen de frisse lucht door het raam verkoelend over haar gezicht streek.


  “We zullen een kans af moeten wachten om te ontsnappen,” zei ze met veel bluf.


  Maar Bessie had meer vertrouwen in Charlie dan ze verdiende, of ze was te beleefd om haar twijfel te laten zien. Ze zei niets en ging tegenover haar op het bankje zitten.


  


  “Is er niets?” vroeg Beth gretig toen de drie mannen eindelijk terugkeerden.


  “Niets,” zei Radcliffe bezorgd. “We...” Hij zweeg toen een rijtuig snel voorbij reed en hem overstemde.


  Omringd door de drie mannen keek Beth het rijtuig na. Toen greep ze Tom bij de arm en slaakte een kreet.


  “Wat is er?” vroeg Tom bezorgd.


  “Charlie,” hijgde ze en ze keek het rijtuig na dat in de richting van het noorden verdween. Dat was de enige richting die de mannen nog niet hadden genomen. “Ik zag Charlie in dat rijtuig,” legde ze uit en ze fronste haar wenkbrauwen. “Ze zag er ziek uit. Ze was heel bleek.”


  Radcliffe had zich al omgedraaid en snelde het rijtuig na. Tomas aarzelde lang genoeg om een blik op de stal te werpen. “Ruil onze paarden in voor nieuwe en laat ze spannen, Beth. Volg ons dan,” beval hij. Maar toen hij zich omdraaide, zag hij dat zijn vrouw Radcliffe al achterna was gerend.


  “Ik zorg er wel voor, meneer.”


  Tom keek Stokes aan en knikte. “Prima. Dank je wel.” Toen rende hij achter zijn vrouw aan.


  


  “Mevrouw?”


  Charlie opende moeizaam haar ogen. Het verbaasde haar dat ze weer in slaap gevallen was. Hoe kon ze in hemelsnaam op zo’n tijdstip in slaap vallen? Maar ze wist het antwoord al. Ze hadden nu al bijna twee dagen zonder eten of drinken doorgebracht. Ze keek naar het bezorgde gezicht van Bessie en zuchtte. “Wees maar niet bang. Als ze eenmaal zien dat jij Beth niet bent, zullen ze je wel laten gaan.”


  Bessie beet op haar lip en schudde haar hoofd. “Ik maak me geen zorgen om mezelf, mevrouw.” Charlie gromde slechts. Ze keek uit het raam naar de herberg waar ze waren gestopt. Ongetwijfeld was dit de herberg waar haar oom en Carland op haar wachtten, dacht ze wanhopig. Het begon erop te lijken dat ze toch met die schoft zou moeten trouwen. Ze rilde bij de gedachte. Ze had eraan gedacht hoe het moest zijn als Carland haar aanraakte, zoals Radcliffe haar had aangeraakt. Nee! Niet zoals Radcliffe. Carland was absoluut niet teder. Hij zou haar nooit op dezelfde manier kunnen aanraken.


  Misschien had ze geluk en vermoordde hij haar snel, dacht ze fatalistisch. Charlie voelde zich uitgeput en ze had vreselijk medelijden met zichzelf. En dan te bedenken dat ze gisteren nog woedend was geweest, omdat Radcliffe uit medelijden en schuldgevoel met haar had willen trouwen. Die ochtend leek nu een eeuwigheid geleden. Vandaag had ze die kans om met hem te trouwen met beide handen aangegrepen, ze had er zelfs voor willen betalen. Alles had ze er voor over om niet met Carland te hoeven trouwen.


  


  Toen ze luide stemmen hoorde, keek ze naarbui-ten. De man die naar de herberg was gegaan, kwam nu terug met een andere man. Charlie herkende hem als Symes, een van de zaakwaarnemers van haar oom.


  “Doe je sluier weer voor, Bessie,” mompelde ze. Ze wilde dat het meisje zo lang mogelijk bij haar bleef.


  Charlie had het niet zo op Symes voorzien. Het was een wrede man die zijn personeel slecht behandelde. Ze nam dan ook niet de moeite hem te groeten toen hij door het raampje van het rijtuig keek. Zijn blikken gleden over de gesluierde Bessie en bleven vervolgens op Charlie rusten. Hij kneep zijn ogen tot spleetjes. “Wat hebben jullie in godsnaam met haar uitgespookt? Ze is halfdood!”


  “Ze is wagenziek,” snauwde een van de mannen. “Kom op, waar is ons geld?”


  “Jullie zullen moeten wachten tot de weledele heer wakker wordt.”


  “Wat?”


  Charlie moest bijna lachen toen ze de teleurstelling in de stemmen van de ontvoerders hoorde. Blijkbaar wisten ze nog niet voor wat voor een man ze werkten. Of ze waren in dienst van de ontvoerder en moesten het geld voor hem innen. Ja, dat zou best eens kunnen, bedacht ze. Anders zouden ze hebben geweten dat oom Henry in alles onmatig was. Hij was onmatig met eten, drinken, gokken en vooral met slapen. En het was bekend dat je er met de rijzweep van langs kon krijgen als je hem te vroeg wakker maakte. Zelfs de terugkeer van zijn weggelopen nichtje was geen reden om hem wakker te maken.


  Oom Henry stond nooit op voor het middaguur en het was nu nog vroeg in de morgen. Waarschijnlijk lag hij nog maar enkele uren in bed. Dat betekende dat ze nog enkele uren van vrijheid over had, dacht Charlie. Tenzij Carland altijd vroeg op stond.


  Ze hoopte van niet. Ze hoopte dat hij was doorgezakt met oom Henry en net zo laat zou opstaan. “Je hebt me gehoord,” zei Symes kortaf. “Jullie zullen moeten wachten tot hij wakker wordt.”


  “Om de dooie dood niet,” snauwde de grote ontvoerder woedend. “Maak die hufter wakker. Nu!”


  “Absoluut niet. En ik adviseer je dringend dat zelf ook niet te doen,” voegde Symes er scherp aan toe, toen de man naar de deur van de herberg liep. “Niet als je je geld wilt krijgen.”


  Die woorden deden de man stilstaan. Hij draaide zich om en keek Symes doordringend aan. “En of ik mijn geld wil krijgen. We hebben de meisjes gebracht en we zullen ons geld krijgen.”


  “Jullie zijn te laat,” verbeterde Symes hem. “Jullie hadden zes uur geleden al moeten arriveren. Toen was hij wakker en zou hij jullie meteen betaald hebben.”


  “Die ene was steeds misselijk. Om de haverklap moesten we stilhouden omdat ze moest kotsen,” klaagde de man. “Daarom konden we niet sneller.” Symes haalde zijn schouders op. “Dat is jullie probleem. Jullie zullen nu moeten wachten.”


  “Wat moeten we in godsnaam doen totdat hij wakker wordt?”


  “Dat is ook jullie probleem. Maar ik stel voor dat jullie haar niet uit het oog verliezen.” Met die woorden draaide Symes zich om en liep de herberg in, terug naar zijn bed.


  Hoofdstuk 17


  


  “Daar is het,” zei Tom toen hij naast Radcliffe kwam staan. Het had ze enkele minuten gekost om het rijtuig in te halen. Radcliffe had zichzelf vervloekt en bedacht dat hij de paarden ingespannen had moeten laten, dan waren ze sneller geweest. Maar hij had verwacht na zijn doelwit aan te komen, niet eerder.


  Daarom had niemand ze gezien. Hij was voor hen aangekomen. Radcliffe had gevreesd dat ze op de verkeerde weg waren, maar ze waren eenvoudigweg nog niet langs gekomen.


  Zijn blikken gleden over de drie mannen die naast het rijtuig stonden te praten. Op enige afstand was hij blijven staan om de ontvoerders niet van zijn aanwezigheid op de hoogte te brengen. Maar hij was dichtbij genoeg om te zien dat de mannen opgewonden waren.


  “Denk je dat ze al in de herberg is?”


  Radcliffe fronste zijn voorhoofd. “Ik weet het niet. Ik dacht dat ik net iemand naar binnen zag gaan, maar ik kon niet zien wie en ook niet of hij of zij alleen was.”


  “Nou, als het niet zo is, dan kunnen we ze overvallen als ze uitstappen.”


  “Ja, dat is waarschijnlijk het beste,” stemde Radcliffe in. Hij keek om toen Beth bij hen kwam staan. “Waar is Stokes?”


  Beth schudde hijgend haar hoofd en Tom beantwoordde de vraag. “Hij volgt straks met het rijtuig en mevrouw...” Hij zweeg toen het voertuig kwam aanrijden. Stokes en mevrouw Hartshair zaten op de bok, terwijl de kinderen uit de raampjes hingen.


  Radcliffe ging midden op de weg staan en zwaaide om Stokes te laten weten waar ze waren. Samen met Tom en Beth liep hij toen naar het rijtuig.


  


  Bessie tilde haar hoofd op en opende haar ogen. Ze had weer zitten bidden. Voor het geval de vorige vijfhonderd schietgebedjes niet gehoord waren. Ze keek bezorgd naar mevrouw Charlie. Bessie had tegen de ontvoerders gezegd dat haar meesteres iets te eten moest hebben, maar de kerels hadden haar gewoon genegeerd. Ze vermoedde dat ze te geïrriteerd waren om zich zorgen te maken over het welzijn van hun gevangenen.


  


  “De vrouwen zullen toch niet meer in het rijtuig zitten, Radcliffe? Ze zijn vast meteen naar binnen gebracht.”


  “Ja,” verzuchtte Radcliffe. Ze zaten nu al langer dan een uur met zijn zevenen in het rijtuig. Ze hadden de mannen naast het rijtuig zien dobbelen. Geen van hen was ook maar één keer het rijtuig in gegaan. Charlie en Bessie zaten vast al in de herberg. Dat maakte het alleen maar moeilijker.


  “Wat moeten we doen?” vroeg Beth bezorgd.


  “We zullen er achter moeten komen waar ze zijn en ze daar weghalen.”


  “Ze zullen bewaakt worden,” mompelde Beth. “Waarschijnlijk door Symes.” Toen ze de vragende blikken zag zei ze: “Symes is de zaakwaarnemer van mijn oom. Hij is niet groter dan ik, maar wel heel gevaarlijk. Hij heeft altijd zijn wapen bij zich. Waarschijnlijk slaapt hij ermee onder zijn kussen.”


  “Dan zijn er ook nog Carland en Seguin waar we rekening mee moeten houden,” zei Tom. “En wie weet hoeveel anderen nog.”


  “Wat stel je dan voor?” beet Radcliffe hem woedend toe. “Dat we het gewoon opgeven? En Charlie bij Carland achterlaten?”


  “Nee. Natuurlijk niet,” stelde Tom hem gerust. “We moeten een plan maken. We gaan haar redden.”


  “Ik weet misschien iets,” mompelde Beth. Toen Radcliffe haar vragend aankeek, zei ze: “Onderweg dacht ik eraan hoe Charlie en ik voortdurend van rol wisselden. Meestal voor de lol, maar soms was het omdat een van ons iets moest doen wat de ander niet wilde.”


  “Ik begrijp niet waar je naartoe wilt,” zei Tom. Beth keek Radcliffe aan. “In Londen zei je toch dat jullie zouden trouwen?”


  Radcliffe kromp ineen bij die woorden, maar hij knikte.


  “Nou, als je met haar getrouwd zou zijn, kan Carland niet meer met haar trouwen.”


  “Precies. Dus moeten we haar bevrijden...” begon hij, maar hij zweeg toen Beth haar hoofd schudde. “Niet als we weer van plaats verwisselen.”


  “Wacht eens even!” riep Tom. “Het is niet de bedoeling dat we Charlie bevrijden door jou in gevaar te brengen.”


  “Ik loop geen gevaar,” verzekerde Beth hem kalm. “Dat kun je maar beter even uitleggen,” zei Radcliffe. Hij voelde zich net zo verward als Tom keek.


  “Je kunt met mij trouwen...” begon Beth. Tom vloog bijna met zijn hoofd tegen het dak van het rijtuig.


  “Wel alle duivels! Ik ben tot veel bereid, maar ik wil jou niet opgeven. Je bent mijn vrouw.”


  “Ja, maar als hij met me trouwt als...”


  “Als Charlie,’ had ze willen zeggen, maar Tomas gaf haar niet de kans en zei kwaad. “Hoor eens even, zo is het genoeg. Je bent met mij getrouwd en dat is dat!”


  “Eh, mijne heren, ik denk dat u niet precies begrijpt wat lady Elizabeth probeert te zeggen,” zei Stokes kalmpjes.


  “Hoezo?” snoof mevrouw Hartshair afkeurend. Toen legde ze uit: “Ze wil zeggen dat ze met meneer kan trouwen als lady Charlie.”


  Toen Tomas en Radcliffe de kokkin niet-begrijpend aankeken, schudde ze haar hoofd. “Kijk dan naar haar. Ze draagt dezelfde kleren als lady Charlie. Ze lijkt op lady Charlie en ze klinkt zelfs als lady Charlie. Ze kan doen alsof ze lady Charlie is en met u, lord Radcliffe, trouwen.” Ze zweeg even en keek Beth vragend aan. “U kunt toch wel haar handtekening vervalsen?”


  Toen Beth knikte, ontspande ze en ging verder: “Als de ceremonie voorbij is, kunt u naar de herberg gaan om uw vrouw terug te eisen.”


  “Allemachtig,” zei Tomas verbaasd. “Dit zou wel eens kunnen lukken.”


  “Ik weet het niet.” Radcliffe fronste en schudde zijn hoofd. “Nee, ze hebben Charlie al en het huwelijk zal geregistreerd zijn op vandaag. Dan zullen we te weten komen dat ze onmogelijk met mij getrouwd kan zijn.”


  “Dat doet er toch niet toe als zij mij is?” vond Beth. Beide mannen leken opnieuw in de war gebracht. Beth begreep dat ze nog steeds niet wisten wat ze precies bedoelde. Ze legde het geduldig uit. “Als we na de bruiloft blijven doen alsof ik Charlie ben en we naar oom Henry gaan om te zeggen dat Charlie Beth is, dan lukt het.”


  “O, nu begrijp ik het!” riep Tomas uit. “We zullen zeggen dat Charlie jou is en omdat wij vier dagen geleden zijn getrouwd, kunnen ze haar niet dwingen met Carland te trouwen. En omdat jij als Charlie met Radcliffe bent getrouwd, kan Carland ook niet met jou trouwen. Dan zijn jullie beiden veilig.”


  “Precies!” Beth glimlachte breed.


  Hoewel het hem duizelde kreeg Radcliffe weer hoop. “Maar weet Charlie dan dat ze moet doen alsof ze jou is?”


  Beth knikte vastbesloten. “Zij en ik hebben dit vaak genoeg gedaan. Ze zal meteen begrijpen wat er aan de hand is.”


  “Zal ik dan maar een priester halen?” vroeg Stokes.


  “Nou, het is niet echt een priester. Of misschien ook wel. Ik weet het niet zeker,” mompelde Beth vaag. Tomas pakte haar hand en zei toen: “Je moet ons naar een visser brengen, Stokes. Hij zegent de huwelijken hier in.”


  Radcliffe hoorde het nieuwtje met een knikje van zijn hoofd aan. Er was niets meer dat hem nog kon verbazen.


  De visser was een stevige man met een uitpuilende wang van de pruimtabak. Hij knikte toen hij begreep dat Radcliffe met Beth wilde trouwen. Die natuurlijk nog steeds gekleed ging als Charles. De visser stikte bijna in zijn tabak.


  “Nee, nee! Ik kan geen huwelijk tussen een man en een jongen inzegenen. Het huwelijk is bestemd voor man en vrouw.”


  Radcliffe kreeg een kleur toen hij zich realiseerde wat de man moest denken. Tom stikte bijna van het lachen. Stokes stond er onverstoorbaar bij en mevrouw Hartshair had het druk met het sussen van haar zoon, die bij het uitstappen zijn knie had bezeerd. Beth zei: “Ik ben een vrouw, meneer.” Met een ruk trok ze de pruik van haar hoofd. Maar de man was niet onder de indruk.


  “Moet dat haar mij laten geloven dat je een meisje bent?”


  Beth zette met een zucht de pruik weer op en keek naar de vrouw die de deur voor hen had geopend toen ze bij het huis van de visser kwamen. “Is er een kamer waar we misschien wat privacy kunnen hebben?”


  Toen de vrouw haar verbaasd aankeek, vroeg de visser: “Wat wil je met haar?”


  “Ik wil haar laten zien dat ik een vrouw ben,” legde Beth geduldig uit.


  “En hoe wil je dat doen?”


  Beth stak haar kin vooruit en zei heel waardig: “Door haar mijn borsten te laten zien.”


  De visser barstte in lachen uit. “Waarvoor? Ik kan toch met met mijn eigen ogen zien dat je geen borsten hebt.”


  “Ik heb ze ingebonden,” legde Beth uit.


  “Dat zal wel,” mompelde hij ongelovig. “Je kunt het haar net zo goed in een hoek van deze kamer laten zien.”


  Toen Beth aarzelde, zei hij minachtend: “Nou? Van gedachten veranderd, nu je haar niet kunt bedreigen om haar te laten zeggen wat je wilt?” Tomas verloor nu zijn geduld en greep de man bij zijn hemd. Maar die glimlachte slechts en haalde zijn schouders op. “Je kunt me wel slaan, maar je zult niemand anders vinden die een huwelijk tussen je vrienden zal willen inzegenen.”


  “Tom,” mompelde Beth met gespannen stem.


  “Misschien kun jij je mantel aan mevrouw Hartshair geven. Die kan ze dan voor me houden zodat ik wat privacy heb.”


  Tomas liet de visser met tegenzin los en mevrouw Hartshair liep met Beth en de vissersvrouw naar een hoek van de kamer. De ogen van de vrouw glinsterden nieuwsgierig toen ze de windsels om Beths borsten zag, maar zei niets totdat Beth haar borsten had bevrijd.


  “Lieve hemel,” riep ze verbaasd uit.


  “Wat is er?” vroeg de visser en hij wilde naar ze toelopen. Maar Tomas hield hem tegen.


  “Ze heeft inderdaad borsten, en mooie ook,” kondigde de vrouw aan.


  Radcliffe hoorde Beth beschaamd giechelen.


  “Wilt u ons nu trouwen?”


  De man aarzelde. “Misschien moet ik zelf even kijken om zeker te-”


  Tomas greep hem bij de keel om zijn woorden te smoren.


  “Het woord van je vrouw is genoeg.”


  Hij liet hem pas weer los toen Beth haar kleren weer in orde gebracht had.


  


  “Lady Charlie? Lady Charlie!”


  Charlie opende haar ogen en ging rechtop zitten. “Wat is er?” Haar stem klonk als een schor gekras. “Wat is er aan de hand?”


  “Er is iets gaande. Er is een rijtuig aangekomen en-” Haar stem zweeg abrupt toen de deur openging en ze zich omdraaide. Het ene moment was ze er nog, het volgende moment was ze verdwenen. Het was zo snel gegaan dat Charlie de handen die het meisje hadden gegrepen bijna niet had gezien.


  “Bessie!” riep ze. Maar de deur van het rijtuig werd met een klap dichtgeslagen. Charlie keek uit het raam en zag dat het meisje naar een ander rijtuig werd gesleurd. Het duurde even voordat ze het wapen op de zijkant herkende.


  “Seguin!” zei ze toen ademloos. “Nee! Het is Beth niet! Ze is het niet!” Haar geroep ging over in gehoest. Toen ze weer op adem gekomen was, waren het rijtuig en Bessie verdwenen. Ingehouden vloekend zag Charlie de mannen terugkomen naar haar rijtuig. Ze gingen er weer naast zitten om verder te dobbelen. Ze keek enkele minuten toe en bedacht toen dat ze niet de moeite genomen hadden om bij haar te kijken. Misschien dachten ze dat ze te zwak was om hen moeilijkheden te veroorzaken. Vijf minuten geleden zouden ze gelijk gehad hebben. Maar dat was voordat Bessie was weggehaald. Charlie was vastbesloten haar te redden, omdat ze vanwege haar in die situatie was verzeild. Die vastberadenheid gaf haar kracht. Ze draaide zich om en opende de deur aan de andere kant. Zachtjes glipte ze naar buiten.


  


  “Wat bedoel je, ze is er vandoor?” riep Symes geschrokken. “Jullie waren met z’n drieën om haar te bewaken. Konden jullie niet voorkomen dat dat meisje er vandoor ging?”


  “We hebben even niet opgelet. Ze was heel zwak. We begrijpen er niets van.”


  “Dat ze zwak was, maakt mijn respect voor jullie er niet groter op,” snauwde Symes.


  “Mijn mannen zijn haar aan het zoeken. Ze vinden haar wel.”


  “Dat is ze geraden. Ze kunnen haar maar beter vinden, voordat mijn meester wakker wordt.”


  “Ze kunnen ieder moment terug zijn. Als u nu niet gekomen was, zou u er niets van geweten hebben. Waarom bent u trouwens gekomen? U zei toch dat het middag zou worden?”


  Symes zuchtte. “Lord Carland staat altijd vroeg op. Hij stond erop mijn meester te wekken toen ik vertelde dat jullie gearriveerd waren. Natuurlijk is mijn meester nu in een slecht humeur. Dat zal hij op jullie afreageren als jullie die meid niet terugvinden.”


  “Symes! Waar is dat rijtuig met Charlottte?”


  “Verdorie,” mopperde de overgebleven ontvoerder. Symes dacht hetzelfde, maar hij draaide zich gelaten om naar Henry Westerly.


  


  “Heb je dat gehoord? Ze is ontsnapt!” schreeuwde mevrouw Hartshair blij.


  “Zo ken ik Charlie weer,” mompelde Beth trots. Radcliffe klopte tegen het dak van het rijtuig, dat zich in beweging zette. Toen ze op veilige afstand van de herberg waren, liet hij het voertuig stilhouden. Hij stapte uit en klom op de bok. “Heb je het gehoord?”


  “Ja, meneer,” zei Stokes. “Heb ik gelijk als ik denk dat u nu naar lady Charlie gaat zoeken?”


  “En of. Geef je ogen maar goed de kost.”


  De oudere man spoorde de paarden weer aan.


  


  Charlie viel bijna flauw van opluchting toen ze het rijtuig van Seguin weer zag. Ze ging sneller lopen. Ze had het gevoel alsof ze al uren onderweg was. Vreemd genoeg voelde ze zich met elke stap sterker worden. Ze vermoedde dat het door de frisse buitenlucht kwam.


  “Daar is ze!”


  Toen ze over haar schouder keek, zag ze twee mannen haar richting op komen rennen. Ze vloekte en dook het nabijgelegen gebouwtje in. Ze zag Bessie dadelijk. Het meisje stond voor een man in een blauwe jas. Naast haar stond Seguin, die haar met een hand stevig vasthield terwijl hij zich voorover boog om iets te tekenen.


  “Wacht!” schreeuwde Charlie schor. “Wacht! Bessie, niet tekenen!”


  “Jij weer!” De man in de blauwe jas trok een boos gezicht toen ze aan kwam lopen.


  Charlie hoorde hem niet, haar aandacht was gericht op Seguin en Bessie. “Je kunt haar niet dwingen te trouwen. Ze is Elizabeth niet.”


  Seguin rolde ongeduldig met zijn ogen. “Wie ben jij in ’s hemelsnaam? Het doet er ook niet toe. Het kan me niet eens schelen. Ik trap er niet in. Zij heeft hetzelfde geprobeerd. En trouwens, het is al te laat. We hebben beiden getekend en nu is ze mijn vrouw.”


  “Ik moest tekenen,” jammerde Bessie. Op dat moment vloog de deur achter Charlie open.


  “Grijp haar!”


  Charlie wilde aan haar belagers ontkomen toen ze plotseling de stem van oom Henry hoorde bulderen. “Ik zie dat jullie haar gevonden hebben. Jullie zijn in ieder geval zo verstandig om haar bij me te brengen.”


  Charlie gaf zich verslagen over toen ze haar oom zag. Zijn handlanger Symes stond naast hem, evenals een grimmig kijkende Carland.


  “Zie je wel, Carland. Ik zei toch dat alles goed zou komen. Nu kun je zonder verder uitstel met dat mormel trouwen.”


  “Nee, dat gaat niet,” snauwde de visser en alle aandacht was dadelijk op hem gevestigd. “Ik kan haar vandaag niet met nog iemand laten trouwen.”


  “Om de duivel wel.” Oom Henry keek de man met uitpuilende ogen aan.


  “Om de duivel niet. Ik kan iemand die al getrouwd is niet nog eens in de echt verbinden.”


  “Wil je beweren dat dit Charlotte is?” Seguin was stomverbaasd toen hij begreep over wie de visser het had. “Nee maar, het lijkt net een jongen.” Zijn wellustige, oude ogen gleden naar zijn bruid. Het was duidelijk dat hij plotseling op een idee was gekomen. “Draag jij ook wel eens een broek, lieve?”


  “Ze is nog niet getrouwd,” snauwde oom Henry ongeduldig.


  De visser kneep zijn ogen tot spleetjes. “Zeker wel. Slechts twintig minuten geleden heb ik het zelf gedaan.”


  Charlie schrok op en zette grote ogen op. Ze bedacht dat hij het over Beth moest hebben. Maar daar begreep ze niets van. Haar zus was al enkele dagen geleden getrouwd en zou nu vast al terug zijn in Londen.


  “Henry?” mompelde Carland dreigend.


  “Het kan gewoon niet,” hijgde haar oom. “Het is onmogelijk.”


  “Onmogelijk? Ze is ongeveer twintig minuten geleden ontsnapt.”


  “Ja, maar...” Hij stotterde van paniek. “Met wie kan ze getrouwd zijn?”


  “Met mij.”


  Charlie hield haar adem in toen Radcliffe plotseling in de deuropening verscheen. Wat deed hij hier? En wat bedoelde de man in het blauw? O, natuurlijk. Hij had de man omgekocht. Tot haar verbazing zag ze nu ook Tomas en Stokes binnenkomen. Achter hen zag ze de glimp van een slanke jongen.


  “Dat is hem!” zei de visser. “Niet langer dan een kwartier geleden heb ik hen in de echt verbonden. Ik heb alles op papier staan, precies volgens de regels.”


  “Henry!” gromde Carland.


  Henry verbleekte onder de woedende blikken van Carland en wendde zich tot Charlie. “Jij lelijke, kleine...” begon hij en hief zijn vuist om haar te slaan.


  Maar Radcliffe was bij hem voordat hij zijn zin af kon maken en greep hem beet. “Ik verbied dat je op dergelijke toon tegen mijn bruid spreekt.” Henry schrok en probeerde te glimlachen. Toen zei hij tegen Carland: “Het is nog geen verloren zaak. Ze kunnen het huwelijk onmogelijk bekrachtigd hebben. We nemen haar mee terug naar Londen en laten het huwelijk door de koning ongeldig verklaren. Dan kun jij met haar trouwen.”


  “Ze gaat helemaal nergens heen,” zei Radcliffe. “En het huwelijk was al bekrachtigd. Ze is geen maagd meer.”


  Oom Henry had het geld dat Carland voor zijn bruid had betaald al uitgegeven, realiseerde Charlie zich toen Henry zichtbaar ineenkromp. Maar hij gaf niet op. “Hij liegt. Het kan niet anders. Roep je mannen maar en-”


  “Ik heb verdorie een erfgenaam nodig, Henry. Dat weet je best. Ik neem niet het risico dat ik met het kind van een ander zit opgescheept. Ik wil mijn geld terug.”


  Haar oom zag groen van paniek, toen Symes plotseling naar voren stapte en een buideltje met geld uit zijn zak haalde. “Lord Seguin gaf me dit toen we hem zijn bruid leverden.”


  Oom Henry viel bijna flauw van opluchting. “O, Symes! Wat slim van je om daar aan te denken. Hier is je geld, Carland.” Hij pakte het buideltje van Symes en overhandigde het. “Seguin betaalde voor Elizabeth hetzelfde bedrag als jij voor Charlotte... dit moet dus genoeg zijn.”


  “Dat is je geraden,” zei Carland koeltjes en hij stak het buideltje in zijn zak.


  “Hoorde ik mijn naam noemen?”


  Charlie draaide zich om en zag Beth in de deuropening staan. Ze droeg de lavendelkleurige japon die Charlie in haar tas had gestopt om als bruidsjurk te fungeren. Ze had zich razendsnel omgekleed. Tot haar verbazing zag ze mevrouw Hartshair en haar kinderen achter Elizabeth staan. Lieve help! Was het hele huishouden hier? “Elizabeth.” Oom Henry hield zijn adem in. “Elizabeth?” Seguin keek met open mond naar de gesluierde vrouw met wie hij zojuist was getrouwd. “Wie? Wie ben-”


  “Ik probeerde het u te vertellen,” jammerde Bessie.


  “Ik ook,” zei Charlie snibbig. “Seguin, je bruid heet Bessie en ze is onze kleedster. Hoewel ze nu waarschijnlijk gravin is.”


  “Kleedster?” Seguin stikte bijna. “Kleedster?”


  Hij had Bessie eindelijk losgelaten en ze trok met een ruk haar hoedje van haar hoofd. Toen was haar rode haar te zien.


  “Geen paniek,” riep Henry en hij probeerde zich zo snel mogelijk uit de situatie te redden. “We kunnen dit allemaal oplossen. Je huwelijk met dat kind is onwettig als ze Beths handtekening heeft gezet. Je kunt nog steeds met Elizabeth trouwen.”


  “Nee, dat gaat niet. Ik ben vier dagen geleden op precies dezelfde plek met Elizabeth getrouwd,” kondigde Tom tevreden aan.


  “Inderdaad,” knikte de visser. Hij keek op het huwelijksdocument. “Trouwens, ze heeft met Bessie Roberd getekend. Is dat je naam?” Toen Bessie verslagen knikte, haalde hij zijn schouders op. “Dan is het wettig. Jullie zijn getrouwd.”


  “Maar ik dacht dat ze Elizabeth was!” riep Seguin en hij wreef over zijn arm. “Het is een huwelijk onder valse voorwendsels.”


  De visser schudde zijn hoofd. “Ze heeft enkele malen haar naam gezegd voordat de ceremonie plaatsvond. Dat heb ik zelf gehoord. Er is niets oneerlijks gebeurd.” Hij kneep zijn ogen tot spleetjes. “Ik hoorde u haar zelfs bedreigen als ze niet met u trouwde.”


  “H-H-Henry, jij schoft! Het is allemaal jouw schuld,” stotterde Seguin. Hij deed enkele wankelende stappen in de richting van de doodsbleke man. Toen sloeg hij zijn handen tegen zijn borst en viel met een smak voorover op de grond.


  


  Ze stonden allemaal met grote ogen te kijken totdat Radcliffe naar voren stapte en de man op zijn rug rolde. Nadat hij zijn oor tegen zijn borstkas had gedrukt om te luisteren, kwam hij hoofdschuddend overeind. “Dood.”


  Carland lachte schor. “Je bent een gelukkige klootzak, Henry.”


  Toen de andere man hem verbijsterd aanstaarde, pakte Carland het buideltje geld en hield het omhoog. “Nu hoef je hem niet terug te betalen.” Hij stak het geld weer in zijn zak, draaide zich om en liep het gebouwtje uit.


  Hoofdstuk 18


  


  “Mmm,” mompelde Charlie van genot toen het warme water haar lichaam omsloot. Het was dagen geleden dat ze zich schoon had gevoeld. Ze wilde niet langer denken aan de ontvoering en de vreselijke rit in het rijtuig. Ze was dolblij toen ze uit Gretna Green konden vertrekken. Ze had voor Radcliffe op zijn paard gezeten en zo waren ze naar huis gereden. Nog afgezien van haar wagenziekte, was er in het rijtuig geen plaats geweest voor hen allemaal.


  Ze hadden een hele dag gereden voordat ze bij een herberg kwamen die genoeg kamers vrij had om hen allemaal onder te brengen.


  Dat was deze herberg. Ze liet haar hoofd achterover hangen en keek de kamer rond. Hij was spaarzaam gemeubileerd. Het was een kleine, maar schone kamer. Vergeleken met de binnenkant van het rijtuig leek het wel een paleiskamer.


  Ze verstijfde toen de deur openging. Beth kwam de kamer in. Zij en de anderen hadden zich met smaak te goed gedaan aan wat de vrouw van de herbergier hen had voorgezet. Charlie voelde zich nog niet in staat om veel te eten en was naar boven gegaan om een bad te nemen.


  “Dat ziet er heerlijk uit,” zei Beth en ze keek jaloers naar Charlies warme bad.


  “Het is heerlijk,” mompelde Charlie en begon zich te wassen. “Ik zal opschieten, dan kun jij je ook wassen. Maar waarschijnlijk heb je schoon water nodig als ik klaar ben. Ik was echt aan een bad toe.”


  “O, maak je geen zorgen. Je hoeft je niet te haasten. Ik laat al een bad klaarmaken in onze eigen kamer.”


  “Onze kamer?” Charlie trok haar wenkbrauwen op. “Kom je niet bij mij in de kamer?”


  “Nee. Tomas en ik hebben de kamer hiernaast.” Ze kreeg een kleur, maar Charlie merkte het niet. “Maar ik dacht... ik bedoel, Radcliffe kon maar vijf kamers krijgen.”


  “Ja.”


  “Nou, mevrouw Hartshair en haar kinderen hebben ook een eigen kamer, is het niet?”


  “Ja.”


  “En Bessie?”


  “Ja.”


  “Tomas en jij, en ik in deze... O, maar dan logeert Radcliffe zeker samen met Stokes in één kamer,” realiseerde ze zich. Ze ontspande zich.


  “Charlie?”


  “Ja?”


  “Radcliffe slaapt niet bij Stokes op de kamer.”


  Ze hief haar hoofd op. “Waar dan? Hij heeft Stokes toch niet naar de stallen verbannen?”


  “Nee, Charlie.” Ze aarzelde en schraapte toen al haar moed bijeen. “Hij slaapt hier, bij jou. Jullie zijn nu getrouwd.”


  Ze knipperde met haar ogen. “Getrouwd? Nee, Beth. Dat zei Radcliffe maar om mijn huwelijk met Carland tegen te houden.”


  Beth schudde haar hoofd. “Jullie zijn getrouwd.”


  “Maar we zijn nooit in de echt verbonden.”


  “Jawel.”


  “Dat zou ik me echt wel herinneren, Beth. Ik ben nooit met hem getrouwd.”


  “Nee,” stemde ze in. “Dat heb ik gedaan, in jouw plaats.”


  “Wat?” Ze keek haar zus verbijsterd aan, zonder te begrijpen wat ze bedoelde.


  “Ik heb me als Charles verkleed, ben getrouwd en heb je handtekening vervalst om-”


  “Wat?” Charlie ging abrupt rechtop zitten. Het badwater golfde over de rand.


  “Hij zei dat jullie toch zouden trouwen. Dat jullie samen de liefde hadden bedreven.”


  Charlie kreeg een kleur en voelde ergernis opkomen. “Radcliffe kletst te veel. Bovendien moeten beide partners verliefd zijn om de liefde te bedrijven.”


  “Hou je dan niet van hem?” vroeg Beth bezorgd. Charlie fronste diep.


  “Natuurlijk hou ik van hem. Waarom zou ik niet? Die man is een schat. Lief, edelmoedig, avontuurlijk...”


  “Avontuurlijk?” viel Beth haar in de rede. “Die man is zo duf als het rijtuig waar we in zaten.”


  “Onzin. Denk eens aan alle avonturen die we hebben beleefd sinds we hem kennen.”


  Beth schudde lachend haar hoofd. “Charlie, jij bent degene die de avonturen oproept.”


  “Misschien.” Ze haalde haar schouders op. “Maar dat zou ik niet kunnen zonder Radcliffe.” Toen Beth haar weifelend aankeek, zuchtte Charlie. “Hij heeft ons onder zijn hoede genomen en naar Londen gebracht. Anders hadden we nu bij Ralphy zitten verpieteren.”


  “Charlie, jij zult nooit verpieteren. Bovendien deed hij het alleen uit plichtsgevoel.” Toen Charlie haar hoofd schudde, trok Beth haar wenkbrauwen op. “Nee?”


  “Nee Beth, hij zou zijn plichtsgevoel gesust hebben door ons alleen te waarschuwen of ons een pistool te geven. Hij had ons eenmaal in Londen ook kunnen laten barsten. Maar in plaats daarvan nam hij ons in huis.”


  Beth fronste haar voorhoofd. Daar had ze niet aan gedacht. “Misschien heb je gelijk, maar ik vind Radcliffe nog steeds geen avontuurlijke man. Denk eens aan alle drukte die hij maakte met die puppy’s. Hij is echt saai.”


  Charlie lachte. “Hij probeert alleen zijn ware aard te verbergen. Hoe vaak heb ik je niet gezegd dat je niet naar iemands woorden moet luisteren, maar naar zijn daden moet kijken. Mensen zeggen vaak dingen die ze niet menen. Jimmy en Freddy bijvoorbeeld, die een weddenschap hadden gesloten wie de meeste meisjes kon versieren, denk je niet dat ze tegen die meisjes allerlei dingen zeggen die ze niet echt menen?”


  “Ja, maar-”


  “Geen gemaar,” viel Charlie haar in de rede. Toen zuchtte ze. “Bekijk het eens op deze manier. Radcliffe maakte drukte over Bessie, maar toen het erop aankwam, was hij degene die haar in dienst nam. Denk je dat iemand als Lady Mowbray haar in dienst had genomen?”


  “O nee!” Beths ogen werden zo groot als schoteltjes. “Bessie heeft helemaal geen opleiding. Lady Mowbray zou geen cent uitgeven aan een onopgeleid meisje.”


  “Precies. Hetzelfde geldt voor mevrouw Hartshair. Hij nam zelfs haar kinderen in huis. Hij heeft me trouwens ook het geld gegeven om de puppy’s te redden. Hij bromt wel, maar zijn daden duiden op een goed hart.” Ze staarde naar het badwater en voegde er toen aan toe: “Als het een saaie man was, zou hij ook niet zo hartstochtelijk kunnen zijn.”


  “Je houdt echt van hem,” zei Beth opgelucht.


  “Ja.”


  “Dus je zult het huwelijk niet nietig laten verklaren?”


  Ze lachte bitter. “Hoe kan ik? Oom Henry zou onmiddellijk proberen me weer aan iemand uit te huwelijken.”


  “Je klinkt niet erg gelukkig,” mompelde Beth bezorgd.


  “Zou jij gelukkig zijn als je met Tom getrouwd was en je wist dat hij niet van jou hield?”


  “O, Charlie, hij moet wel van je houden! Hoe kan het anders?”


  “Gesproken als een echte zus,” mompelde Charlie wrang. Toen zei ze: “Hij heeft zelf gezegd dat hij niet van me hield.”


  “Heeft hij dat gezegd?” Beth hield haar adem in. “Nou, hij zei het tegen Charles,” legde ze met een zucht uit. “Ik vroeg of hij van haar... van mij... hield en hij zei dat dat niet het geval was.”


  “O, Charlie.” De tranen sprongen Beth in de ogen. Charlie slikte een brok in haar keel weg en wendde haar blikken af. “Je kunt maar beter gaan. Ik denk dat je bad nu wel klaar is.”


  Beth aarzelde even, maar begreep toen dat Charlie even alleen wilde zijn. Ze knikte met tegenzin en liep toen langzaam naar de deur. “Welterusten.”


  “Welterusten,” mompelde Charlie. Ze zuchtte en begon haar haren te wassen.


  


  Radcliffe legde zijn hand op de deurknop, bleef toen even staan en trok hem weer terug. Vreemd genoeg was hij plotseling nerveus. Dit was zijn huwelijksnacht, maar het zou niet zijn eerste nacht met Charlie zijn. Dat kon dus niet de reden van zijn nervositeit zijn. Nee. Hij vermoedde dat hij nerveus was, omdat hij niet precies wist hoe zijn nieuwe bruid zou reageren op het nieuws dat ze getrouwd waren. Hij had geen idee wat hij kon verwachten. Zou ze blij zijn? Gelukkig? Boos? Ze had de hele terugreis uit Gretna Green gezwegen. En hij had haar niets gevraagd. Was ze boos dat Beth in haar naam met hem was getrouwd? Zou ze hem met een glimlach verwelkomen of hem uitschelden zodra hij binnenkwam?


  Radcliffe glimlachte wrang. Hij betwijfelde of andere mannen zulke zorgen zouden hebben op hun huwelijksnacht. Maar zij hadden ook geen vrouw zoals Charlie. Mooi, avontuurlijke, charmante Charlie. Hij vermoedde dat zijn rustige leventje voorbij was. Plotseling was zijn leven een avontuur. Zelfs het naar bed gaan had nu een element van gevaar in zich.


  Wilde hij zijn vroegere leventje terug? Hij grinnikte zachtjes. Hij dacht aan alle avonturen die hij met ‘Charles’ had gehad. Hij begon luider te grinniken toen hij zich herinnerde dat hij haar had meegenomen naar een bordeel. Zo trof zijn vrouw hem aan toen ze de deur plotseling opendeed.


  


  Na het vertrek van Beth had Charlie zich snel gewassen. Vervolgens had ze zich in een laken gewikkeld om bij het vuur haar haren te drogen. Het was nog niet helemaal droog toen ze iemand aan de deurknop hoorde morrelen.


  Haar hart ging als een razende tekeer en ze keek met grote ogen. Toen er niets gebeurde en de deur dichtbleef, ontspande ze zich weer. Maar even later hoorde ze een zacht gegrinnik. Ze twijfelde geen moment, het was Radcliffe.


  Omdat Charlie dacht dat hij op de gang met iemand stond te praten, ging ze verder met het drogen van haar haren. Maar ze hoorde alleen het gegrinnik van Radcliffe, verder niets. Haar nieuwsgierigheid kreeg de overhand en ze liep naar de deur. Nu keek ze recht in zijn grijnzende gezicht.


  Waarom keek hij haar zo aan? Vond hij haar zo grappig?


  “Ik heb je meegenomen naar een bordeel!”


  Charlie knipperde met haar ogen bij die woorden. Toen ontspande ze zich en keek nieuwsgierig de gang in. “Ben je alleen?”


  “Wat? Ja,” mompelde hij afwezig. Hij liep de kamer in en sloot de deur.


  “Waarom lachte je dan?” vroeg Charlie nieuwsgierig. Het laken sleepte achter haar aan toen ze terugliep naar het vuur.


  “Ik lachte niet. Nou ja...” Hij fronste zijn voorhoofd. “Hoorde je me niet? Ik nam je mee naar een bordeel! Lieve hemel!”


  “Hmm,” mompelde Charlie. Ze zag dat hij bleek geworden was. “En ook naar een gokhal.”


  Ze zag hem nog verder verbleken. Plotseling werden zijn ogen zo rond als schoteltjes. “Goeie hemel, de eerste avond na onze ontmoeting sliepen we zelfs in hetzelfde bed!”


  “Ik lag bovenop de lakens, jij eronder. Dat maakt misschien dat je je beter voelt.”


  Ze stond met uitgestoken handen bij het vuur, alsof ze ze wilde warmen. Hij kon haar gezichtsuitdrukking niet zien. Hij besloot de toekomst in eigen hand te nemen en mompelde: “En wil je op die manier ook onze volgende nachten doorbrengen?”


  Toen hij dat zei, keek ze om. Ze volgde zijn blik naar het laken dat ze om zich heengeslagen had. Het was iets naar beneden gezakt en liet de bovenkant van haar borsten bloot. Na een korte aarzeling keek ze hem aan. Ze bleef hem strak aankijken toen ze het laken liet vallen. Ze stak haar kin vooruit. Misschien hield hij niet van haar, maar hij begeerde haar wel. Ze was vastbesloten aan te nemen wat hij haar kon bieden.


  Radcliífe slikte. Zijn vrouw zei geen woord. Maar dat was ook niet nodig. Haar daden zeiden genoeg.


  “Mijn prachtige, moedige Charlie,” fluisterde hij. Dapper en hartstochtelijk. Ik ben de gelukkigste man van de wereld, besefte hij. Hij stak haar zijn hand toe. “Kom hier.”


  Toen ze verstijfde, vervolgens aarzelde, dacht hij dat er een botsing van hun persoonlijkheden zou volgen. Ze was niet iemand die zich bevelen liet geven. Maar in plaats daarvan zette ze enkele stappen in zijn richting. Toen bleef ze met een uitdagende blik in haar ogen staan.


  Haar boodschap was duidelijk. Ze zou hem halverwege tegemoet komen, maar verder ook niet. Carland zou haar bewusteloos geslagen hebben om een dergelijke houding. Radcliffe glimlachte slechts en overbrugde met enkele stappen die afstand die hen scheidde.


  Laat andere mannen maar strijd voeren voor ongehoorzaamheid, besloot hij. Hij nam het warme, zachte lichaam van zijn vrouw in zijn armen. Hij had Charlie. Dat was zijn laatste bewuste gedachte toen haar armen zich om zijn nek sloten.


  Hoofdstuk 19


  


  Charlie tuurde naar de ring om haar vinger en zuchtte. Haar trouwring. Radcliffe had hem haar gegeven in de herberg waar ze waren gestopt na het avontuur in Gretna Green. Dat was twee weken geleden. Twee weken lang leefde ze nu als een zogenaamd getrouwde vrouw. Ze dacht ‘zogenaamd’ omdat ze niet zeker wist of hun huwelijk wel wettig was. Zij was tenslotte niet zelf aanwezig geweest bij het tekenen van het register. Ondanks dat voelde Charlie zich wel getrouwd... En het was net zo ellendig als ze had gevreesd. Niet dat Radcliffe haar slecht behandelde. Hij behandelde haar waarschijnlijk net zo als de meeste andere Londenaren hun vrouw behandelden. Hij was vriendelijk en voorkomend, zelfs bezorgd. Maar helaas praatte hij niet meer met haar. Niet zoals hij met Charles had gedaan. Toen hadden ze fantastische gesprekken gevoerd. Hij had over zijn investeringen verteld. Nu behandelde hij haar als een kind. Hij weigerde eenvoudigweg zijn zaken met haar te bespreken.


  Charlie kon het niet verdragen. Als hij nog een keer zo schattig naar haar zou glimlachen, zou ze moeten overgeven. De enige plek waar hij haar als gelijkwaardige behandelde, was in bed. Maar daar was geen tijd om zaken te berde te brengen. “Mevrouw?”


  Charlie keek om en zag Stokes in de deuropening van de salon staan.


  “Ja?”


  “Lady Seguin, de gravin van Chiltingham, is hier voor u.”


  Charlie was opgelucht dat er afleiding kwam en liep snel de hal in.


  “Bessie!” Ze begroette het andere meisje hartelijk, maar haar glimlach verdween toen ze zag dat de tranen haar over de wangen stroomden. Ze keek bezorgd. “Lieverd! Wat is er aan de hand?”


  “Ik kan er niet meer tegen!” huilde Bessie. “Het zijn allemaal nare aasgieren die het op me voorzien hebben. Ze kletsen achter mijn rug over me, en zelfs in mijn bijzijn noemen ze me een provinciaaltje en-”


  Ze begon te snikken. Charlie nam haar in haar armen. In stilte vervloekte ze de high society van Londen. Ze had eigenlijk niet anders verwacht. Elizabeth was bang geweest voor het schandaal dat los zou barsten als men te horen kreeg van hun avonturen. Charlie dacht echter dat het wel mee zou vallen. Iedereen was er altijd nogal op gebrand mee te doen aan Radcliffes investeringen. Ze vermoedde dat men daarom alleen al niet zo zwaar zou tillen aan hun schandalige gedrag. Ze had gelijk gekregen. In plaats van veroordeeld te worden, had men hen als romantische heldinnen binnengehaald. Bessie had minder geluk. Daar was Charlie ook bang voor geweest. De rijken zouden het nooit kunnen verkroppen als iemand van zo lage komaf plotseling hun meerdere was geworden.


  Ondanks het feit dat niemand wist dat Seguin per ongeluk met het meisje was getrouwd - zowel Carland als oom Henry had daarover gezwegen -vergaf niemand haar dat ze zo ver boven haar stand was getrouwd.


  Er werd vreselijk over haar gekletst en de geruchten waren niet van de lucht. Er werd zelfs gespeculeerd dat de familie zou proberen het huwelijk ongeldig te laten verklaren. Maar in de tussentijd was Bessie in het huis van Seguin gaan wonen. Iedere dag kwamen er stromen bezoekers langs, alsof ze een aapje in de dierentuin was.


  


  Er werd op de deur geklopt en Stokes liet Charlie met de snikkende Bessie alleen om open te doen. Charlie ving een glimp op van een jongetje dat Stokes een boodschap gaf en er toen vandoor ging. “Het is voor de heer des huizes,” zei hij, toen hij Charlies vragende blik opvang. “Ik leg het wel op zijn bureau in de bibliotheek.”


  Charlie knikte. “Zou je ons een kopje thee willen brengen, Stokes?”


  Toen hij knikte, liep ze met Bessie naar een stoel en liet haar plaatsnemen. Ze keek het meisje bezorgd aan. “Is het echt zo erg, Bessie?”


  “Het is gewoon afschuwelijk. Ik leeg liever de hele dag ondersteken dan dat ik nog een dag langer die vreselijke mensen moet ontvangen.”


  “O hemel.” Charlie trok een grimas. Het meisje was echt vreselijk overstuur.


  “Waarom geef je de butler niet gewoon opdracht om te zeggen dat je niet thuis bent?” stelde ze vriendelijk voor toen Stokes met het theeblad binnenkwam.


  “Dat heb ik gedaan!” zei de nieuwbakken gravin bitter. “Maar hij luistert niet. Hij vindt het heerlijk om me vernederd te zien worden. Niemand in het huis van Seguin luistert naar me. De kok praat niet tegen me en het enige dat ik te eten kan krijgen, is oud brood en kaas. Sinds ik er woon, lijkt er niemand meer te zijn die nog schoonmaakt. Het huis is koud, smerig en vochtig en...” Ze rilde. “Ik vond het al niet leuk, maar het wordt met de dag ellendiger.”


  Charlie schrok op toen Stokes het theeblad met een plof neerzette. Aan de diepe frons op zijn voorhoofd te zien vond hij het niet leuk wat Bessie te melden had. Stokes hield er strenge normen op na wat betreft het gedrag van personeel. Charlie schraapte haar keel en gaf een klopje op Bessie’s hand. “Dan moet je wat veranderingen gaan aanbrengen.”


  “Wat? Hoe kan ik iets veranderen?” vroeg ze verdrietig.


  “Om te beginnen moet je Seguin uit je hoofd zetten. Hij is dood. Zijn huis is nu jouw huis.” Stokes knikte instemmend. “Het personeel is jou nu dus gehoorzaamheid verschuldigd. Als ze niet gehoorzaam zijn, ontsla je ze gewoon. En als het huis je niet aanstaat, dan verander je het.”


  “Je doet alsof het allemaal zo eenvoudig is,” zei Bessie.


  “Het is ook eenvoudig,” verzekerde Charlie haar vriendelijk. Maar Bessie bleef haar onzeker aankijken.


  “Stel dat de familie het huwelijk ongeldig laat verklaren? Wat als-”


  “Maar stel dat het niet lukt?” viel Charlie haar in de rede. “Daar kun je niet op wachten, Bessie. Vooralsnog ben jij Lady Seguin, de gravin van Chiltingham. Jij bent de enige die veranderingen kan aanbrengen en personeel kan ontslaan.” Stokes kon zich niet langer inhouden en flapte eruit: “Lady Charlie heeft volkomen gelijk. U moet het huis reorganiseren. Elk ongehoorzaam personeelslid dient vervangen te worden.”


  Charlie beet op haar lip om haar glimlach te verbergen. De verandering in Stokes’ gedrag was haar opgevallen. Nu Radcliffe was getrouwd was hij van plan meer tijd in Londen door te brengen. Hij had overwogen meer personeel aan te nemen om het werk van Stokes en mevrouw Hartshair te verlichten. Stokes had te kennen gegeven dat hij er niets voor voelde een hele stoet personeel in huis te hebben waarover hij de scepter moest zwaaien. Stokes had Radcliffe ervan overtuigd dat hij niet te oud was om zowel zijn meester te kleden als de deur te openen.


  Charlie vermoedde dat Stokes tevreden was met zijn huidige positie en dat hij de dingen wilde laten zoals ze waren.


  “Ik ken een boek waar je iets aan zult hebben,” mompelde Charlie tegen Bessie. “Het is een boek waarin je kunt lezen wat je moet doen om een groot huis en een grote staf te beheren. Het is geschreven door een of andere hertogin.


  “Ja,” knikte Stokes enthousiast. “Dat ken ik geloof ik. Ik weet zeker dat we hier een exemplaar in de bibliotheek hebben. Zal ik het voor u halen?”


  “Nee, ik doe het zelf wel,” zei Charlie. “Dan kijk ik meteen even of er nog andere boeken zijn met nuttige tips. Ga maar even lekker zitten en denk even na of je Bessie nog raad kunt geven.”


  Stokes knikte en ging zitten met een ernstig gezicht. Met een glimlach op haar gezicht liep Charlie de kamer uit. Ze kon zich nauwelijks meer voorstellen hoe stijfjes Stokes was geweest toen ze hem voor de eerste keer ontmoette. Het leek wel alsof hij na de reis naar Gretna Green volledig veranderd was. Charlie was ervan overtuigd dat mevrouw Hartshair er mee te maken had. Het was duidelijk dat Stokes dol was op haar en haar kinderen. Mevrouw Hartshair leek zijn gevoelens te beantwoorden en Charlie vond het allemaal fantastisch. De Hartshairs verdienden een goede man, en Charlie kon niemand bedenken die beter was dan Stokes.


  Charlie glipte de bibliotheek in en vond weldra het gezochte boek. Ze greep het van de plank en legde het op het bureau. Snel liet ze haar blikken langs de planken glijden, op zoek naar meer geschikt materiaal. Toen ze nog drie boeken had uitgezocht, liep ze naar het bureau om het eerste boek te pakken. Haar blik viel op de boodschap die Stokes voor Radcliffe had neergelegd. Het was een opgerold papier dat met een bloedrood lint was dichtgebonden. Ze voelde haar nekharen overeind komen en voorzichtig legde ze de boeken neer. Ze pakte de boodschap op en haalde het lint eraf. Terwijl ze de woorden las liet ze zich in de bureaustoel ploffen.


  ‘Als u de identiteit wilt weten van de persoon die uw bruid chanteerde, kom dan om elf uur naar Aggie.’


  Charlie liet de brief zakken om een blik op de wandklok te werpen. Verdorie! Dat was al over tien minuten. Radcliffe was niet eens thuis. Hij zou de boodschap nooit op tijd vinden en-


  Fronsend schudde ze haar hoofd. Het was ook niet nodig. Ze waren nu getrouwd. Bovendien was het geheim van Elizabeth en haar toch al openbaar. En vergeven. Nou ja, het meeste dan. Met een grimas las ze de rest van de boodschap.


  ‘Als u niet komt opdagen, ga ik er vanuit dat u het niet erg vindt als heel Londen komt te weten dat uw vrouw een bordeel bezocht voor uw huwelijk.’ Charlie kreunde toen ze die woorden las. Dat onderdeel van hun avontuur was nog niet bekend bij het grote publiek. Ze kon zich wel voorstellen wat er zou gebeuren als het bekend zou worden. Ze verfrommelde de brief en wierp hem boos door de kamer. Snel stond ze op en liep de bibliotheek uit. Toen ze een blik in de salon wierp, zag ze dat mevrouw Hartshair er ook bij was komen staan. Ze besloot dat ze niet gemist zou worden en rende naar de trap. Ze vloog naar boven.


  Charlie had nog steeds haar jongensvermomming in de kast hangen. Ze had niet begrepen waarom Radcliffe wilde dat zij die kleren vernietigde. Ze had alleen maar instemmend gemompeld en haar kleding aan Stokes gegeven. Behalve het pak dat ze nu uit de kast haalde. Ze vermoedde nu dat haar echtgenoot waarschijnlijk had willen voorkomen wat nu op het punt stond te gebeuren. Radcliffe had er rekening mee gehouden dat de afperser opnieuw contact met haar zou kunnen opnemen. Daar had Charlie niet aan gedacht. Ze dacht dat ze veilig was, nu ze getrouwd was. Ze vermoedde dat haar echtgenoot haar op zijn eigen manier wilde beschermen. Maar zou hij liever haar reputatie verwoest zien dan dat zij zich als man verkleedde om haar afperser te ontmoeten? Waarschijnlijk wel, dacht ze met een grimas. Ze trok haar kleren uit. Mannen konden soms zo irrationeel zijn. Ze wikkelde snel haar borsten in en trok een lelijk gezicht bij het ongemakkelijke gevoel. Ze bond haar haren bijeen, stopte ze in de kraag van haar hemd en zette haar oude pruik weer op.


  Toen liep ze naar het kistje dat op haar nachtkastje stond. Ze pakte het sleuteltje dat rond haar hals hing, maakte het kistje open en haalde er een handvol munten uit. Toen snelde Charlie de trap af en rende zonder een woord tegen iemand te zeggen de voordeur uit. Ze zouden alleen maar geprobeerd hebben haar tegen te houden en ze had geen tijd te verliezen. Ze kon niet riskeren dat de afperser zijn informatie aan iemand anders zou doorspelen.


  Eigenlijk maakte ze zich niet zozeer zorgen om zichzelf als wel over Radcliffe. Het schandaal dat los zou barsten als haar avontuur in het bordeel openbaar werd, zou voor haar geen te hoge prijs zijn om van een huwelijk met Carland gered te zijn. Maar Radcliffe verdiende beter. Dat was ze hem verschuldigd. Vastbesloten hield ze een rijtuig aan en na haar bestemming naar de koetsier geschreeuwd te hebben, gingen ze op weg.


  Het was niet ver naar Aggie. De eerste keer had ze gedacht dat het verder was, maar dat kwam waarschijnlijk omdat ze zo vol verwachting naar een of andere club had uitgezien. Toen was ze ongeduldig geweest. Vandaag was ze ongerust.


  Toen het rijtuig stilhield, keek Charlie uit het raampje naar de gevel van het bordeel. Met tegenzin stapte ze uit en overhandigde de koetsier zijn geld.


  “Ik denk niet dat ze al open zijn, meneer,” merkte de man op. Het gebouw leek potdicht. Het was alsof alle bewoners en zelfs het gebouw sliepen, of wachtten. Hij schudde zijn hoofd. “Waarschijnlijk liggen ze nog in bed na de zaken van gisteravond. Weet u zeker dat u hier wilt zijn?”


  “Ja. Dank je,” mompelde Charlie. Ze draaide zich om en liep naar de voordeur. Toen zuchtte ze diep en klopte vervolgens aan. Ze kromp bijna in elkaar toen een enorme vent de deur opendeed. “We zijn nog niet open,” bromde hij.


  Ze schraapte haar keel, stak haar kin vooruit en kondigde zo arrogant mogelijk aan: “Mijn naam is Radcliffe. Ik word verwacht.”


  De man trok bij die woorden zijn borstelige wenkbrauwen op, maar hij deed een stap opzij. Charlie vroeg zich af of hij geloofde dat zij Lord Radcliffe was, maar eigenlijk kon het haar niet veel schelen. Ze negeerde hem verder en ging naar binnen. Ze wilde dit gedoe zo snel mogelijk achter de rug hebben om weer neer huis te kunnen gaan.


  “Deze kant op.” De man had zich omgedraaid en ging haar nu voor. Hij liep een trap op. Ze herkende de kamer als die waarin ze Bessie had ontmoet. Charlie aarzelde even om naar binnen te gaan, maar toen zag ze de man bij het raam staan.


  Ze haalde een paar maal diep adem, rechtte haar rug, raapte al haar moed bij elkaar en liep toen met opgeheven hoofd de kamer in. De man bij het raam reageerde niet. Toen er enkele ogenblikken verstreken waren en hij zich nog steeds niet had omgedraaid, vroeg Charlie ongemakkelijk. “Nou?”


  “Nou,” mompelde de man. Hij draaide zich om en ze zag dat hij een pistool in zijn handen had. Geschokt staarde ze met grote ogen naar het wapen. Ze kreeg een tweede schok toen ze zag wie de man was.


  “Norwich!” schrok ze. Haar blikken gleden van zijn gezicht naar zijn pistool. Het wapen kwam haar bekend voor, hoewel ze zich niet herinnerde wanneer ze het eerder had gezien. Charlie had de broer van Radcliffes zwager alleen op bals en partijtjes ontmoet. “Wat doe je hier?”


  Hij keek haar nietszeggend aan. Vervolgens gleden zijn blikken naar het wapen en hij fronste zijn voorhoofd. “Ik...” Hij aarzelde, toonde toen een grimas en lachte kort. “Je weet wel waarom ik hier ben.”


  “Chantage?” zei ze droog. “Dus jij was het al die tijd?”


  Hij haalde zijn schouders lichtjes op. “Het leven in Londen is duur.”


  “Hoe wist je wie we waren?”


  “Ik ben een kennis van je oom. Ik ben zelfs eens bij hem thuis geweest. Heel even maar,” voegde hij er aan toe. “Hij was me wat geld verschuldigd en dat kwam ik halen. Ik was er niet lang genoeg om voorgesteld te worden, maar ik zag jou en je zus lopen toen ik met mijn rijtuig vertrok.” Met een zucht legde hij het pistool op een van de nachtkastjes. Toen leunde hij met gekruiste armen tegen een muur. “Maar ik herkende je die eerste keer niet. Het was al meer dan een jaar geleden dat ik jullie had gezien. Bovendien was het slim van je om je als jongen te verkleden.” Hij complimenteerde haar met een grijns die ze onder andere omstandigheden charmant gevonden zou hebben. “Heel slim.”


  “Niet slim genoeg om niet herkend te worden.”


  “Ach.” Hij maakte een luchtig handgebaar. “Dat was eigenlijk niet jouw schuld. Uiteindelijk heeft het geholpen dat ik wist dat Radcliffe verder geen familie had. Zo kwam ik op jullie. Hoewel dat me niet gelukt zou zijn als jullie je naam veranderd zouden hebben.”


  Charlie zuchtte. Hun naam was het zwakste onderdeel van de vermomming. Maar omdat ze Radcliffe hun naam al hadden gezegd, hadden ze besloten hun eigen naam te houden. Charlie en Elizabeth waren tenslotte namen die heel vaak voorkwamen. Het zou alles alleen maar ingewikkelder maken om andere namen te gebruiken. De kans dat zij zich vergisten, zou groter zijn geweest. “Je had Radcliffe hier naartoe moeten laten komen.”


  Charlie keek hem scherp aan. Ze was op haar hoede toen ze de spijt en ergernis in zijn stem hoorde. “Tja, hij was niet beschikbaar. Hij was niet eens thuis. In de brief stond dat het openbaar gemaakt zou worden als hij niet op tijd kwam opdagen. Bovendien, waarom zou hij je willen betalen? We hebben hem ook voor de gek gehouden.”


  “Wist hij echt niet dat je een vrouw was?”


  Ze schudde ernstig haar hoofd. “Denk je dat hij me naar een bordeel zou hebben gebracht als hij dat had geweten?”


  “Dat is waar,” zei hij droog en hij schudde zijn hoofd. “Ik zag je hier voor het eerst, weet je dat wel?”


  Charlie keek hem aan. “Echt waar?”


  “Ja. Ik zag je een kamer uitglippen en de hal rondkijken voordat je deze kamer binnenging. Wat zocht je eigenlijk?”


  “Radcliffe,” mompelde ze en ze herinnerde zich die avond.


  “Ik wist meteen dat je een vrouw was.”


  Charlie schrok op, toen schudde ze ongelovig haar hoofd. “Het zal wel. Iedereen in Londen geloofde ons, behalve jij.”


  Hij haalde zijn schouders op. “Het kwam gewoon door de omstandigheden. Als ik je ergens anders voor het eerst had ontmoet, op een bal of zo, dan zou ik het geloofd hebben. Maar ik zag je nu eenmaal die eerste keer in een bordeel.” Toen ze hem aan bleef kijken vervolgde hij: “De vrouwen hier dragen allerlei soorten kleding om hun klanten te plezieren. Toen ik je voor het eerst zag, was dat van achteren.”


  Ze trok haar wenkbrauwen op. “Nou en?”


  “Je heupen zijn veel te rond en welgevormd om van een jongen te zijn. Ik heb de billen van een man nooit aantrekkelijk gevonden, je moest dus wel een vrouw zijn.” Hij grinnikte toen ze begon te blozen en zei: “Ik dacht dat je een van de meisjes was die zich als jongen had verkleed.”


  “Ik begrijp het,” zei Charlie en schraapte haar keel. “Dus toen we als Radcliffes neef en nicht werden voorgesteld - terwijl jij wist dat hij geen familieleden had - telde je het een en ander bij elkaar op en besloot ons te chanteren.”


  “Je maakt dat ik me een schoft voel,” mompelde hij met een grijns.


  “Is dat dan niet zo?” vroeg ze bits.


  Hij lachte goedgemutst. “Niet zo schofterig als ik me dadelijk ga gedragen,” mompelde hij zachtjes en pakte zijn pistool.


  Charlies blikken gleden naar het wapen. Ze zag de initialen die erop stonden. “De herberg.”


  Hij fronste toen hij haar hoorde. “Wat?”


  “Daarvan herken ik dat pistool,” legde ze uit. “Uit een herberg, op de weg naar Londen. De herbergier liet hem aan me zien. Hij zei dat hij hem had gekregen van een vent die al zijn geld aan een andere klant had verloren met dobbelen. Vervolgens had hij geprobeerd er zonder te betalen vandoor te gaan. Dat pistool leek precies op het jouwe. Er stonden zelfs dezelfde initialen op,” herinnerde ze zich en ze fronste haar voorhoofd.


  “R.N.”


  “Ja,” mompelde Charlie onzeker. Radcliffe had haar verteld dat de voornaam van Norwich George was.


  “De R staat voor Robert. Mijn broer,” legde hij uit. “Robert Norwich. Ze waren van hem. Het waren er twee, zie je. Ik kreeg ze toen hij stierf en ik heb ze bewaard uit sentimentaliteit. Daarom wilde ik er ook niet zomaar eentje aan de herbergier geven, en probeerde ik zonder te betalen weg te glippen.”


  “Je moet wel veel van je broer gehouden hebben.”


  “O, lieve help. Nee, ik haatte hem,” hij lachte en keek toen kwaad naar het wapen in zijn hand. “Ik zal terug moeten naar de herberg om de andere te halen als ik Radcliffes geld eenmaal heb.”


  Charlie schudde verbijsterd haar hoofd. “Waarom? Je hebt net gezegd dat je je broer haatte. Waarom zou je zijn wapens dan willen hebben? En hoe kan je sentimenteel zijn als je zo’n hekel aan hem had?”


  “Omdat ik hem met deze pistolen gedood heb.”


  Hoofdstuk 20


  


  Charlie staarde de man die voor haar stond verbijsterd aan. “Jij?”


  “Ik heb hem vermoord,” herhaalde Norwich langzaam, alsof hij tot iemand sprak die achterlijk was. “Ja. Met zijn eigen pistolen. Kun je je dat voorstellen? Het was een hoogtepunt uit mijn leven. Ik zie nog steeds zijn gezicht toen hij voor me stond.” Hij staarde in de ruimte en zuchtte diep. “Tja, dat is de moeilijkheid in het leven. Genotvolle momenten zijn schaars en snel voorbij.”


  Charlie schuifelde ongemakkelijk heen en weer. “Kunnen we het nog even over de moord op je broer hebben?”


  “O, wil je nog meer weten? Ik dacht dat we klaar waren. Wat wil je weten?”


  Charlie haalde diep adem en probeerde orde te brengen in alle vragen die bij haar opkwamen. “Ik heb gehoord dat hij door struikrovers gedood is.”


  “Tja, ik kon toch moeilijk naar huis rijden en vertellen dat ik mijn broer had doodgeschoten.” Hij haalde zijn schouders op. “Er waarde al een hele poos een struikrover rond in die buurt. Dat maakte het wel gemakkelijk.”


  Ze aarzelde. Dit was de vraag die ze het moeilijkste te stellen vond, hoewel ze eigenlijk al wist wat het antwoord zou zijn. “En zijn vrouw? Radcliffes zuster?”


  “Ah. Mary. Die lieve Mary. Ja, haar heb ik ook vermoord.”


  “Hoe kon je?”


  Hij hief het pistool in zijn hand op. “Een stel, weet je nog? Twee pistolen, twee kogels, twee doden.”


  “Nee, ik bedoel, hij was je broer. En zij-”


  “Om precies te zijn was hij niet mijn broer.”


  Ze keek verbaasd op. “Niet?”


  “Nee. De oude Norwich was ook mijn vader niet. Hij gaf me slechts zijn naam. Tegen een zekere prijs.” Hij genoot even van haar nieuwsgierigheid en legde het toen uit. “Mijn moeder was de maîtresse van de koning. Ze werd zwanger en hij, omdat hij al getrouwd was, betaalde Norwich om met mijn moeder te trouwen en haar voor een schandaal te behoeden. Daarom heet ik George. Naar mijn vader.”


  Hij grinnikte toen hij haar verbijsterde gezicht zag. “Je hebt de eer te praten met de man die onder andere omstandigheden koning geweest zou zijn, of tenminste een prins.”


  “En de koning betaalde Norwich om-”


  “Ja. Een soort bruidsschat zou je kunnen zeggen. Maar eigenlijk denk ik dat Norwich niet overgehaald had kunnen worden als het niet de koning was geweest die het vroeg. Hij had tenslotte geld genoeg. En hij had zoveel van zijn eerste vrouw gehouden, dat hij niet op zoek was naar een vervangster. Maar hoe kun je een koning weigeren?”


  “Dat kan niemand, denk ik,” mompelde ze. Ze probeerde te verwerken wat ze zojuist allemaal had gehoord. “Vermoordde je Robert daarom, omdat hij de zoon van Norwich was en-”


  “Ik vermoordde hem om het geld,” viel hij haar geamuseerd in de rede. “Ik haatte hem omdat hij zichzelf kon zijn. Hij was...” Norwich schudde zijn hoofd. Het frustreerde hem dat hij zijn gedachten niet goed onder woorden kon brengen. “Hij was volmaakt. Aantrekkelijk, sterk, charmant en intelligent. Hij was vaders oogappel. Hij kon niets verkeerd doen. Vrouwen hielden van hem en mannen bewonderden hem. Bij hem stak ik altijd nogal flauw af.” Hij raakte opgewonden en begon heen en weer te lopen. Toen draaide hij zich om en riep uit: “Ik? Een koningszoon. Maar bij hem vergeleken was ik onbeduidend. Nooit zo goed. Nooit zo slim. Nooit zo aantrekkelijk. Zelfs mijn moeder was dol op hem. En hij erfde alles toen de oude man stierf. Hij werd hertog, terwijl ik, een koningszoon, zonder titel of bezittingen achterbleef,” mompelde hij verbitterd. Toen zweeg hij en rechtte zijn rug. Hij haalde diep adem en zei toen zelfingenomen: “Maar ik heb hem een lesje geleerd. O ja. Ik bedacht een manier om alles te erven. Het land, de titel, de rijkdom. Zelfs zijn vrouw.”


  “Je hebt haar toch niet...” Charlie klemde haar kaken opeen, maar hij begreep wat ze had willen vragen.


  “Verkracht?” Hij trok een scheef gezicht. “Lieve hemel, nee. Wat denk je wel van me?”


  Daar wist Charlie niets op te zeggen. Hij moordde en chanteerde, maar verwachtte tegelijk dat ze hem niet van verkrachting verdacht?


  “Nee, zoals ik zei, ik had een plan om alles te pakken te krijgen. Helaas gooide Mary roet in het eten door zwanger te worden.” Hij schudde vol afschuw zijn hoofd. “Ik was van plan Robert te vermoorden. Natuurlijk zou ik er zijn om de treurende weduwe te troosten. Ik was van plan om niet lang daarna Radcliffe ook te vermoorden. Omdat hij verder geen familie had, zou Mary alles erven. Terwijl zij volledig van slag zou zijn door zoveel verdriet, zou ik snel met haar trouwen en alles zou van mij zijn.” Hij zuchtte diep en liep de kamer door. “Het was een volmaakt plan. Maar op een morgen, kort voordat ik mijn plan wilde verwezenlijken, vertelde Robert mij dat Mary zwanger was.” Bij de haard bleef hij staan en met een woest gebaar veegde hij alles wat op de schoorsteenmantel stond op de grond. Charlie maakte een sprongetje van schrik. Ze was op haar hoede toen hij zich omdraaide en haar aankeek.


  “Een erfgenaam zou natuurlijk alles verpesten. Ik verloor mijn geduld,” vertelde hij met een jongensachtige grijns. “In een opwelling besloot ik haar ook te vermoorden. Kort daarna gingen ze bij Radcliífe op bezoek. Ik zocht Roberts pistolen, laadde ze en verborg me ergens langs de weg. Het was een vochtige dag. Koud. Ik weet nog dat mijn handen verdoofd waren van de kou en dat ik bang was dat mijn vingers de trekker niet zouden kunnen overhalen. Maar eindelijk zag ik ze aankomen. Ze lachten naar elkaar en wierpen elkaar verliefde blikken toe. Ik kwam tussen de bomen vandaan, richtte op Mary’s hart en schoot. Ze gaf geen enkel geluid. Ze verstijfde eenvoudigweg in het zadel en viel toen op de grond. Robert schreeuwde haar naam en sprong van zijn paard. Hij nam haar in zijn armen en riep steeds weer haar naam. Hij zag me niet eens aankomen. Pas toen ik naast hem stond, keek hij op. Hij keek me met een lege blik aan en zei toen: ‘George, Mary is neergeschoten.’ Ik zei: ‘Ja. Dat heb ik gedaan.’ Toen ik zag dat hij zich begon te realiseren wat er gebeurd was, richtte ik het andere pistool en schoot hem ook dood.”


  Hij slaakte een tevreden zucht. “Dat ogenblik zal ik nooit vergeten. Maar het spijt me nog steeds dat ik me niet aan het oorspronkelijke plan kon houden. Toen ik eenmaal gekalmeerd was, realiseerde ik me namelijk dat ik best met Mary had kunnen trouwen. Ik had alleen moeten regelen dat ze een keertje van haar paard viel, zodat ze een miskraam had gekregen. Misschien hadden moeder en kind zelfs samen kunnen verongelukken. Hoe dan ook, na verloop van tijd zou ik alles erven.”


  “Had je niet genoeg aan een fortuin?” vroeg ze vol walging.


  “Zoals ik zei, het leven in Londen is duur. Bovendien - zoals je misschien geraden hebt door het pistool in de herberg - houd ik van gokken. Als ik win, win ik veel. Maar als ik verlies...” Hij haalde filosofisch zijn schouders op. “Ik zit wat krap bij kas. De crediteuren kunnen heel onaangenaam zijn. Daarom was ik zo blij toen ik hoorde dat Radcliffe met jou getrouwd was.”


  Charlie begreep niet precies wat hij bedoelde. Wat had haar huwelijk met Radcliffe met zijn gokken te maken? Tenzij...


  “Ik realiseerde me dat God me een tweede kans schonk.”


  “Onze Lieve Heer heeft niets met deze waanzin te maken!” riep Charlie.


  Hij keek haar ernstig aan. “Je vergist je, lieve. De koningen van Engeland zijn directe afstammelingen van Christus. Zijn bloed vloeit door hun aderen. God heeft belangstelling voor wat ik doe.” Als ze al aan zijn gezonde verstand getwijfeld had, dan deed ze het nu zeker. Die man was gek. Maar toch probeerde ze met hem te praten. “Maar Norwich, je gelooft toch niet dat God zou willen dat je ons chanteert?”


  “Chanteert?” Hij leek verbaasd. “Ik ben niet meer van plan jullie te chanteren.”


  Nu was ze pas goed in de war. “Maar de brief... je wilde Radcliffe hier ontmoeten.”


  “Heb ik geschreven dat hij geld of juwelen mee moest nemen?”


  “Nee,” realiseerde ze zich. “Maar wat-”


  “Ik ben natuurlijk van plan om hem te vermoorden.” Toen ze verbleekte bij die woorden, glimlachte hij. “Jij bent met Radcliffe getrouwd. Hij heeft geen verdere familie. Als hij sterft, erf jij alles. Dan trouw ik met je en alles is van mij.”


  Hij leek zeer met zichzelf ingenomen en Charlie realiseerde zich vol afgrijzen dat als Radcliffe thuis geweest was en hier naartoe was gegaan, hij nu dood zou zijn. En het zou best mogelijk geweest kunnen zijn dat ze zich door deze aantrekkelijke, charmante man had laten inpakken, misschien zou ze wel met hem getrouwd zijn. Maar niet nu ze dit alles wist. “Je denkt toch niet dat ik met je wil trouwen in de wetenschap dat je mijn man hebt vermoord?”


  Hij keek boos. “Helaas is dat het probleem dat jij veroorzaakt hebt door hier vandaag in zijn plaats te komen. Het was niet de bedoeling dat je er iets van zou weten. Je hebt mijn plannen in de war geschopt. Op de een of andere manier gaat het weer precies zo als bij Mary en Robert.”


  Charlie voelde haar schedel prikken van angst. Vreemd genoeg was ze nu voor het eerst bang. Toen ze bedacht hoe rustig hij haar had verteld over de moord op Mary, vreesde ze plotseling voor haar leven.


  


  “Meneer! Gelukkig bent u thuis.”


  Radcliffe deed de deur dicht en draaide zich om. Hij zag Stokes, met op zijn hielen mevrouw Hartshair en Bessie, de salon uitkomen. De uitdrukking op het gewoonlijk zo rustige gezicht van de butler verontrustte Radcliffe. “Wat is er? Waar is Charlie?”


  “Ik... eh... ik weet het niet,” gaf de butler hulpeloos toe. “Ze ging een boek halen voor Bes- lady Seguin, en toen kwam ze niet meer terug. Toen we in de bibliotheek keken, was ze daar niet. We hebben overal in het huis gezocht maar ze is nergens te vinden. Ik wist niet waar u was, dus ik kon u niet waarschuwen en...” Zijn stem stierf weg. Radcliffe keek hem aan. “Bedoel je dat ze verdwenen is?”


  “Nou...”


  Toen Stokes aarzelde, vroeg Radcliffe: “Hoe lang is ze al weg?”


  “Al sinds de voormiddag,” zei Stokes aarzelend. “Ik heb een boodschap naar Lady Elizabeth gestuurd om te vragen of ze daar is, maar ik heb nog niets van haar gehoord.”


  Radcliffe was deze informatie aan het verwerken toen er aan de deur werd geklopt. Hij draaide zich om en trok de deur open. Heel even voelde hij zich opgelucht, totdat hij zich realiseerde dat de vrouw een pastelkleurige jurk droeg. “Elizabeth?”


  “Ja.” Ze kwam snel binnen en zag de bezorgde gezichten in de hal. “Dus jullie hebben haar nog niet gevonden?”


  “Nee,” zei Bessie en beet op haar lip.


  “En jullie hebben geen idee waar ze naar toe kan zijn gegaan?” vroeg ze. Ze keken elkaar mistroostig aan. Met een zucht liep Beth naar de salon. “Kom mee. Laten we even rustig gaan zitten om iets te bedenken. Er moet iets zijn dat ons kan vertellen waar ze naartoe is. Charlie doet niet zomaar iets. Er moet iets gebeurd zijn. We moeten gewoon ons gezond verstand gebruiken.”


  


  Charlie trok verwoed aan het raam. Sinds Norwich was weggegaan om rustig te kunnen nadenken, had ze geprobeerd het raam te openen. Ze vermoedde dat hij een plan probeerde te bedenken om haar in leven te laten om met haar te kunnen trouwen als hij Radcliffe eenmaal had vermoord. Charlie had hem niet verteld dat de kans klein was dat Radcliffe zou komen. Ze herinnerde zich precies dat ze de brief verfrommeld had. Ze had de prop onder een stoel zien rollen. Radcliffe zou hem nooit vinden.


  Zuchtend gaf ze haar pogingen op. Ze bekeek het raam eens grondig en vloekte toen ze de spijkers zag waarmee het dichtgetimmerd zat. Blijkbaar nam men geen risico meer na de ontsnapping van Bessie. Het andere raam bleek ook dichtgespijkerd. Charlie liep naar het bed en ging op de rand zitten. Ze zou zelf een plan moeten bedenken om hier weg te komen. Ze moest Jeremy waarschuwen.


  


  “Dus,” Beth staarde naar het lijstje dat ze had gemaakt. “Charlie is het grootste deel van de morgen hier geweest. Toen kwam Bessie en vlak daarna kwam een jongen met een boodschap voor Radcliffe. En die bracht je naar de bibliotheek?” Ze keek naar Stokes en hij knikte ernstig. “Toen sprak ze wat met Bessie en ging vervolgens naar de bibliotheek om een boek te halen. Maar ze kwam niet meer terug.”


  “Juist,” gaf hij met tegenzin toe.


  “En toen jullie het huis doorzochten, was ze nergens meer te vinden. Maar de boeken lagen op het bureau, de jurk die ze droeg lag op een hoopje in haar kamer en er ontbrak geen andere jurk. En nergens was een spoor van de brief die was gebracht?”


  Toen Stokes, mevrouw Hartshair en Bessie alledrie ijverig knikten, zuchtte ze. “En weten jullie van wie die boodschap kwam?”


  Stokes schudde zijn hoofd. “Zoals ik al zei, een jongen kwam hem brengen.” Hij aarzelde en voegde er toen aan toe: “Er stond niets op geschreven. Het was een vel opgerold papier dat met een lint was dichtgebonden.”


  Zowel Beth als Bessie verstijfde. “Een lint?” vroegen ze tegelijkertijd.


  “Ja.”


  “Welke kleur had dat lint?” vroeg Bessie gespannen.


  “Rood. Donkerrood, bijna de kleur van bloed.”


  “Verdorie.” Beth liet zich achterover in haar stoel zakken.


  “Wat is er?” vroeg Radcliffe.


  “Zo zagen de boodschappen van de afperser er ook altijd uit,” zei ze grimmig. Ze keek Stokes aan en vroeg: “Weet je zeker dat de brief er niet meer ligt?”


  “Eh... nou, hij lag niet meer op het bureau,” mompelde hij onzeker.


  Beth stond op en rende naar de bibliotheek. Stokes had gelijk, de brief lag er niet meer. Ze keek om zich heen toen een plotselinge herrie haar deed opschrikken. Ze liep naar de gang en zag dat de puppy’s waren ontsnapt. Mevrouw Hartsthair en de kinderen probeerden ze te vangen. “Ik ging even naar de keuken om bij de kinderen te kijken,


  en toen ontsnapten ze,” legde de kokkin uit. Een van de hondjes was de bibliotheek in gerend. “Hier hebben we nu echt geen tijd voor,” zei Radcliffe.


  Elizabeth rende achter het diertje aan. Het kroop onder het bureau, rende om de tafel heen en verstopte zich ten slotte onder een stoel. Mevrouw Hartshair wist hem uiteindelijk te pakken te krijgen.


  “Wat heb je daar?” mompelde ze de vrouw en ze trok een prop papier uit het bekje van het dier. “Wat zijn jullie toch kleine mormels,” vermaande ze zachtjes.


  “Laat eens zien,” vroeg Beth.


  Met opgetrokken wenkbrauwen overhandigde de kokkin haar het papier. Beth streek het glad. “Het is toch niet-”


  “Jawel!” riep Beth opgetogen. Snel las ze de inhoud. “Radcliffe!”


  


  Hij kwam naar haar toe en ze riep: “Mevrouw Hartshair heeft hem gevonden. De brief van de afperser. Hij wilde dat je hem bij Aggie ontmoette.”


  “En Charlie ging in mijn plaats,” raadde hij en pakte de brief om hem te lezen.


  “Vast niet,” zei mevrouw Hartshair. “Een fatsoenlijke vrouw zou dat nooit doen. Ze komt er niet eens binnen.”


  “Nee, maar Charles wel,” mompelde Beth en ze dacht aan de jurk die op een hoopje in de slaapkamer lag.


  “Verdorie!” gromde Radcliffe. Hij draaide zich om en snelde naar de deur.


  “Wacht even!” riep Beth. Ze greep hem bij de arm.


  “Je kunt daar niet zomaar naartoe gaan. Het kan wel een valstrik zijn.”


  “Maar Charlie is daar!”


  “Des te meer reden om voorzichtig te zijn. Je kunt wel vermoord worden als je daar zonder plan heengaat.”


  “Het is vroeg in de middag, Beth. Wat ik ook doe, ik zal niet onopgemerkt binnen kunnen komen. Alleen de vrouwen zijn er op dit tijdstip.”


  Ze trok haar wenkbrauwen op en kreeg plotseling een idee. “Ja. Je hebt gelijk. Je zult herkend worden... als man.”


  


  Het geluid van een sleutel die in het slot gestoken werd, waarschuwde haar. Charlie ging staan en de deur zwaaide open. Ze zuchtte opgelucht toen het Aggie bleek te zijn. Ze droeg een vlammend rood gewaad en keek Charlie gefascineerd aan. Toen keek ze over haar schouder en gebaarde naar een oude vrouw die in de gang stond. De bediende kwam de kamer in met een dienblad met eten, dat ze aan het voeteneinde van het bed neerzette. Vervolgens vertrok ze weer.


  Aggie sloot de deur en liet haar blikken nog eens over de in mannenkleding gestoken Charlie glijden. Toen schudde ze haar hoofd. “Ik begrijp nog steeds niet hoe je mij hebt kunnen laten geloven dat je een man was.”


  “Mensen zien wat ze willen zien,” mompelde Charlie schouderophalend. Ze veinsde belangstelling voor het eten, in de hoop dat de vrouw weg zou gaan.


  “Wil je niet graag weten wat er gaat gebeuren?” Charlie zweeg even, maar trok ten slotte vragend een wenkbrauw op.


  “Hij schrijft een brief,” vertelde de oude prostituée vol trots. “Die is voor je man, lord Radcliífe. Hij schrijft dat we je hebben en dat als hij je weer wil zien, hij hier moet komen, alleen, ongewapend en om middernacht.”


  “En wat gebeurt er dan?” vroeg Charlie zo kalm mogelijk. De oude vrouw keek verbaasd.


  “Nou, dan vermoordt hij hem en gaat hij met jou naar Gretna Green om met je te trouwen.”


  Charlie lachte kort en schudde toen geamuseerd haar hoofd. “Nou, dat zal vast wel lukken. Niemand zal er zeker iets van zeggen als Radcliífe dood is en ik binnen een dag weer getrouwd zal zijn? Niemand zal vermoeden dat Norwich of ik, of samen, daar de hand in hebben. Hij moet wel gek zijn. Vooral als hij denkt dat ik zal trouwen met de man die mijn echtgenoot vermoord heeft.”


  “Natuurlijk wel,” verzekerde Aggie haar zelfingenomen. “Je zult niet willen dat hij ook nog je zus vermoordt.” Toen Charlie verbleekte, begon Aggie grimmig te grinniken. “Zo, eindelijk word je verstandig. Is het niet interessant? De dood van Radcliífe lijkt je niets te doen, maar blijkbaar kun je niet tegen het idee dat je zus het loodje zal leggen. Weet je echtgenoot wel dat je zo weinig om hem geeft?” Toen Charlie niet reageerde, verscheen er een blik van ergernis in Aggie’s ogen. Ze liep naar de deur. “Nou, ik moet weer aan het werk. Ik heb namelijk een zaak te leiden.” Ze opende de deur en keek nog even om. “Je zult genieten van een huwelijk met Norwich. Als Maisey de waarheid spreekt, is hij een fantastische minnaar. Misschien wat ruig, maar wel heel gretig.”


  Charlie zag de deur achter de vrouw dichtgaan.


  Toen gaf ze een zet tegen het blad met eten, zodat het op de grond viel.


  


  “O hemel!”


  Stokes beet op zijn lip en draaide zich om terwijl Lady Elizabeth grote ogen opzette bij het zien van Lord Radcliffe. Dit was geen tijd voor pret, vermaande hij zichzelf. Er was niets grappigs aan de situatie. Maar het zien van Lord Radcliffe met een pruik op en gestoken in een jurk van mevrouw Hartshair was eigenlijk te veel voor de trouwe knecht. Stokes had meer respect gekregen voor de kleedsters die hun mevrouw dagelijks in de kleren moesten helpen. Er waren zoveel linten en haakjes, dat hij er duizelig van werd toen hij Lord Radcliffe hielp met de jurk. Maar de jurk maakte nog steeds niet dat Radcliffe er als een vrouw uitzag.


  “Hmm.” Lady Elizabeth lachte geforceerd en liep de kamer uit. “Ik ben zo weer terug.”


  Radcliffe keek Stokes met een kwaad gezicht aan. “Ze leek niet erg tevreden.”


  “O, ik weet zeker dat ze tevreden is, meneer,” mompelde Stokes snel. Hij was bang dat zijn meester dadelijk van de situatie gebruik zou maken door de jurk weer uit te trekken. Het had Elizabeth minstens een uur gekost om hem over te halen zich als vrouw te verkleden om Charlie te redden. Beth en Charlie waren kleiner dan Radcliffe, maar gelukkig was mevrouw Hartshair tamelijk lang en fors. Radcliffe was nu dus gekleed in een jurk van haar.


  “Daar ben ik weer.” Lady Elizabeth kwam binnenstormen. Ze had een poederdoos, wat rouge en houtskool uit haar kamer gepakt, plus een strooien hoedje en een pelerine. Ze vroeg Radcliffe in een stoel plaats te nemen en zijn ogen te sluiten. Toen ging ze aan het werk.


  “Kijk niet zo boos, meneer. Zo krijg ik allemaal rimpels in het poeder,” mompelde ze even later. “Je bent nu toch wel klaar?” zei Radcliffe.


  “Bijna,” mompelde ze. Ze gaf zijn wangen nog wat meer kleur en deed toen enkele stappen achteruit om het resultaat te bewonderen. Ze was niet bepaald tevreden. Hij zag er nog erger uit dan tevoren. Hij zag eruit als Radcliffe met een jurk aan, een pruik op en een gepoederd gezicht. “Misschien helpt het hoedje?” stelde Stokes bemoedigend voor.


  “O ja.” Ze draaide zich opgelucht om en greep de andere spullen die ze had meegenomen. Ze zette Radcliffe het hoedje op en bekeek hem toen nog eens kritisch. Misschien moest ze het hoedje nog wat dieper over zijn gezicht trekken, zodat het meer in de schaduw kwam. Ze deed een stap naar achteren en bekeek hem met een schuin hoofd. Ze was nog steeds niet tevreden, maar een bescheiden kuchje van Stokes trok haar aandacht. Toen ze naar hem keek, gebaarde hij achter de rug van Radcliffe naar zijn borst. Het duurde even voordat ze begreep wat hij bedoelde, maar toen gleden haar blikken naar de platte borstkas van Radcliffe. Daarom zag hij er zo gek uit! Ze keek de kamer rond, op zoek naar iets om borsten van te maken. Uiteindelijk haalde ze wat zakdoeken tevoorschijn en propte die in het lijfje van de jurk. Het viel niet mee om er een mooie borstpartij van te maken, maar ze veronderstelde dat er nu eenmaal vrouwen waren die minder goed door moeder natuur waren bedeeld. Ze hing de pelerine om Radcliffes schouders om de borsten wat mee te verhullen.


  “Ben je nu klaar?”


  Beth zuchtte terneergeslagen, maar ze knikte en deed een stap achteruit.


  


  Lord Radcliffe stond uit de stoel op en liep met grote stappen naar de deur. Beth volgde hem snel. Ze wierp mevrouw Hartshair en Bessie een waarschuwende blik toe toen de vrouwen hen de trap af zagen komen. Ze begrepen de waarschuwingen en slaagden erin hun vrolijkheid te verbergen. Met grote ogen zagen ze hoe Radcliffe in zijn te korte jurk de trap af kwam. Hij stond al bij de voordeur toen hij zijn rok verder optrok en naar zijn voeten keek. Met een frons in zijn voorhoofd draaide hij zich om en zei: “Schoenen.”


  Lady Elizabeth keek met wanhoop in haar ogen naar zijn gespierde benen en grote voeten. Toen draaide ze zich om en rende met een gesmoorde kreet de salon in. Stokes snelde achter haar aan. Hij dacht dat ze wanhopig was omdat ze er niet in zou slagen een geschikt paar schoenen voor zijn meester te vinden, maar toen hij in de salon kwam trof hij haar daar snikkend van het lachen aan. “Het is al goed” riep Radcliffe, die achter Stokes aan was gekomen. “Ik trek gewoon mijn laarzen aan. Niemand zal ze zien onder mijn rok.”


  Toen Lady Elizabeth nog harder begon te schudden, ging Stokes vastberaden voor haar staan. Hij wilde niet dat Radcliffe haar pret zou zien. Zelf slaagde hij er maar net in zijn ernst te bewaren. Hij slaakte een zucht van opluchting toen Radcliffe zich omdraaide en vertrok, op zoek naar zijn laarzen. Elizabeth veegde de tranen van het lachen uit haar ogen.


  “Je ziet het meteen,” zuchtte ze. Ze was op slag weer serieus.


  “Ja, maar ze zullen hem misschien niet herkennen.”


  “Dat moeten we maar hopen.”


  “Hij heeft meer kans als hij verkleed is dan wanneer hij als zichzelf komt,” zei Stokes ernstig. “Misschien kunnen we hem overhalen om te proberen zijn rug naar degenen die hij tegenkomt toe te draaien. En hij moet wat gebogen lopen, zodat zijn lengte niet zo opvalt.”


  “Ja,” verzuchtte ze nogmaals.


  “Ik ben klaar.” Radcliffe kwam met grote stappen de salon in. Onder de roze kantrand van zijn jurk kwamen zijn laarzen tevoorschijn. “Kom, we hebben geen tijd te verliezen.” Met fladderende rokken liep hij het vertrek weer uit.


  Hoofdstuk 21


  


  “Daar is de kamer waarin ik zat opgesloten, meneer,” mompelde Bessie en wees naar het raam op de tweede verdieping van het gebouw dat uitkeek op de steeg ernaast. “Waarschijnlijk zit zij daar ook. Toen ik daar gevangen zat, heb ik gehoord dat ze die kamer speciaal voor dat doel hebben ingericht.”


  Radcliffe schudde zijn hoofd. “Nee, daar kan ze niet zijn, anders zou ze alleen via het raam zijn gevlucht. Dat hebben jullie die nacht ook gedaan.”


  “Als ze daartoe in staat was,” mompelde Elizabeth met een frons. Radcliffe verbleekte bij die woorden en ze voegde er snel aan toe: “Misschien hebben ze haar wel vastgebonden.”


  “O ja.” Radcliffe ontspande zichtbaar. Plotseling trok hij zijn rokken op om te controleren of zijn pistool nog steeds in het zakje zat dat hij onder zijn petticoat droeg. Toen hij de geschokte gezichten van de vrouwen zag trok hij ze snel weer naar beneden. Hij begreep niet waarom vrouwen op deze manier gekleed zijn. Hij was zo stevig ingeregen dat hij bijna geen adem meer kreeg en in al die rokken kon hij zich nauwelijks bewegen.


  “Hoe bent u van plan binnen te komen?” vroeg Stokes bezorgd.


  “Ik denk dat ik het eerst maar eens via de ramen probeer,” zei Radcliffe met een frons en streek zijn rokken glad. “Ik denk dat ik beter niet via de voordeur kan gaan.”


  “Tja,” zei Stokes toen. “Meneer, eh, misschien is het beter als u zich afwendt als... eh... als er mensen aankomen. Dan zien ze uw gezicht niet.”


  “Ja,” stemde Elizabeth met hem in. “En misschien moet je wat gebogen lopen, zodat je niet zo groot lijkt. Dat trekt alleen maar ongewenste aandacht.


  En als er iemand naar u toekomt en iets vraagt, kunt u het best maar een zakdoek voor uw gezicht houden en iets mompelen.”


  Radcliffe knipperde met zijn ogen toen Bessie dit voorstelde. “Ik heb geen zakdoek.”


  “O!” Beth trok er een uit haar mouw en gaf hem aan Radcliffe. “Veel geluk. Ik weet zeker dat je er in zult slagen Charlie te redden.”


  


  “Iets mompelen,” mopperde Radcliffe en hij duwde het raam op de verlaten begane grond open. “Wat moet ik in ’s hemelsnaam mompelen? En hoe kan ik nu kleiner lijken dan ik ben?” Hij schudde zijn hoofd en ging op de vensterbank zitten. Vervolgens zwaaide hij zijn benen er overheen en hij stond binnen. Hij sloot het raam weer, streek de kreukels uit zijn rok en trok het bovenstuk van de japon recht.


  Hij liep de kamer deur en bleef bij de deur staan. Hij drukte zijn oor er even tegenaan en toen deed hij hem voorzichtig open. Het was vroeg in de middag en alle vrouwen leken nog in bed te liggen. Zo snel als hij kon liep hij naar de trap. Hij had zijn voet net op de eerste trede gezet, toen verderop in de gang een deur openging. Ingehouden vloekend liep hij naarboven.


  “Aggie!”


  Radcliffe verstijfde op de vijfde trede toen er van beneden geroepen werd. Het was een mannenstem die vaag bekend klonk. Hij probeerde zich te herinneren aan wie hij toebehoorde terwijl hij de trap verder opliep. Hij was nog meer op zijn hoede toen hij de stem van Aggie vanuit het achterhuis hoorde. “Ja?”


  “Stuur Kleine Willy even. De brief voor Radcliffe is klaar.”


  Radcliffe aarzelde. Hij wist nog steeds niet van wie de stem was en dat ergerde hem. Maar plotseling viel het hem in dat hij nu naar de schurk toe kon gaan om de zaken te regelen. Hij keek naar boven. Eigenlijk moest hij eerst Charlie redden. Als zij eenmaal in veiligheid was, zou hij zich verder met die kerel bemoeien. Hij zou het zichzelf nooit vergeven als er iets met haar gebeurde, omdat hij niet snel genoeg bij haar was. Snel liep hij de trap verder op en door de gang naar de kamer waar zoveel nachten geleden Bessie opgesloten had gezeten.


  Hij pakte de deurknop en het verbaasde hem niet echt toen die gemakkelijk bewoog. Als ze Charlie in deze kamer opgesloten hadden, zou ze gewoon het raam zijn uitgeklommen. Maar toch keek hij even naar binnen. Hij wilde zeker weten dat ze niet vastgebonden zat op een stoel. De gordijnen waren dicht en de kamer was donker. Maar het weinige licht dat via de gang naar binnen viel, was voldoende om zich ervan te overtuigen dat er niemand op een stoel zat. Hij aarzelde, zuchtte even en glipte toen naar binnen. Hij duwde de deur half dicht en liep toen naar de ramen om de gordijnen open te trekken. Het licht viel nu naar binnen. Er was geen spoor van Charlie te zien.


  Met een zucht keek hij naar buiten. Er verscheen een rimpel op zijn voorhoofd toen hij zich realiseerde dat hij in de verkeerde kamer was. De kamer waarin Bessie en Charlie opgesloten hadden gezeten, moest de kamer ernaast zijn.


  Mopperend trok hij de gordijnen weer dicht toen de deur openging en een stem zachtjes riep: “Darlee?”


  Radcliffe slikte moeizaam en bleef doodstil staan. Hij hoopte dat hij niet te zien was. Maar helaas had hij geen geluk. De man sprak weer, ditmaal klonk hij iets dichterbij.


  “Ik dacht dat je pas later terug zou komen. Lord Ascomb houdt je gewoonlijk twee dagen bij zich.” ‘Als iemand u benadert, kunt u beter een zakdoek voor uw gezicht houden en iets mompelen.’ Radcliffe herinnerde zich Bessie’s woorden. Hij schudde zijn hoofd. Wat moest hij in hemelsnaam mompelen? Hij dacht niet dat hij het zou kunnen. Toen drukte de man zich tegen zijn billen en bromde. “Willie heeft je gemist.”


  “Willy? Radcliffe zette grote ogen op. Was dit Kleine Willy? Lieve hemel. Hij had gedacht dat het een kind betrof. Maar hij had beter moeten weten, dit was tenslotte een bordeel. Radcliffe verstijfde toen de man zijn armen om zijn middel sloeg en naar zijn niet bestaande borsten begon te zoeken. Dit werd hem te veel. Hij was niet van plan hier te blijven staan om zich door een vent die Kleine Willy heette te laten betasten.


  Hij draaide zich met een ruk om, klaar om de strijd aan te binden, maar hij verstijfde toen hij zag hoe groot Kleine Willy was. Hij was bijna een kop groter dan Radcliffe en zeker twee keer zo breed. Bovendien werd hij niet gehinderd door rokken, bedacht Radcliffe somber. Gelukkig was het zo donker dat Willy het gezicht van Radcliffe niet kon zien. Dat nam hij tenminste aan toen Willy begon te protesteren.


  “Ah, doe nou niet zo, Darlee. Je komt altijd boos bij Lord Ascombe vandaan en ik weet dat hij vervelend is. Maar ik zal voorzichtig zijn en je helpen hem te vergeten.” De man trok Radcliffe in zijn armen en negeerde zijn tegenspartelen. Radcliffe was geschokt toen hij de handen van de man op zijn billen voelde. Willy kneep er zachtjes in. “Kleine Willy!”


  Radcliffe wilde hem net een optater verkopen toen er geroepen werd. ‘Kleine’ Willy verstijfde en zuchtte toen gelaten. Er werd nog eens geroepen, deze keer klonk het ongeduldig.


  “Ik kan maar beter gaan voordat hij het hele huis wakker maakt,” bromde de man ongelukkig. “Hij wil waarschijnlijk horen dat ik de brief aan de staljongen heb gegeven en hij zal niet rusten voordat ik hem dat zelf heb gezegd.”


  Hij kneep nog eens in Radcliffes billen en draaide zich toen om terwijl hij mompelde: “Je bent dunner geworden, Darlee. Je billen zijn zo strak als het vel van een trommel. Je moet meer eten. Ik neem wel wat mee als ik straks terugkom. Dan zal ik je eens goed bekijken om te zien of je ergens anders ook dunner geworden bent.” Toen liep hij grinnikend naar de deur.


  “Om de dooie dood niet,” bromde Radcliffe zodra de deur dicht was. Hij liep er naar toe en gluurde door een kier. Hij zag Willy de trap af denderen. De man was een reus. Zijn vuisten waren bijna zo groot als zijn hoofd, hoewel dat wat klein was voor de rest van zijn lichaam. Radcliffe bedacht dat hij blij mocht zijn dat die vuisten alleen in zijn billen geknepen hadden. Als de kerel hem een vuistslag had gegeven zou hij waarschijnlijk na de eerste klap dood neervallen.


  Radcliffe zuchtte. Het viel voor een man niet mee om een jurk te dragen, het was slecht voor zijn ego en Radcliffe vond dat hij zijn zelfvertrouwen erdoor verloor. Normaal gesproken zou hij de man wel groot gevonden hebben, maar ook langzaam. Hij zou hem niet zo gevreesd hebben. Hij moest Charlie zo snel mogelijk zien te vinden. Dan kon hij hier weg en was hij verlost van die jurk. Hij zou zijn vrouw vertellen dat ze het niet meer moest wagen nog eens in zo’n gevaarlijke situatie terecht te komen.


  


  Zachtjes sloop hij de gang in en sloot de deur achter zich. Voordat Charlie in zijn leven verscheen, had hij een rustig leventje gehad, mopperde hij bij zichzelf. Nou ja, hij hoefde in ieder geval niet bang te zijn dat zijn leven saai zou worden. Bij de volgende deur bleef hij stilstaan. Hij probeerde de deurknop en er ging een rilling van opwinding door hem heen toen er geen beweging in kwam. Ze moest wel in deze kamer zitten.


  “Charlie?” fluisterde hij. “Ben je daar, Charlie? Kun je me horen?”


  “Jeremy?” Haar hart sprong op. Charlie rende naar de deur en drukte haar oor er tegenaan. “Jeremy? Ben jij het?”


  “Ja. Is alles goed met je? Hebben ze je geen pijn gedaan?”


  “Nee, alles is goed.”


  Radcliffe keek om zich heen om zich er van te verzekeren dat hij alleen was. Toen siste hij: “Waarom ben je niet via het raam ontsnapt? Zit ie vastge-bonden?”


  “Nee, maar ze hebben het raam dichtgespijkerd. Ik heb geprobeerd met een kandelaar de spijkers er uit te krijgen, maar dat lukt niet zo goed,” voegde ze er aan toe. Toen zuchtte ze: “Dus je hebt de brief gevonden?”


  “Ja.”


  “Hoe ben je ongezien binnengekomen?”


  “Via een raam op de begane grond.”


  “Dank je,” zei ze zachtjes.


  “Dank je?” mompelde hij verbaasd.


  “Dat je genoeg om me geeft om me te komen redden,” legde ze uit. “Maar nu moet je weggaan. Meteen,” zei ze vastbesloten. “Norwich vermoordt je als hij je ziet.”


  “Norwich?” Hij trok zijn wenkbrauwen op. Nu begreep hij waarom de stem beneden hem zo bekend in de oren had geklonken.


  “Ja. Hij is de afperser. Maar deze laatste boodschap was om je hier naartoe te lokken en je te vermoorden.”


  “Mij vermoorden? Waarom zou hij dat in godsnaam willen doen?”


  


  Haar stem klonk bedroefd en angstig tegelijk. “Dat is een lang verhaal. Het moet maar volstaan dat ik vertel dat hij gek is.” Ze zuchtte en drong toen aan: “Alsjeblieft, je moet meteen vertrekken. Hij zal niet aarzelen je te vermoorden.”


  “Ik laat je hier niet achter.”


  “Nou, je kunt me niet bevrijden. De deur zit op slot en het raam is dichtgespijkerd. Als je de deur intrapt, is het hele huis wakker. Tenzij je een heel leger bij je hebt, stel ik voor dat je meteen weggaat.”


  “Een leger,” mompelde Radcliffe en hij dacht aan Stokes, Bessie, Elizabeth en mevrouw Hartshair en haar kinderen die in het rijtuig in de steeg zaten. Ze hadden er allemaal op gestaan mee te komen en omdat Radcliffe geen tijd had willen verliezen had hij toegestemd.


  “Radcliffe?”


  “Ja?” Hij keek naar de deur. Het leek alsof haar stem dit keer van veel lager kwam.


  “Wat heb je aan?”


  Zijn blik gleed naar het sleutelgat en hij knielde snel om er doorheen te kijken. Haar oog was prachtig, dacht hij. Vreemd dat hij dat vergeten was. Alletwee haar ogen waren prachtig. “Hallo,” mompelde hij hees.


  “Draag je een roze kledingstuk met kant?” piepte ze ongelovig. Hij schrok op uit zijn overpeinzingen over haar schoonheid.


  Met een boos gezicht stond hij abrupt op. “Het was een idee van je zus.”


  “Van Beth? Heeft Beth je een roze jurk aangetrokken?”


  “Het is een vermomming,” slaagde hij erin zo waardig mogelijk te zeggen. “Ze dacht dat ik minder snel zou worden ontdekt als ik als vrouw gekleed ging.”


  “Een jurk?” piepte ze nog eens. “Draag je een roze jurk met kant?”


  “Het is een vermomming,” snauwde Radcliffe. Hij fronste zijn voorhoofd toen hij het gesmoorde gegiechel hoorde dat achter de deur klonk.


  “Nu begrijp je misschien waarom ik degene was die altijd de plannen maakte.” Ze lachte en voordat hij iets kon zeggen zuchtte ze: “Je geeft dus wel om me.”


  “Wat?” Hij knielde weer bij het sleutelgat neer en keek naarbinnen. “Wat bedoel je daarmee?”


  “Nou, anders zou een man zich niet laten overhalen om een jurk te dragen. Alleen als hij iemand wil redden om wie hij geeft.”


  “Nou wordt hij mooi. Lieve hemel, mens, ik ben half Engeland doorgereden in een benauwd rijtuigje vol mensen om je te redden, en dat maakt geen indruk op je. Maar ik trek een roze jurk vol frutsels aan en plotseling bedenk je dat ik om je geef. Ik geef niet om je, mevrouwtje. Ik zou me niet zo uitdossen voor iemand om wie ik geef. Ik hou van je!”


  “Echt waar?”


  “Natuurlijk. Waarom denk je anders dat ik met je getrouwd ben?”


  “Om me van Carland te redden.”


  “Ik had je oom gewoon af kunnen kopen, of jou naar de Nieuwe Wereld kunnen sturen om je te redden,” zei hij verontwaardigd. “Het was niet nodig geweest om mezelf de rest van mijn leven aan je te binden.”


  “Maar de ochtend nadat we... eh... je weet wel,” zei ze aarzelend, “zei je dat je niet van me hield.”


  “Je was niet eens wakker toen ik opstond.”


  “Toen je dacht dat ik Charles was,” legde ze uit. Hij was even stil en zei toen: “Ik herinner me dat je over liefde sprak en ik weet ook nog dat ik zoiets zei als dat het niet belangrijk was. Ik was toen erg in de war. Ik had namelijk gevoelens voor Charles, gevoelens die niet gepast waren. Bovendien voelde ik me soms wel en soms niet tot Beth aangetrokken. Pas toen ik hoorde dat jullie af en toe van rol verwisselden, begreep ik het en realiseerde ik me dat al mijn gevoelens naar jou uitgingen.”


  “Dus je houdt van me?”


  “Zou ik anders in een roze jurk voor een sleutelgat geknield zitten?”


  “O, Jeremy, ik hou ook van jou,” zuchtte ze en de tranen sprongen haar in de ogen. “Ik wou dat ik je kon omhelzen.”


  “Dat kan straks ook,” zei hij vastbesloten. “Ik zal je bevrijden, maar eerst moet ik...”


  “Darlee?”


  Radcliffe verstijfde bij het horen van die stem en toen hij zich omdraaide, zag hij de reus achter zich staan. Hij had hem niet eens aan horen komen.


  “Je bent Darlee niet.”


  Radcliffe zag de vuist neerdalen als een hamer, hij had geen tijd meer om weg te duiken. De pijn explodeerde in zijn hoofd. Hij verloor het bewustzijn.


  


  Hij kwam weer bij bewustzijn toen er koud water over zijn hoofd werd gegoten. Radcliffe opende zijn ogen, sloot ze weer om ze opnieuw te openen. Het kostte hem moeite om scherp te zien. Charlie was de eerste die hij zag, of beter gezegd Charles, aangezien ze haar broek weer aan had. Ze zat op de grond en hield zijn hoofd op haar schoot. Toen zag hij dat ze woedend naar een wazige gestalte keek. Hij knipperde met zijn ogen, totdat hij Norwich herkende. De kerel had een lege emmer in zijn handen.


  “Eindelijk,” verzuchtte de andere man ongeduldig.


  “Werkelijk, jullie zijn een vermoeiend stel. Eerst komt zij opdagen in plaats van jij. En als je dan komt, dan ben je te vroeg. Ik had toch middernacht gezged? Kun je soms niet lezen? Leuk jurkje heb je trouwens aan,” voegde hij er spottend aan toe. Hij draaide zich om en liep naar de deur. “Jullie hebben nog zes uur de tijd tot middernacht. Geniet er maar van. Meer tijd zullen jullie niet meer hebben.”


  “Rotzak,” siste Charlie toen de deur achter hem in het slot viel. Ze keek Radcliffe bezorgd aan. “Is alles goed met je?”


  “Ja,” zuchtte Radcliffe. Met haar hulp ging hij overeind zitten. Automatisch masseerde hij zijn pijnlijke slapen.


  “Misschien moet je even blijven liggen,” mompelde Charlie bezorgd, maar hij schudde zijn hoofd en stond met moeite op.


  “Dat kan ik me niet permitteren. Ik moet een manier bedenken om hier weg te komen.”


  “Dat doe ik wel. Ga jij maar rusten,” drong ze aan en ze pakte zijn arm.


  “Nee. Ik-”


  “Verdorie, Radcliffe, ik heb nu de broek aan. Ga zitten voordat je omvalt,” snibde ze.


  “Jij hebt de broek aan? Wat bedoel ie daar nu weer mee?”


  “Wat je maar wilt. Ga zitten.” Charlie gaf hem een zachte duw en hij plofte op het voeteneind van het bed neer. Toen liep ze naar het raam om haar werk te inspecteren. Ze had geprobeerd de spijkers los te wrikken met de zilveren kandelaar.


  “Wat doe je?”


  Ze keek om en zag dat Radcliffe achter haar was komen staan. Met een frons dwong ze hem terug naar het bed. “Wil je nou eens blijven zitten en dit aan mij overlaten? Ik heb al genoeg te doen zonder dat ik moet voorkomen dat jij niet omvalt.”


  “Ik val niet om,” snauwde hij geïrriteerd en duwde haar hand weg. “Ik ben je echtgenoot. Je hoort me geen bevelen te geven.”


  “O nee? Nou, ik heb een nieuwtje voor je, Radcliffe. Je bent mijn echtgenoot niet.”


  “Wel waar.”


  “Nietwaar. Je trouwde met Beth.”


  “Zij stond misschien in jouw plaats, maar jouw naam staat op de huwelijksakte.”


  “Maar niet mijn handtekening. We zijn niet getrouwd.”


  Hij zweeg even en zei toen boos: “Nou, dat zullen we dan zo snel mogelijk rechtzetten. Zodra we hier weg zijn, regel ik een echte trouwpartij.”


  “Geweldig, stuur mij ook een uitnodiging, misschien dat ik dan kom.”


  Hij keek haar verbijsterd aan, terwijl hij zich afvroeg of de klap zijn verstand soms had aangetast. “Wat is er nu weer? Het laatste dat ik mij herinner van voor de klap is dat je me je liefde bekende. Nu zeg je weer dat je niet met me wilt trouwen. Wat heb ik gemist?”


  Charlie zuchtte van frustratie en streek vermoeid over haar gezicht. Hoofdschuddend ging ze met haar rug naar het raam toe staan. “Je hebt niets gemist. Ik hou van je, Radcliffe, maar ik weet niet zeker of ik de rest van mijn leven wil doorbrengen met een man die me als zijn mindere behandelt.”


  “Ik zou je nooit als een mindere behandelen.”


  “Nou, je behandelt me ook niet gelijkwaardig.”


  “Dat is onzin.”


  “Het is geen onzin. Sinds je weet dat ik Charles niet ben, behandel je me als een kasplantje zonder gezond verstand.”


  “Niet waar,” ontkende hij heftig.


  “Wel waar! Wanneer heb je bijvoorbeeld voor het laatst zaken met me besproken?”


  “Het geeft geen pas om met vrouwen over zaken te praten. Bovendien begrijpen vrouwen niet waar-” Zijn stem stierf weg en hij keek haar schuldbewust aan toen hij zich realiseerde wat hij zei.


  “Vreemd hè, dat ik het wel begreep toen ik Charles was. Maar Charlotte schijnt er geen verstand van te hebben.”


  “Ik realiseerde me niet...” begon hij en toen liet hij zich op het bed vallen.


  “Wat? Dat je vrouwen inferieur vind? Dat je me als een onbenullig kasplantje behandelt?” vroeg ze droog. Ze greep de kandelaar en ging naast de deur staan. Voordat Radcliffe kon vragen wat ze van plan was, slaakte ze een bloedstollende gil en hief de kandelaar boven haar hoofd toen de sleutel in het slot werd omgedraaid. De deur vloog open en Kleine Willy kwam met een geschrokken blik in zijn ogen binnenstormen. Ze liet de kandelaar met zoveel kracht op zijn hoofd neerkomen, dat Radcliffe vermoedde dat ze haar woede op de arme man koelde.


  Toen de reus op de grond neerviel, liet ze de kandelaar vallen en greep de sleutels uit zijn hand. Ze rechtte haar rug en keek Radcliffe ongeduldig aan. “Nou? Kom je nog of ben je van plan hier tot middernacht te wachten?”


  Radcliffe keek haar met open mond aan en kwam toen snel overeind. Toen ze beiden op de gang stonden, deed ze de deur dicht en draaide hem op slot. Ze haastten zich naar de trap. Ze waren halverwege, toen Norwich plotseling onderaan de trap verscheen. Tot Radcliffes verbazing liep Charlie gewoon verder naar beneden, zelfs toen Norwich zijn pistool op hen richtte. Beneden gekomen ging Radcliffe snel voor zijn niet helemaal wettige echtgenote staan en keek Norwich aan.


  Die trok vol ergernis zijn wenkbrauwen op en zei toen: “Ik weet niet wat er met jullie aan de hand is.”


  “Waarom doen jullie niet gewoon wat ik wil? Dat zou alles veel gemakkelijker maken.”


  “Ja, dat zou prettig voor je zijn, nietwaar?” beet Charlie hem toe.


  Er verscheen een diepe rimpel in Norwichs voorhoofd en hij zei tegen Radcliffe: “Het is wel een brutaaltje, vind je niet?”


  “Ik noem het hartstochtelijk.”


  Norwich trok zijn wenkbrauwen op. “Werkelijk? Nou, ik kan nauwelijks wachten van die hartstocht te genieten.”


  “Dat zul je niet meemaken, Norwich,” snauwde Radcliffe.


  “Hij heeft gelijk,” zei Charlie kalm toen de man grinnikte. “Ik ben bang dat het spelletje voorbij is. Je plan zou trouwens toch niet gelukt zijn. Radcliffe en ik zijn niet echt getrouwd. Beth is degene die in Gretna Green met hem is getrouwd.”


  “Je zus is met Mowbray getrouwd.”


  “Ja. Vier dagen voor wij in Gretna Green kwamen, trouwde ze met Tomas. Maar die ochtend, toen jullie er met mij aankwamen, was zij als Charles verkleed en trouwde ze met Radcliffe. Het was geen wettig huwelijk. Als je Radcliffe vermoord, zul je van mij niet meer te verwachten hebben dan wat juwelen. Het grootste deel ervan is verkocht en het geld is belegd.”


  Toen hij ongelovig zijn hoofd begon te schudden, haalde ze haar schouders op. “Als je me niet gelooft, vraag het Beth. Ze staat vlak achter je.” Hij begon nu openlijk te lachen. “Als je verwacht dat ik geloof...“Hij zweeg toen er iets in zijn rug porde.


  “Goedemiddag, lord Norwich. Stel je voor dat we elkaar nu hier ontmoeten,” zei Beth vrolijk en ze porde hem nog wat harder met haar wapen tussen zijn ribben. “U wilt uw wapen toch zeker wel even aan lord Radcliffe geven?”


  Radcliffe pakte het pistool uit de plotseling slappe hand van Norwich. Beth vloog op haar zus af. “Het is me gelukt, Charlie! Ik heb je gered. Ik heb voor de verandering jou eens gered. En nog wel met een kaars,” lachte ze en ze hield haar ‘wapen’ omhoog. “Fantastisch. Wat een heerlijke ervaring! Ik ben nog nooit zo bang en tegelijkertijd opgewonden geweest. Weet je, ik denk dat ik nooit meer ergens bang voor zal zijn,” zei ze en viel haar zus in de armen. “Het is me gelukt.”


  “Inderdaad,” glimlachte Charlie. “Waar zijn de anderen?”


  “Hier, mevrouw,” zei Stokes en hij duwde een geboeide Aggie voor zich uit. Bessie en mevrouw Hartshair volgden hem.


  “Hoe wist je dat we hier met zijn allen waren?” vroeg Beth verbaasd aan Charlie.


  “Ik zag jullie uit het rijtuig komen en door het raam op de eerste verdieping naar binnen klimmen,” legde Charlie uit. “Op dat moment probeerde ik te bedenken wat beter was, de deur blokkeren, het raam kapotslaan en naar buiten klimmen. Of Kleine Willie naar binnen lokken en hem bewusteloos slaan om via de trap te ontsnappen. Toen ik jullie zag, besloot ik de trap te nemen. Ik hoopte dat jullie op tijd zouden zijn om met Norwich af te rekenen.”


  “En dat was zo!” Beth straalde van trots en Charlie moest wel glimlachen.


  “Ja. Je was geweldig.”


  “Ja, hè?” zei ze ademloos.


  “Ja, en ik wil je nooit meer horen zeggen dat je een lafaard ben. Er was heel wat moed voor nodig om hem te overbluffen met een kaars. Hij had je wel kunnen doden. Hij hoefde alleen maar over zijn schouder te kijken, dan had hij... Beth?” Charlie stak snel haar hand uit, maar ze kon niet voorkomen dat haar tweelingzusje Beth op de grond terechtkwam toen ze flauwviel.


  Hoofdstuk 22


  


  “Hoe laat is het?”


  “Dat heb je me nu al twaalf keer gevraagd, Radcliffe,” zei Tomas geprikkeld en keek weer op zijn horloge. “Het is vier minuten na het hele uur.”


  “Ze zijn laat.”


  “Vrouwen zijn altijd laat. Ik begrijp niet waarom je je zo’n zorgen maakt. Ik maak me helemaal geen zorgen.”


  Radcliffe trok een grimas. “Jij bent al getrouwd. Of de dienst vandaag doorgaat of niet, jij zult nog steeds met Beth getrouwd zijn. Maar voor Charlie en mij geldt dat niet.”


  “Maar jullie zijn het toch met elkaar eens. Ze heeft er toch mee ingestemd met je te trouwen. Niet dan?”


  “Ja.” Hij keek iets hoopvoller, maar toen werd hij weer zorgelijk. “Maar als er nu eens iets gebeurd is?”


  “Zoals?” vroeg Tomas nieuwgierig.


  “Met Charlie kan dat van alles zijn. Ik ken geen andere vrouw die zoveel moeilijkheden lijkt aan te trekken.”


  “Dat is waar,” beaamde Tomas. Plotseling werd hij ook bezorgd. “En Beth heeft de laatste tijd wat van die aantrekkingskracht overgenomen. Eigenlijk al sinds dat incident met Norwich.”


  Radcliffe knikte ernstig. Het was waar, de eens zo rustige en verstandige Beth was steeds meer op Charlie gaan lijken. Tot Radcliffes grote plezier woonden er in Mowbrays huis nu ook allerlei zwerfdieren en straatkinderen die door de zussen gered waren. Maar dat zou hij Tomas nooit laten merken. En Tomas had gelijk als hij zei dat het allemaal begonnen was sinds Beth Norwich met een kandelaar had overwonnen. Ondanks het feit dat ze daarna flauwgevallen was, was ze sinds die tijd nergens meer bang voor.


  Wat Norwich betreft, die hadden zij het laatst gezien toen de autoriteiten zich over hem en Aggie hadden ontfermd. Hij had lopen brullen dat hij de zoon van de koning was. Sinds die tijd had niemand meer iets over hem gehoord. Aggie had in de gevangenis een hartaanval gekregen en had niet lang genoeg meer geleefd om veroordeeld te worden. Toen Radcliffe geïnformeerd had hoe het met Norwich stond, had hij te horen gekregen dat die zaak geregeld was en dat hij zich geen zorgen hoefde te maken. Er hadden allerlei geruchten de ronde gedaan, maar Radcliffe vermoedde dat hij in het krankzinnigengesticht zat opgesloten. “Verdorie,” bromde Tomas plotseling en Radcliffe schrok op uit zijn overpeinzingen. “Nu begin ik me ook zorgen te maken.”


  De mannen wisselden een sombere blik en begonnen toen onder het toeziend oog van de dominee en vierhonderd gasten te ijsberen. Iedereen hier wilde aanwezig zijn bij de ‘nieuwe inzegening van het huwelijk’ tussen Charlie en Radcliffe en Tomas en Beth. Ze vonden het allemaal vreselijk romantisch. Natuurlijk wist niemand dat het voor Charlie eigenlijk de eerste keer was.


  Charlie had erop gestaan dat het precies een jaar na hun zogenaamde huwelijk in Gretna Green zou gebeuren. Tomas en Beth waren het er mee eens geweest. Maar toen wisten ze natuurlijk nog niet dat Charlie zwanger was en dat ze precies een week na de geplande huwelijksdag uitgerekend was. Radcliffe had geprobeerd haar over te halen het huwelijk eerder te laten plaatsvinden. Hij wilde niet dat er een onwettig kind geboren zou worden. Maar die lieve, opwindende maar koppige Charlie had nee gezegd. Ze wilde gewoon met de oorspronkelijke plannen doorgaan en hoopte maar dat de baby niet vroeg zou komen.


  “Hoe heb je haar ervan weten te overtuigen opnieuw met je te trouwen?” vroeg Tomas nieuwsgierig.


  Radcliffe trok een gezicht. “Ik moest een contract opstellen waarin ik beloofde haar nooit als mindere te behandelen en dagelijks met haar over zaken zou spreken, en-”


  “En?”


  Hij zuchtte gelaten. “En dat ik haar gekleed als man mee zou nemen naar mijn club.”


  Tomas schrok. “Wat?”


  “Ssst,” waarschuwde Radcliffe. Hij keek zenuwachtig om zich heen en hoopte dat niemand het gehoord had. Maar niemand leek op hen te letten. De meeste gasten hielden nauwlettend de kerkdeur - waardoor de bruiden binnen moesten komen - in de gaten. Radcliffe keek Tomas aan en knikte. “Ze wilde absoluut mijn club zien. Blijkbaar was ze nogal jaloers op Beths bezoek. Ze wilde het met eigen ogen zien.”


  “Heb je haar al eens meegenomen?”


  “Nee, nee. Ik heb het tot nu toe weten uit te stellen en tegen de tijd dat ze haar geduld begon te verliezen, ontdekte ze dat ze zwanger was. Ze besloot dat die sigarettenwalm niet gezond was voor de baby. Ik hoop dat ze de hele zaak vergeten is als de baby eenmaal is geboren...” Plotseling klonk er een gil van buiten die hem geschrokken deed verstijven. “Dat leek Charlie wel.”


  Gevolgd door Tomas liep hij naar de kerkdeur. Hij gooide hem open en bleef verstijfd boven aan de trap staan toen hij het schouwspel op straat zag. Charlie en Beth vielen, gekleed in hun trouwjurken, een man aan die een marskramer leek. De bloemen vlogen door de lucht toen ze ermee op de man inhakten en woedend schreeuwden. “Radcliffe, heb ik je al verteld hoe weinig ik het effect dat jouw vrouw op de mijne heeft op prijs stel?” mompelde Tomas en Radcliffe keek hem verbaasd aan.


  “Mijn vrouw? Lieve hemel, Tomas, je kunt Beths plotselinge verandering toch niet aan Charlie toeschrijven? Ze zijn samen opgegroeid. Ze zijn al twintig jaar samen.”


  Tomas fronste zijn wenkbrauwen. “Daar had ik niet aan gedacht. Waardoor zou het dan komen?” Radcliffe grinnikte. “De enige verandering in haar leven ben jij.”


  Tomas keek hem met open mond aan, toen plotseling Stokes bij hen kwam staan. “Mijn hemel, het is toch niet gepast dat de dames zich zo gedragen?”


  Radcliffe en Tomas keken weer naar hun vrouwen. De man was ontsnapt en probeerde op een kar te klimmen toen een van de vrouwen zich op hem wierp. Ondanks haar vergevorderde zwangerschap lukte het haar hem te overmeesteren. Ondertussen trapte de andere bruid hem op zijn tenen en schopte hem tegen zijn schenen. De marskramer ging tekeer als een mager speenvarken.


  Met een vastberaden uitdrukking op hun gezicht gingen de beide mannen er op af. Radcliffe trok de zwangere vrouw van de rug van de marskramer en zette haar enkele meters verderop weer neer. Toen hij haar gezicht zag, keek hij verbaasd op. “Elizabeth?”


  “Je laat hem ontsnappen. Hou hem tegen!” riep Beth en ze ging achter hem aan, terwijl Charlie aan de greep van Tomas ontsnapte.


  Radcliffe en Tomas vloekten en duwden hun vrouw opzij om vervolgens de marskramer zelf te pakken toen die weer op zijn kar probeerde te klimmen. Ze sleurden hem naar de hijgende vrouwen toe.


  “Nou,” bromde Radcliífe en hij keek de vrouwen afkeurend aan. “Wat is er aan de hand?”


  “Hij sloeg dat kind,” hijgde Charlie en ze trok haar sluier recht.


  “Welk kind?” fronste Tomas en zijn vrouw antwoordde.


  “Het kind dat achterop de wagen ligt.”


  Beide mannen lieten de marskramer los en liepen naar de kar. Het jongetje zat onder de blauwe plekken. Het was duidelijk dat hij een flink pak slaag had gekregen. Radcliffe pakte het kind en tilde het van de smerige repen leer waarop het had gelegen. “Wacht eens even. Leg hem terug. Hij is van mij.” De marskramer kwam aanlopen.


  Radcliffe keek hem koeltjes aan. “Van jou?”


  “Het is mijn neefje. Hij is van mij, nu zijn ouders zijn gestorven. Hij is bij mij in de leer. Bovendien had hij dat pak slaag verdiend. Hij was weggelopen.”


  “Ik zou ook weglopen als je mij een pak slaag gaf,” snauwde Charlie. “Die blauwe plekken zijn niet allemaal even vers.”


  Tomas en Radcliffe keken elkaar aan en toen naar het arme kind dat Radcliffe vasthield. De jongen was mager en was bedekt met blauwe plekken. Er lag zo’n wanhopige uitdrukking op zijn gezicht dat Radcliffe er naar van werd. Hij keek de marskramer aan. “Ik koop hem van je.”


  “Radcliffe.” Charlie snakte naar adem. “Je kunt een kind niet kopen.”


  “Jawel hoor,” zei de marskramer snel. “Hoeveel?”


  “Dat zullen we morgen op het kantoor van mijn advocaat bespreken. Om acht uur precies.” Hij gaf de man het adres en riep toen Stokes om het kind over te nemen. Toen pakte hij Charlie bij de arm en liep met haar de kerk in. Ze waren halverwege toen hij zich plotseling realiseerde dat Charlie wel heel erg stil was. Hij keek haar onderzoekend aan en toen hij haar gespannen gezicht zag vroeg hij: “Is alles goed met je?”


  “Ja,” zei ze snel en ze drukte haar hand tegen haar gezwollen buik.


  “Je gaat toch niet...” Hij bleef staan en zag dat ze haar pijn verbeet. “Jawel?”


  “Het kan wel wachten tot na de inzegening,” zei ze vastbesloten. Ze deed voorzichtig nog een stapje. “Charlie, ga je bevallen?” vroeg Beth bezorgd. Ze was enkele weken later uitgerekend dan haar zus. Het leek wel alsof de tweeling alles hetzelfde deed. “Ja, hè. Misschien moeten we...” Ze zweeg toen Charlie haar woedend aankeek.


  “Dit kind wordt pas geboren als zijn ouders keurig getrouwd zijn.”


  Radcliffe voelde zich even verscheurd. Toen tilde hij haar op en droeg haar, gevolgd door de anderen, verder naar binnen.


  “Je kunt me wel neerzetten. Ik geloof dat de weeën zijn verdwenen,” mompelde Charlie. Maar Radcliffe negeerde haar en liep naar het altaar.


  Charlie dwong zichzelf te glimlachen toen ze de gezichten van de gasten zag. “Daar zijn we dan,” riep ze geforceerd opgewekt. “Het spijt me van het oponthoud.”


  “Snel, eerwaarde,” zei Radcliffe grimmig tegen de dominee.


  “Zet me neer,” siste Charlie. Na een kleine aarzeling gehoorzaamde Radcliffe haar. Op dat moment kwamen Tomas, Beth, Stokes en het jongetje bij hen staan.


  “Eerwaarde!” snauwde Radcliffe ongeduldig. De man schrok op en schraapte zijn keel.


  “Geachte aanwezigen. We zijn hier samengekomen...”


  “We weten waarom we hier zijn. Wilt u alstublieft meteen aan het belangrijke deel beginnen?”


  “Luister eens even, jongeman,” begon de dominee en hij keek bezorgd naar Charlie, toen die plotseling een kreet slaakte en haar handen tegen haar buik drukte. “Is alles goed met u, mevrouw?”


  “Ze staat op het punt te bevallen, eerwaarde. Misschien kunnen we meteen ter zake komen, zodat we dit achter de rug hebben voordat het kind geboren wordt.”


  “Ja. Ik weet dat ze gaat bevallen. Bedoelt u nu?” De dominee werd bleek van schrik. “Dan moet u meteen naar huis en...” Zijn stem stierf weg toen Radcliffe hem bij zijn mouw pakte en hem dreigend aankeek.


  “U moet ons eerst trouwen.” Toen de arme man knikte, liet Radcliffe hem los en sloeg zijn arm troostend om Charlie heen. Maar ze sloeg er geen acht op. In plaats daarvan stond ze te puffen en te hijgen.


  “Neemt u, Lord Radcliffe...”


  “Ja,” snauwde hij en de dominee keek hem fronsend aan.


  “Laat me in ieder geval...” Hij zweeg en slikte moeilijk toen Charlie plotseling begon te kreunen. “O hemel,” hijgde de dominee en toen zei hij met een grimmig gezicht. “Goed, lord Radcliffe neemt lady Radcliffe tot vrouw en u, mevrouw, neemt u hem ook tot echtgenoot?” Toen ze knikte, keek hij naar Tomas en Beth. “Lord Mowbray, neemt u lady Mowbray tot echtgenote? En lady Mowbray?”


  Ze knikten en mompelden gelijktijdig: “Ja.”


  “Goed zo, en nu?” Het zweet stond op het voorhoofd van de dominee en toen riep hij: “De ringen! Doe ze snel om.” Toen Tomas en Radcliffe de ring om de vinger van hun vrouw schoven, zuchtte hij van opluchting. “Zo. Ik verklaar u beiden tot man en vrouw. Kus elkaar en ga dan maar snel.” Radcliffe kuste Charlie op haar voorhoofd, tilde haar op en snelde de kerk uit. Tomas en Beth volgden hen.


  


  Radcliffe, Tomas en Stokes liepen te ijsberen door de salon toen ze het kreetje van een baby hoorden. De klok op de schoorsteenmantel wees vijf minuten voor middernacht aan. Ze hadden twaalf uur lopen ijsberen.


  Toen ze thuis aangekomen waren, had Beth Charlie door Radcliffe naar boven laten brengen en opdracht gegeven om met Tomas in de salon te wachten. Niet lang daarna was Stokes met het neefje van de marskramer thuisgekomen, evenals mevrouw Hartshair, haar kinderen en het nieuwe dienstmeisje van Charlie, Maggie. Mevrouw Hartshair en Maggie lieten de kinderen aan de zorgen van Stokes over en haastten zich toen naar boven om Charlie terzijde te staan.


  Stokes had de kinderen naar bed gebracht en was toen bij zijn meester en Tomas in de salon gaan zitten.


  Nu ze het geluidje van de baby hoorden, keken ze elkaar opgelucht aan. Het wachten had Radcliffe een eeuwigheid geleken.


  Toen er een half uur verstreken was en nog niemand naar beneden gekomen was, mompelde Tomas: “Waarom zou het zo lang duren?” Radcliffe schoot overeind en vloog de salon uit. Tomas en Stokes wisselden een blik en volgden hem toen de trap op.


  


  Beth had net het bed opgemaakt en hielp Charlie te gaan liggen toen er op de deur werd geklopt. Mevrouw Hartshair deed open en Charlie hoorde Radcliffe zeggen: “Ik wil mijn vrouw zien.” Mevrouw Hartshair deed een stap opzij en deed de deur voor een bezorgde Tomas en Stokes weer dicht.


  “Charlie?” Radcliffe bleef onzeker naast het bed staan. Charlie zag er doodsbleek en vermoeid uit, maar Radcliffe had haar nooit mooier gevonden toen ze neerkeek op de baby in haar armen. Voorzichtig ging hij naast haar zitten terwijl hij haar dit vertelde.


  Charlie trok een gezicht en glimlachte toen. “Wil je je zoon niet zien?”


  “Zoon?” Hij keek naar het bundeltje in haar armen. “Is het een jongen?”


  “Ja. Wil je hem even vasthouden?”


  Radcliffe weifelde toen hij de kleine baby zag, maar pakte hem wel aan. Toen hij op het kind neerkeek, voelde hij zijn hart samenknijpen. Het leek net een oud mannetje, met zijn gerimpelde gezichtje en kale hoofd. Radcliffe had nog nooit zoiets lelijks gezien en hij aanbad het. “Wat is hij klein,” zei hij verwonderd. De tranen sprongen hem in de ogen. Het was onvoorstelbaar dat Charlie en hij dit nieuwe leven hadden gemaakt. “Hij is helemaal niet zo klein,” mompelde Beth. “Voor een baby is hij tamelijk groot. Groter dan de baby’s die ik op Westerly geboren heb zien worden.”


  “Beth hielp thuis altijd als er ziekten of geboorten waren,” zei Charlie toen ze het verbaasde gezicht van Radcliffe zag.


  “Zal ik de baby aan Tomas en Stokes laten zien, zodat jullie even alleen kunnen zijn?”


  “Ja, graag.” Radcliffe overhandigde het kind aan zijn tante en keek om zich heen. De andere vrouwen waren al vertrokken. Hij wachtte tot Beth de deur achter zich sloot en boog zich toen over Charlie heen om haar te kussen.


  “Dank je,” zei hij zachtjes en hij nam haar voorzichtig in zijn armen.


  “Graag gedaan, meneer,” zuchtte ze en drukte zich tegen hem aan. “Wat bedoel je eigenlijk?”


  “Bedankt voor ons kind.”


  “Ik herinner me anders dat jij ook je steentje hebt bijgedragen,” giechelde ze. Toen zuchtte ze diep. “Het spijt me van vandaag.”


  Hij trok zijn wenkbrauwen op. “Wat?”


  “Dat ons huwelijk verknald is. Het was niet mijn bedoeling, maar toen ik die marskramer dat kind zag slaan-”


  “Je kon jezelf niet inhouden.”


  “Nee.” Ze beet op haar lip. “Ik moest wel ingrijpen.”


  “Ik zou niet anders willen,” verzekerde hij haar. “Echt?”


  “Echt. Ik hou juist zoveel van je omdat je altijd opkomt voor de zwakken en misdeelden. Bovendien ben ik door jou het leven weer gaan waarderen,” mompelde hij. En dat was waar; zelfs zijn schuldgevoel was verdwenen.


  Charlie had hem alles verteld wat ze van Norwich over de moord op Mary en Robert te weten was gekomen. Daardoor was Radcliffe van zijn schuldgevoel verlost. Hij had niets kunnen doen om zijn zus te redden. Zelfs als hij voor een gewapende escorte had gezorgd, zou Norwich haar hebben vermoord. Hij zou eenvoudigweg hebben gewacht tot er een geschikt moment was gekomen.


  “Ik ben zo tevreden, Radcliffe,” mompelde Charlie plotseling. Hij glimlachte terwijl hij naast haar op het bed ging liggen.


  “Ik ook, mijn liefste.”


  Ze zweeg even en vroeg toen: “Radcliffe, wil je echt niet dat ik verander?”


  “Absoluut niet,” zei hij plechtig.


  “Beth zei dat ik niet ben ingescheurd en dat het niet lang zal duren voordat ik weer op de been ben. Je weet toch wat dat betekent?”


  Radcliffe knipperde even met zijn ogen. “Wat betekent dat, mijn liefste?”


  “Het betekent dat ik weldra met je mee kan naar je club.”


  “O, Charlie,” kreunde Radcliffe. Toen begon hij te lachen. “Ik had kunnen weten dat je het niet zou vergeten.”


  “Ach, Radcliffe, het lijkt me zo spannend.”


  “Ja, dat zal wel,” zei hij droog. “Vooral wanneer iemand je herkent als Charles en weet dat Charles in werkelijkheid lady Radcliífe is. Dan word ik eruit gegooid. Dat lijkt me heel opwindend.”


  “Dat gebeurt niet. Beth en ik hebben een nieuwe vermomming bedacht.”


  “Een vermomming?” mompelde hij weifelend.


  “Ja, stel je voor. Ik draag mijn krappe broek, en jij bent de enige die weet dat ik het ben.” Ze keek hem verleidelijk aan. “Misschien kunnen we een lege kamer vinden en...” Ze haalde haar schouders op. Het verbaasde Radcliffe niet toen hij voelde dat hij opgewonden werd. Het leek een eeuwigheid geleden dat ze voor het laatst de liefde hadden bedreven, hoewel het pas een week geleden was.


  “Wanneer zei Beth dat je weer tot zoiets in staat zou zijn?” vroeg hij zachtjes. Charlie keek hem stralend aan.


  “Ik heb altijd geweten dat je diep in je hart een avonturier was.”


  


  EINDE
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De ommezwaai

JONGEN

Toen ze Lord Jeremy William Radcliffe voor de
eerste keer ontmoetten, waren Charlie en haar
tweelingzus Elizabeth net aan hun oom
ontsnapt. Daarbij deden ze om beurten alsof
een van beiden een jongen was. Maar Charlie
kon er niets aan doen dat ze hals over kop
verliefd werd op de aantrekkelijke jonge lord.
Dat was natuurlijk nog maar het begin: Lord
Radcliffe stond erop 'hem' en zijn
aantrekkelijke zus veilig naar Londen te
begeleiden.

OF MEISJE

Maar hoe was dat mogelijk? Bij iedere
aanraking leek Radcliff onbewust de geheime
verlangens van Charlie aan te wakkeren.
Hoewel het heel spannend was om de rol van
een jongen te spelen, was het plezieriger om
vrouw te zijn. Toen ze haar vermomming had
afgelegd en een keer de zachte streling van zijn
lippen had gevoeld, nam Charlie zich voor voor
altijd zijn vrouw te zijn.
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